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﷽
����   �]�و�ر�ۂ ہو�د�[ نِیْبُ

ُ
یْہِ ا

َ
لْتُ وَ   اِل

َّ
ِ � عَلَیْہِ تَوَک

 بِالّلٰ
َ

وَمَا تَوْفِیْقِْۤ  اِلّ
�تو�یق تو ا�لہ ہی سے ملے گی ، اُ�ی پر میں نے بھر�و�ہ کیا ہے 

�ا�و�ر اُ�ی کی طر�ف میں ر�و�ع کر�ا ہو�ں�۔

�ج و عمر�ہ کی د�ا�یں
�ج و�عمر�ہ کر�نے و�ا�ے ا�ر�ا�د کے لیے بہتر�ن تحفہ 

�ا�خا�ب و تر�یب
�محمد یو�س ا�ن حضر�ت مو�ا�ا محمد عمر صا�ب پا�پو�ر�ی
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�دُ�ا
خبر بے  ہو�ں  سے  عظمتو�ں  �تر�ی 
ہے قصو�ر  كا  نظر  میر�ی  �ہ 

قد�م  قد�م  میں  گز�ر  ر�ہ  �یر�ی 
ہے طو�ر  كہیں  ہے  عر�ش  �كہیں 

بند�گی  ما�كِ  ہے  بجا  �ہ 
ہے قصو�ر  میں  بند�گی  �میر�ی 
مگر خطا  میر�ی  ہے  خطا  �ہ 
ہے غفو�ر  تو  بھی  ا�م  �یر�ا 
كہا�ں ملو�ں  سے  تجھ  كہ  بتا  �ہ 
ہے ضر�و�ر  ملنا  سے  تجھ  �ھے 
ڈ�ا�نا نہ  شر�ط  کی  د�ل  �كہیں 
ہے د�و�ر  سے  نگا�ہو�ں  د�ل  �ا�بھی 



������ ئج وئمرئہ کی دُئائیں

 ہر د�ا یقین ا�و�ر ا�حضا�ر کے سا�ھ پڑ�یں�۔ 
 د�ا�ؤ�ں كا فا�د�ہ ر�ا�ض کے ا�ما�م پر مو�و�ف ہے�، كو�ی 
�بھی نفل عمل ر�ا�ض كا بد�ل نہیں ہو�تا ، ا�س لئے تما�م ر�ا�ض كا 

�ا�ما�م نہا�ت ضر�و�ر�ی ہے�۔
�ا�ے ا�لہ�! ا�س كتا�ب کی ا�ا�ت میں جن لو�و�ں نے جس ا�با�ر 
�سے حصّہ لیا ہو�، ا�ن سب كو قبو�ل ر�ما ا�و�ر ا�ن کی جا�ز مر�ا�د�ں 

�و�ر�ی ر�ما�، آ�ین�۔
�ا�ک ا�م نصیحت 

�ر�و�ز�ا�نہ ا�س دُ�ا كو پڑ�نے كا ا�ما�م کیجئے ۔ تما�م مسلما�ن مر�د�و�ں ا�و�ر 
�و�ر�تو�ں کی تعد�ا�د کے ر�ا�ر نیکیا�ں ملیں گی ا�ن ا�ء�ا�لہ ہ حد�ث صحیح 
�ہے ۔ ا�س دُ�ا كا پر�ٹ نکا�ل کر ا�نے پا�س ر�ھ لیجئے ا�و�ر مسلما�و�ں میں 
�ا�سے تقسیم بھی کر�د�ئے ۔ ہمیں نیکیا�ں ملیں گی ا�و�ر ما�ں با�پ کے لئے 

�دُ�ا بھی ہو�جا�ے گی�۔ 
یَوْمَ  مِنِیَْ  وَلِلْمُؤْ وَلِوَالِدَیَّ  اغْفِرْلِْ  نَا  رَبَّ

مِیْ �۔ یَقُوْمُ الْحِسَابُ ۔ اٰ
ؤ�نا�ت ( من 

�
ؤ�ین و�الم�

�
�)�مع ا�ز�و�ا�د و�بع ا�فو�ا�د ’�’�كتا�ب ا�تو�ہ�‘�‘ با�ب ا�ا�غفا�ر للم�

ن��ۃ حسنۃ ؤ�نا�ت کتب ا�لہ لہ بکل ؤ�من و�ؤم�
�
ؤ�ین و�الم�

�
�ا�غفر للم�
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�عر�ضِ مر�ب
�و لو�گ عر�ی ا�فا�ظ میں مسنو�ن د�ا�یں نہ پڑ�ھ سكتے ہو�ں�، ا�سے 

�لو�و�ں کے لئے مسنو�ن د�ا�و�ں كا تر�مہ پڑ�ھ کر د�ا ما�نا یقیناً ا�لہ 

�عا�یٰ کے قر�ب كا سبب ہو�ا ا�و�ر ا�ن كو ا�ن ا�ء ا�لہ ا�ر ثو�ا�ب ضر�و�ر 

دْعُوْنِْ �‘�‘ )�نی مجھ سے  �ملے ا�۔ ا�س لئے كہ و�ہ ا�لہ عا�یٰ کے حكم ’�’ اُ

�ما�گو ( پر عمل کر ر�ہے ہیں ا�و�ر د�ا كا مضمو�ن ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم سے 

�ا�ت ہو�نے کی و�ہ سے جا�ع بھی ہے ا�و�ر بے ا�د�ی سے پا�ك بھی 

�ہے�۔ ا�س لئے و لو�گ عر�ی پڑ�ھ سكتے ہو�ں�، لیكن معنی نہ جا�تے ہو�ں 

�ا�ن كو بھی تر�مہ كبھی كبھی ضر�و�ر�پڑ�ھ لینا چا�ئے ا�كہ ا�ن كو معلو�م ہو 

�جا�ے كہ و�ہ کیا ما�گ ر ہے ہیں پھر ہ د�ا حقیقی د�ا ما�نا بنے گی�۔ 

�و�ا�لہ ا�لم با�صو�ا�ب 

�محمد یو�س پا�پو�ر�ی 
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﷽

لَیُحِبُّ  ہٗ 
َ

اِنّ   
ً

خُفْیَۃ وَّ  عًا  تَضَرُّ مْ 
ُ

ك رَبَّ دْعُوْا  اُ
الْمُعْتَدِیْنَ�        �]�و�ر�ۃ ا�ا�عر�ا�ف�: �����[ 
�تر�مہ : ا�نے ر�ب كو پکا�ر�و ڑ�ڑ�ا�ے ہو�ے ا�و�ر چپکے چپکے�، یقیناً و�ہ حد 
�]�ر�ا�ض ا�قر�آ�ن�[  �سے گذ�ر�نے و�ا�لو�ں كو پسند نہیں کر�ا�۔ 

بَدًا  اَ دَائِمًا  مْ  وَسَلِّ صَلِّ  رَبِّ  یَا 
ھِمٖ لِّ

ُ
ک الْخَلْقِ  خَیِْ حَبِیْبِكَ  عَلٰ 

ا  ثِیًْ
َ

ِ ك ا وَّ الْحَمْدُ لِلّٰ بِیًْ
َ

بَُ ك
ْ

ُ اَ  ك لّلٰ اَ
صَیْلً اَ وَّ  رَۃً 

ْ
بُك  ِ الّلٰ سُبْحَانَ  وَّ 
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�دُ�ا�و�ں کی قبو�یت کی ا�م ہد�ا�ا�ت
��  �ا�لہ عا�یٰ کے نز�د�ک دُ�ا�و�ں سے ز�ا�د�ہ پسند�د�ہ كو�ی چیز نہیں 
�ا�و�ر دُ�ا عبا�د�ت كا مغز ہے�۔    �]�تر�ذ�ی شر�ف�: جلد �� ، صفحہ �������[
��  �دُ�ا و�ں کی ا�تد�ا و�ا�ہا میں ا�لہ عا�یٰ کی حمد و�نا ا�و�ر سر�كا�رِ د�و�ا�م 
صلى الله عليه وسلم پر د�ر�و�د بھیجنا�مسنو ن ہے�۔ �]�تر�ذ�ی شر�ف : جلد ���، صفحہ �������[ 
دُ�ا�و�ں کے د�ر�یا�ن میں بھی دُ�ر�و�د شر�ف پڑ�نا مسنو�ن ہے�۔                         
�]�ضا�ل د�ر�و�د شر�ف�: �����[
��  �قبو�یت کے یقین ا�و�ر نہا�ت یكسو�ی ا�و�ر ا�ہا�ی تو�ہ کے سا�ھ 

�دُ�ا کر�ی چا�ئے�۔
ا�و�ر مظلو�یت كا مظا�ہر�ہ کر�ا  ا�و�ر ا�سا�ر�ی  �دُ�ا میں خا�سا�ر�ی   ��

�چا�ئے�۔
��  �بے تو�ہی ا�و�ر غفلت ا�و�ر اُ�كتا ہٹ کے سا�ھ دُ�ا قبو�ل نہیں 

�ہو�ی ، ا�س لئے دُ�ا مختصر ا�و�ر جا�ع ہو�ی چا�ئے�۔
�� �ر�ین شر�ین ا�و�ر و�ا�ں کے مخصو�ص مقا�ما�ت میں دُ�ا�یں ز�ا�د�ہ 

�قبو�ل ہو�ی ہیں�۔
�� �جا�جِ �کر�ا�م ا�و�ر عمر�ہ کر�نے و�ا�لو�ں کی دُ�ا یں عند�ا�لہ ز�ا�د�ہ قبو�ل 
�ہو�ی ہیں�۔�حد�ث میں آ�ا ہے كہ حا�یو�ں کی مغفر�ت کی جا�ی 
�ہے ، ا�و�ر ا�ن لو�و�ں کی بھی مغفر�ت کی جا�ی ہے جن کے لئے 

�جا�ج کر�ا�م مغفر�ت کی دُ�ا کر�ے ہیں�۔
�]�مع ا�ز�و�ا�د�: جلد �� صفحہ �������[
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ا�فا�ظ کی منقو�ل دُ�ا�یں ز�با�ی ا�د نہ ہو�ں تو مخصو�ص  �� �عر�ی 

�مقا�ما�ت میں كتا�ب د�كھ کر بھی پڑ�ی جا سكتی ہیں�۔
�� �ا�ر عر�ی ا�فا�ظ کی منقو�ل دُ�ا�یں ز�با�ی ا د�كھ کر پڑ�نا بھی د�و�ا�ر 

�ہو تو ا�نی ما�د�ر�ی ز�با�ن میں ا�نی د�ی مر�ا�د�ں ما�گی جا�یں�۔

بَدًا  اَ دَائِمًا  مْ  سَلِّ وَ  صَلِّ  یَارَبِّ 
ھِمٖ لِّ

ُ
ک الْخَلْقِ  خَیِْ حَبِیْبِكَ  عَلٰ 

 

�كہ ا�و�ر مد�نہ میں دُ�ا یں قبو�ل ہو�نے کے 
�یس�)�����( مقا�ما�ت 

م� میں ا�یس )�����( مقا�ما�ت ا�سے ہیں جن میں دُ�ا یں قبو�ل  ّ
ظ
�كہ مع�

�ہو�ا کتبِ فقہ ا�و�ر سلفِ صا�ین سے ا�ت ہے ا�و�ر مد�نہ منو�ر�ہ میں بھی 
�ہت سے مقا�ما�ت ا�سے ہیں جن میں دُ�ا�یں قبو�ل ہو�ی ہیں�۔ ا�ن میں 
�سے��؍ مقا�ما�ت ا�قر نے یہا�ں پر ذ�کر کر�د�ے ہیں�۔ ا�ن مقا�ما�ت میں 
�دُ�ا�و�ں كا ہت ز�ا�د�ہ ا�ما�م ر�ھا جا�ے ، و�ہ مقا�ما�ت حسب ذ�ل ہیں�:

��  ملتز�م پر�۔ �� �د�و�ر�ا�نِ طو�ا�ف�۔    

�� �یز�ا�ب ِ�ر�مت کے نیچے ۔

�� �یت ا�لہ کے ا�د�ر ۔
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�� �ز�م ز�م كا پا�ی پیتے و�ت�۔

�� �مقا�مِ ا�ر�ا�یم کے پا�س�۔ 

�� �فا�ہا�ڑ�ی پر�۔

�� �َر�و�ہ ہا�ڑ�ی پر�۔

�� فا و مر�و�ہ کے د�ر�یا�ن�عی کے د�و�ر�ا�ن�۔ 

���� �ید�ا�ن عر�فا�ت میں�۔

���� �ید�ا�ن مز�د�فہ میں�۔

ٰی میں�۔
���� �ید�ا�ن م�ن

���� �ر�ی )�طا�ن كو کنکر�ا�ں ما�ر�نے (�کے بعد جمر�ا�ت کے پا�س�۔

���� �یت ا�لہ شر�ف كو د�ھتے و�ت�۔

�]�تح ا�قد�ر : جلد �� صفحہ �������[ ���� �یم کے ا�د�ر�۔  

���� �ر�نِ یما�ی کے پا�س ۔

���� �ا�رِ�ثو�ر میں ۔

���� �ا�رِ ر�ا�ء�میں�۔

���� �جس جگہ پر�د�ا�ر ِ�ا�ر�م تھا�۔

���� �جس جگہ پر�حضر�ت خد�جہ ا�بر�یٰ�كا مكا�ن تھا�۔

عیٰ میں�۔ ہ مسجد ر�ا�م سے جُنّت المْعُلَیّٰ کی طر�ف �جا�ے  ���� مقا�م مَ�دْ

�]�یۃ ا�نا�ك : صفحہ �����[ �ہو�ے ر�ا�تہ میں و�ا�ع ہے�۔ 
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�مد�نہ منوّ�ر�ہ کے مّتبر�ك مقا�ما�ت
َّ� میں�۔

ج�ن ���� �مسجد نبو�ی میں رِ�ا�ضُ الْ�
���� اُ�طو�ا�ۂ ا�شہ �کے پا�س�۔ 
�ۃ�ہ �کے پا�س�۔ ���� اُ�طو�ۂ ا�ولُ�جَ

���� محر�ا�بِ نبو�ی صلى الله عليه وسلم میں�۔
���� مسجدِ تح میں�۔ ���� صُفّ� میں�۔  

�یْ�ن میں�۔ َ
لَ�� ���� مسجدِ القِ�جْ ���� مسجدِ�ُا�میں�۔   

���� مسجدِ�اِ�جا�ہ میں�۔

�ا�ن مقا�ما�ت میں ا�لہ عا�یٰ سے ا�ما�م کے سا�ھ د�یا و آ�ر�ت کی مر�ا�د�ں 
�ما�نی چا�ئے�۔ ا�و�ر غفلت سے كا�م نہ لینا چا�ئے ا�و�ر ا�ن میں سے ا�ثر 

�مقا�ما�ت کی مخصو�ص دُ�ا یں�، ا�س كتا�ب میں نقل کر�د�ی گئی ہیں�۔
 

 سفر�شر�و�ع کر�نے کی دُ�ا 
�و�خص سفر کے لئے گھر سے ر�و�ا�نہ ہو�ے و�ت ہ د�ا پڑ�ے�ا�، طا�ن 

�ا�و�ر د�نو�ں سے محفو�ظ ر�ہے ا ا�و�ر ہر مشكل آ�سا�ن ہو جا�ے گی�۔

ۃَ   وَلَقُوَّ
َ

ِ لَحَوْل الّلٰ  
َ

عَل لْتُ 
َّ

،  تَوَک ِ الّلٰ بِسْمِ 
�]�تر�ذ�ی : جلد��؍�������[  .   ِ  بِالّلٰ

َ
اِلّ
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�تر�مہ�: ا�لہ کے ا�م سے سفر شر�و�ع کر�ا ہو�ں ،�ا�لہ عا�یٰ ہی پر�توكّل 
�کر�ا ہو�ں�، معصیت سے حفا�ت ا�و�ر ا�ا�ت پر قد�ر�ت ا�لہ عا�یٰ کی 

�مد�د کے بغیر نہیں ہو سكتی�۔

 . سِیُْ  وَبِكَ اَ
ُ

حُوْل  وَ بِكَ اَ
ُ

صُوْ ل ھُمَّ بِكَ اَ
ٰ

للّ اَ
�]�صن حصین متر�م :  �������[
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ ! آ�پ ہی کی مد�د سے حو�لہ ا�و�ر ہمت کر کے پہنچنے 
�كا ا�ر�ا�د�ہ کر�ا ہو�ں�، آ�پ ہی کی مد�د�سے معصیت سے بچتا ہو�ں�، آ�پ 

�ہی کی مد�د سے سفر میں چلتا ہو�ں ۔
 

�ہو�ا�ی جہا�ز ا د�گر و�ا�ر�ی پر و�ا�ر ہو نے کی د�ا
�ب جہا�ز کی سیڑ�یو�ں پر چڑ�نے لگے ا ہو�ا�ی جہا�ز ا ا�ڑ�ی ا كسی 
ِ �پڑ�ھ کر ہ دُ�ا پڑ�ے�: �ا�و�ر و�ا�ر�ی پر و�ا�ر ہو نے لگے تو بِسْمِ الّلٰ

لَہٗ  ا  نَّ
ُ

ك وَمَا  ھٰذَا  لَنَا  رَ 
َ

سَخّ ذِیْ 
َ

الّ سُبْحَانَ 
نَا لَمُنْقَلِبُوْنَ. ا اِلٰ رَبِّ

َ
مُقْرِنِیَْ  وَ  اِنّ

 �]�لم شر ف : جلد �� صفحہ �������؛ تر�ذ�ی شر�ف : جلد���صفحہ �������[ 
�تر�مہ�: ا�لہ کی ذ�ا�ت پا�ك ہے جس نے ا�س كو ہما�ر�ے ا�یا�ر میں د�ا 
�ہے�، ا�و�ر م ا�س كو ا�نے قا�و میں کر�نے کے ا�ل نہیں تھے ا�و�ر م 

�ر�ف ا�نے ر�ب کے پا�س لو�نے و�ا�ے ہیں�۔
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�كسی منز�ل پر اُ�تر نے کی دُ�ا 
�ب د�و�ا�ر�ا�نِ سفر كسی جگہ ٹھہر ا چا�ہے تو ہ دُ�ا�پڑ�ھ کر ٹھہر جا�ے �:

خَیُْ  نْتَ  اَ وَّ   
ً

ك بَٰ مُّ لً  مُنَْ نْزِلْنِْ  اَ رَبِّ 
�]�و�ر�ۂ ؤ�منو�ن : �����؛�حو�ا�لہ ا�حز�ا�ب ا�ا�ظم :�صفحہ ���[   . لِیَْ الْمُنِْ
�تر�مہ�: ا�ے میر�ے ر�ب�! آ�پ ھے ا�ا�ر�ے ر�ت كا اُ�ا�ر�ا ا�و�ر آ�پ 
�]�ر�ا�ض ا�قر�آ�ن�[ �ہی بہتر اُ�ا�ر�نے و�ا�ے ہیں�۔ 

 

ا�و�پر سے گز�ر�ے ہو�ے ہو�ا�ی  �ند�ر کے 
�جہا�ز�میں پڑ�نے کی دُ�ا

�ب ہو�ا�ی جہا�ز پر�و�ا�ز کر جا�ے ا�و�ر پر�و�ا�ز کے د�و�ر�ا�ن ب ند�ر 
�کے ا�و�پر سے گز�ر�ے تو ہ دُ�ا پڑ�ے :

 ْ رَبِّ اِنَّ   � وَمُرْسٰٮھَا  مَجْرٖٮھَا   ِ الّلٰ بِسْمِ 
 

َ
حَقّ  َ الّلٰ قَدَرُوا  وَمَا   ���� حِیْمٌ رَّ لَغَفُوْرٌ 

یَوْمَ  قَبْضَتُہٗ  جَمِیْعًا   
ُ

رْض وَالَْ  � قَدْرِہٖ 
 � بِـیَمِیْنِہٖ  تٌۢ  مَطْوِیّٰ مٰوٰتُ  وَالسَّ الْقِیٰمَۃِ 

���� وْنَ 
ُ

یُشْرِك ا  عَمَّ وَتَعٰلٰ  سُبْحٰنَہٗ 
�]�و�ر�ۂ ہو�د�: �����، و�ر�ۂ ز�مر�: �����؛�حو�ا�لہ صن حصین : صفحہ �������[ 
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�تر�مہ�: ا�لہ کے ا�م سے ا�س كا چلنا ہے ا�و�ر ا�س كا ٹھہر�ا بھی�، بے 
�ک میر�ا ر�ب بخشنے و�ا�ا مہر�با�ن ہے�۔ ا�و�ر لو�و�ں نے ا�لہ کی قد�ر نہ 
�کی جیسا كہ ا�س کی قد�ر کر�نے كا حق ہے�، ا�و�ر ز�ین سا�ر�ی ا�س کی 
�ھی میں ہو�گی�، قیا�ت کے د�ن ا�و�ر تما�م آ�ما�ن لپٹے ہو�ں گے ا�س 
�کے د�ا�نے ا�ھ میں�، و�ہ پا�ك ا�و�ر ر�تر ہے ا�س شر�ك سے و ہ لو�گ 
�]�ر�ا�ض ا�قر�آ�ن [ �کر�ے ہیں�۔ 

 

�د�و�ر�ا�نِ سفر پڑ�تے ر�نے کی دُ�ا
ا  وَاطْوِعَنَّ ھٰذَا  سَفَرَنَا  عَلَیْنَا  نْ  ھَوِّ ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ

فَرِ  السَّ فِ  احِبُ  الصَّ نْتَ  اَ ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ بُعْدَہٗ، 
بِكَ  عُوْذُ  اَ  ْ ّ

نِ اِ  ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ ھْلِ،  الَْ فِ   
ُ

وَالْخَلِیْفَۃ
سُوْءِ  وَ  الْمَنْظَرِ  بَۃِ   

ٰ َ
وَك فَرِ  السَّ عْثَاءِ  وَّ مِنْ 

ھْلِ.   �]�لم : جلد �� ،�صفحہ �������؛  الْمُنْقَلَبِ فِ الْمَالِ وَالَْ
�صن حصین : صفحہ �������؛�كو�ۃ : جلد �� صفحہ �������؛�تر�ذ�ی�: جلد �� صفحہ �������[ 

�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ ! ہما�ر�ے ا�س سفر كو م پر آ�سا�ن کر د�ئے ۔�ا�و�ر ا�س 
�کی د�ر�ا�ز�ی كو م پر سمیٹ د�ئے ۔ ا�ے ا�لہ ! آ�پ ہی سفر میں ہما�ر�ے 
�ر�یق ہیں�۔ ا�و�ر آ�پ ہی ہما�ر�ے�ا�ل و�یا�ل کی د�كھ بھا�ل کر�نے و�ا�ے 
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�ہیں�۔ ا�ے ا�لہ�! میں آ�پ کے د�ر�با�ر میں سفر کی مشقّت سے پنا�ہ چا�تا 
�ہو�ں�۔ ا�و�ر پنا�ہ چا�تا ہو�ں ر�ی حا�ت د�ھنے سے ا�و�ر و�ا�س آ�کر گھر 

�میں بچو�ں ا�و�ر ما�ل میں ر�ی حا�ت د�ھنے سے�۔
 

�ر�ف ج كا�ا ر�ا�م با�د�تے و�ت پڑ�نے کی دُ�ا 
�ب ر�ف ج كا ا�ر�ا�م با�د�نے كا ا�ر�ا�د�ہ ہو تو د�و�ر�عت نما�ز ا�ر�ا�م 
فِرُوْنَ �ا�و�ر 

ٰ
ھَا الْك یُّ

َ
ا

ۤ
�کی پڑ�یں�، ا�و�ر پہلی ر�عت میں و�ر�ۂ قُلْ یٰ

ُ �شر�ف پڑ�یں ۔ نما�ز سے ر�ا�ت  �د�و�سر�ی ر�عت میں قُلْ ھُوَ الّلٰ
�کے بعد ا�ر ا�د ہو تو ہ دُ�ا پڑ�یں : 

لْہُ  وَتَقَبَّ لِْ  رْہُ  فَیَسِّ   
َ

الْحَجّ رِیْدُ  اُ  ْ ّ
نِ اِ  ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ

�]�ہد�ا�ہ ر�ید�ہ : جلد�ا�، صفحہ �������، ز�عی�: جلد���صفحہ ���[   . ْ مِنِّ
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ�! بیشك میں ج كا ا�ر�ا�د�ہ کر�ا�ہو�ں�، ا�س كو میر�ے لئے 

�آ�سا�ن ر�ما ا�و�ر میر�ی طر�ف سے قبو�ل ر�ما�۔
 

ّع کے ا�ر�ا�م کی دُ�ا 
َم��
�عمر�ہ ا جِ ��

ّع کر نے كا ا�ر�ا�د�ہ ہو تو ا�س 
م��
� �ب عمر�ہ كا ا�ر�ا�م با�د�نا ہو ا جِ �

�طر�ح دُ�ا پڑ�یں :
وَ  لِْ  رْھَا  فَیَسِّ الْعُمْرَۃَ  رِیْدُ  اُ  ْ ّ

اِنِ ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
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�]�مر�ا�ی ا�لا�ح : صفحہ �������[  . ْ لْھَا مِنِّ تَقَبَّ
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ�! بیشك میں عمر�ہ کر�نے كا ا�ر�ا�د�ہ کر�ا ہو�ں�، ا�س كو 

�میر�ے لئے آ�سا�ن ر�ما ا�و�ر ا�س كو میر�ی طر�ف سے قبو�ل ر�ما�۔
ّعِ ��؍�ذ�ی ا�جہ كو ج كا ا�ر�ا�م با�د�ھ ے ا تو ج کی 

م�� َ
�و�ٹ�: ب مُ��

�دُ�ا پڑ�ے�، و ا�و�پر ذ�کر کی گئی ہے�۔
 

�ج قِر�ا�ن کے ا�ر�ا�م کی دُ�ا
�ب ج قِر�ا�ن کر�نے كا ا�ر�ا�د�ہ ہو نی ج ا�و�ر عمر�ہ د�و�و�ں ا�ک سا�ھ 

�کر�نے كا ا�ر�ا�د�ہ ہو�تو ا�ن ا�فا�ظ میں دُ�ا پڑ�یں�: 

رْھُمَا  فَیَسِّ الْعُمْرَۃَ  وَ   
َ

رِیْدُالْحَجّ اُ  ْ ّ
اِنِ ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ

�]�ہد�ا�ہ ر�ید�ہ�: جلد�ا�، صفحہ �������[  . ْ لْھُمَا مِنِّ لِْ وَ تَقَبَّ
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ�! بیشك میں ج و�عمر�ہ كا ا�ر�ا�د�ہ کر�ا ہو�ں ، د�و�و�ں كو 

�میر�ے لئے آ�سا�ن ر�ما ا�و�ر میر�ی طر�ف سے قبو�ل ر�ما�۔ 
�و�ٹ�: ا�ر�ا�م کی نما�ز کے بعد متصلاً ذ�كو�ر�ہ دُ�ا پڑ�ھ کر ا�ر�ا�م کی نیت 
�کر کے تلبیہ پڑ�ھ لیں ا�و�ر تلبیہ پڑ�نے کے بعد ا�ر�ا�م کی تكمیل ہو 
�جا�ی ہے�۔ ا�و�ر ا�ی و�ت سے و�ہ تما�م اُ�مو�ر ر�ا�م ہو جا�ے ہیں�، جن كا 
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�ا�ر�ا�م سے پہلے کر�ا جا�ز تھا�۔

ی� کے ا�فا�ظ  َل�ج�
��

لَكَ  شَرِیْكَ  لَ  یْكَ  لَبَّ یْكَ،  لَبَّ ھُمَّ 
ٰ

للّ یْكَ، اَ لَبَّ

وَالْمُلْكَ،  لَكَ   
َ

عْمَۃ النِّ وَ  الْحَمْدَ  اِنَّ  یْكَ،  لَبَّ
�]�لم : جلد �� ، صفحہ �������[ لَشَرِیْكَ لَكَ. 
�تر�مہ�: میں یر�ے د�ر�با�ر میں�حا�ضر ہو�ں�، ا�ے ا�لہ�! میں یر�ی با�ر ا�ہ 
�میں با�ر با�ر حا�ضر ہو�ا ہو�ں�، یر�ا كو�ی ہمسر نہیں ، میں یر�ی با�ر�ا�ہ میں 
�حا�ضر ہو�ا ہو�ں�۔ بیشك ہر تعر�ف ا�و�ر ہر قسم کی نعمت ا�و�ر با�د�ا�ت 

�یر�ے ہی لئے ہے ، یر�ا كو�ی ہمسر نہیں ہے�۔
 

�حد�و�دِ ر�م میں د�ا�ل ہو�نے کی دُ�ا
رَسُوْلِكَ  حَرَمُ  وَ  حَرَمُكَ  ھٰذَا  اِنَّ  ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ

 
َ

عَل بَشَرِیْ  وَ  عَظْمِْ  وَ  دَمِْ  وَ  لَحْمِْ  مْ  فَحَرِّ
ْ مِنْ عَذَابِكَ یَوْمَ تَبْعَثُ  مِنِّ ھُمَّ اٰ

ٰ
للّ ارِ ، اَ النَّ

�]�با�عنی تبیین ا�قا�ق : جلد �� صفحہ ���� ؛ قا�ی خا�ں�: جلد �� ، صفحہ  عِبَادَكَ. 
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�������؛ یۃ جد�د : صفحہ �����؛ قد�م :�صفحہ �����[ 

�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ�! بیشك ہ یر�ا ا�و�ر یر�ے ر�و�ل پا�ك صلى الله عليه وسلم كا ر�م 
�ہے�۔ س تو میر�ا و�ت ، خو�ن�، ہڈ�ی ا�و�ر ھا�ل كو جہنم پر ر�ا�م ر�ما�۔ 
�ا�ے ا�لہ�! اُ�س د�ن کے عذ�ا�ب سے میر�ی حفا�ت ر�ما جس د�ن تو 

�ا�نے بند�و�ں كو اُ�ھا�ے ا�۔
 

�مسجدِ�ر�ا�م میں د�ا�ل ہو نے کی دُ�ا
�ب مسجدِ �ر�ا�م میں د�ا�ل ہو نے لگے تو د�ا�نا پا�و�ں آ�گے ر�ھے 

�ا�و�ر د�ر�و�د شر�ف پڑ�ھ کر ہ دُ�ا پڑ�ے�: 

رَسُوْلِ  عَلٰ  لَمُ  السَّ وَ  لَةُ  الصَّ وَ   ِ الّلٰ بِسْمِ 
بْوَابَ  ھُمَّ اغْفِرْ لِْ ذُنُوْبِْ وَافْتَحْ لِْ اَ

ٰ
للّ ، اَ ِ الّلٰ

رَحْمَتِكَ.  
 �]�تر�ذ�ی�: جلد���، صفحہ �����، قا�ی خا�ن�: جلد ���، صفحہ �������، صن حصین�: صفحہ �������، غنیہ جد�د�: 

�صفحہ �����، قد�م�: صفحہ �����[

�تر�مہ�: میں�ا�لہ کے ا�م سے د�ا�ل ہو�ا ہو�ں�۔ د�ر�و�د و�لا�م ا�لہ کے 
�ر�و�لصلى الله عليه وسلم پر ا�ز�ل ہو�۔�ا�ے ا�لہ�! میر�ے گنا�ہ معا�ف ر�ما ا�و�ر میر�ے 

�لئے ا�نی ر�مت کے د�ر�و�ا�ز�ے کھو�ل د�ئے�۔
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�یت ا�لہ شر�ف پر پہلی نظر کی دُ�ا
�ب مسجدِ �ر�ا�م میں د�ا�ل ہو�نے کے بعد یت ا�لہ پر پہلی نظر 

�پڑ�ے تو ہ دُ�ا پڑ�ے�:

نَا  لَمُ فَحَیِّ لَمُ وَ مِنْكَ السَّ نْتَ السَّ ھُمَّ اَ
ٰ

للّ اَ
ھٰذَا  بَیْتَكَ  زِدْ  ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ لَمِ،  بِالسَّ نَا  رَبَّ

زِدْ  وَّ   
ً

مَھَابَۃ وَّ  رِیْمًا 
ْ

تَك وَّ  تَشْرِیْفًا  وَّ  تَعْظِیْمًا 
وَّ  رِیْمًا 

ْ
تَك وَّ  تَشْرِیْفًا  اعْتَمَرَہٗ  وِ  اَ ہٗ  حَجَّ مَنْ 

ا.  �]�كذ�ا�قا�ی خا�ں : جلد ���، صفحہ �������؛ ا�كا�م ا�حج : صفحہ �����[    تَعْظِیْمًا وَ بِرًّ
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ ! آ�پ لا�م ہیں ،�ا�و�ر آ�پ ہی کی طر�ف سے لا�تی 
�ہے�۔ ا�ے ہما�ر�ے پر�و�ر�د�ا�ر�! ہمیں لا�تی کے سا�ھ ز�د�ہ ر�ھ�۔ 
�ا�ے ا�لہ�! ا�نے ا�س گھر کی تعظیم و تكر�م ا�و�ر شر�ف و ہیبت كو ز�ا�د�ہ 
�کر�د�ئے ۔�ا�و�ر و خص ا�س كا ج ا عمر ہ کر�ے�، ا�س کی تعظیم و تكر�م 

�ا�و�ر شر�ف ا�و�ر ثو�ا�ب ز�ا�د�ہ کر د�ئے ۔ 
�و�ٹ�: ا�ر ا�د ہو تو ہ د�ا�پڑ�ے ، و�ر�نہ ا�نی ما�د�ر�ی ز�با�ن میں ا�س كا 

�ہو�م ا�د�ا کر�کے مر�ا�د�ں ما�گے�۔
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�سب سے پہلا�كا�م : طو�ا�ف
�با�ہر سے آ�نے و�ا�ے کے لئے مسجدِ �ر�ا�م میں د�ا�ل ہو نے کے 
�بعد سب سے پہلا�كا�م طو�ا�ف کر�ا ہے�۔ طو�ا�ف شر�و�ع کر�ے و�ت 

�ہ د�ا پڑ�ے�: 

لَۃُ  ِ الْحَمْدُ،وَ الصَّ بَُ وَ لِلّٰ
ْ

ُ اَ  ك لّلٰ ، اَ ِ بِسْمِ الّلٰ
ھُمَّ اِیْمَانًاۢ بِكَ 

ٰ
للّ ِ ، اَ لَمُ عَلٰ رَسُوْلِ الّلٰ وَالسَّ

بَاعًا  وَ تَصْدِیْقًاۢ بِكِتَابِكَ وَ وَفَاءًۢ بِعَھْدِكَ وَاتِّ
مَ.

َ
ُ عَلَیْہِ وَ سَلّ  الّلٰ

َّ
كَ صَل ۃِ نَبِیِّ سُنَّ لِّ

  �]�با�عنی قا�ی خا�ں�: جلد�� صفحہ �������[ 
�تر�مہ�: ا�لہ کے ا�م سے میں طو�ا�ف شر�و�ع کر�ا ہو�ں ۔ ا�لہ ہت 
�ڑ�ا ہے ، ا�لہ ہی کے لئے ہر تعر�ف ہے�۔ ا�و�ر د�ر�و�د و لا�م ا�لہ کے 
�ر�و�ل صلى الله عليه وسلم پر ا�ز�ل ہو�، ا�ے ا�لہ ! تجھ پر ا�یما�ن ا�ے ہو�ے ا�و�ر یر�ی 
�كتا�ب کی تصد�ق کر�ے ہو�ے ا�و�ر یر�ے عہد کے ا�فا�ء ا�و�ر یر�ے 
�بی صلى الله عليه وسلم کی سنّت کی ا�با�ع کے لئے حجر�ا�و�د كو چو�تا ا�و�ر چھو�ا ہو�ں�۔

 ِ بَُ وَلِلّٰ
ْ

ُ اَ    ك لّلٰ ِ ، اَ �و�ٹ�: ا�ر ہ د�ا نہ پڑ�ھ سكے تو ر�ف  بِسْمِ الّلٰ
الْحَمْدُ �پڑ�ھ لینا كا فی ہے�۔
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 �طو�ا�ف کے سا�تو�ں پھیر�و�ں کی ا�گ ا�گ دُ�ا�یں
�طو�ا�ف شر�و�ع کر�نے کے بعد ہر پھیر�ے کے لئے ا�گ ا�گ 
�دُ�ا�یں پڑ�ی جا�ی ہیں�۔ ا�و�ر م یہا�ں ہر پھیر�ے کی دُ�ا ا�گ ا�گ پیش 
�کر�ے ہیں ا�كہ پڑ�نے و�ا�لو�ں كو سہو�ت ہو�۔ مگر ہ با�ت ا�د ر�نی 
�چا�ئے كہ ہ سب دُ�ا�یں حضو�ر صلى الله عليه وسلم سے غیر متعین طو�ر پر ا�ت تو 
�ہیں لیكن ا�س تر�یب سے منقو�ل نہیں ،�ا�س لئے ا�ن کے علا�و�ہ د�و�سر�ی 
�دُ�ا�یں بھی پڑ�ی جا�سكتی ہیں�۔ ا�تہ ر�ن یما�ی ا�و�ر حجر�ا�و�د کے د�ر�یا�ن 

�کی دُ�ا ا�ی طر�قہ سے ا�ت ہے جس طر�ح لكھی جا�ر�ہی ہے�۔
 

�پہلے چكّر کی دُ�ا
�طو�ا�ف کے پہلے چكّر میں ہ دُ�ا پڑ�یں

 ُ الّلٰ  
َ

اِلّ اِلہَٰ  وَلَۤ   ِ لِلّٰ وَالْحَمْدُ   ِ الّلٰ سُبْحَانَ 
 ّ الْعَلِِ  ِ لّلٰ بِا   

َ
اِلّ ۃَ  وَلَقُوَّ  

َ
وَلَحَوْل بَُ 

ْ
ك ُ اَ   وَالّلٰ

رَسُوْلِ  عَلٰ  لَمُ  السَّ وَ  لَۃُ  الصَّ وَ  الْعَظِیْمِ�)���(  
ۢ اِیْمَانًا  ھُمَّ 

ّٰ
لل

َ
ا  ، مَ 

َّ
سَل وَ  یْہِ 

َ
عَل  ُ ٰ

الّل  
َّ

صَل  ِ
ٰ

 الّل
�)���(�و خص طو�ا�ف میں ہ د�ا پڑ�ے ا�، ا�س کے د�س گنا�ہ معا�ف ا�و�ر ا�س کے لیے 
�د�س نیکیا�ں ا�و�ر د�س د�ر�جا�ت بلند کئے جا�یں گے�۔             ]�ا�ن ما�ہ�: صفحہ �������[
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ۢبِعَھْدِكَ  وَفَاءً  وَ  لِمَاتِكَ 
َ

ۢبِك تَصْدِیْقًا  وَ  بِكَ 
دِنَا  سَیِّ حَبِیْبِكَ  وَ  كَ  نَبِیِّ ۃِ  سُنَّ لِّ بَاعًا  اتِّ وَ 
مَ.    �]�قا�ی خا�ں�: جلد���، صفحہ �������[

َ
ُ عَلَیْہِ وَ سَلّ  الّلٰ

َّ
دٍ صَل مُحَمَّ

وَ   
َ

الْعَافِیَۃ وَ  الْعَفْوَ  سْئَلُكَ  اَ  ْ ّ
اِنِ ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ

وَ  نْیَا  الدُّ وَ  یْنِ  الدِّ فِ   
َ

ائِمَۃ الدَّ الْمُعَافَاۃَ 
ارِ. النَّ مِنَ  جَاۃَ  وَالنَّ ۃِ  بِالْجَنَّ الْفَوْزَ  وَ  خِرَۃِ  الْٰ
  �]�صن حصین : صفحہ ������ ، منتخب شد�ہ�[
�تر�مہ�: ا�لہ کی ذ�ا�ت تما�م عیو�ب سے پا�ك ہے�۔ ا�و�ر ہر تعر�ف ا�لہ 
�کے لئے ہے�، ا�لہ کے و�ا كو�ی عبا�د�ت کے ا�ق نہیں�، ا�لہ ہت ڑ�ا 
�ہے�، ا�س کی مد�د کے بغیر گنا�ہو�ں سے بچا نہیں جا�تا ، ا�و�ر ا�لہ ہی کی 
�مد�د سے ا�ا�ت پر قد�ر�ت ہو�ی ہے�۔ ا�لہ عا�یٰ ہت ڑ�ا ا�و�ر ڑ�ی 
�مت و�ا�ا�ہے�۔ حضو�رصلى الله عليه وسلم پر د�ر�و�د�و�لا�م ا�ز�ل ہو�۔ ا�ے ا�لہ�! م 
�تجھ پر ا�یما�ن ا�نے کی حا�ت میں ا�و�ر یر�ے كلما�ت کی تصد�ق کر�نے 
�ا�و�ر یر�ے عہد كا ا�فا�ء کر�نے ا�و�ر یر�ے بی ا�و�ر حبیب سید�ا  محمد صلى الله عليه وسلم 

�کی سنت کی ا�با�ع کر�ے ہو�ے م طو�ا�ف کر�ے ہیں�۔
�ا�ے ا�لہ�! بیشك میں تجھ سے عفو ا�و�ر لا�تی كا و�ا�ل کر�ا ہو�ں�۔ ا�و�ر 
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�د�ن ا�و�ر د�یا و�آ�ر�ت میں د�ا�می د�ر�گز�ر ا�و�ر حصو�لِ جنت ا�و�ر جہنم سے 
�جا�ت کے سا�ھ كا یا�ی کی ا�جا�ء کر�ا ہو�ں�۔

�ہد�ا�ت : ہ د�ا ر�نِ یما�ی پر پہنچنے سے پہلے پہلے ختم کر�د�ں�۔ ا�س لئے 
�كہ ر�ن یما�ی ا�و�ر حجر�ا�و�د کے د�ر�یا�ن پڑ�نے کے لئے ا�گ سے دُ�ا  

�حد�ث سے ا�ت ہے ، جس کے ا�فا�ظ حسب ذ�ل ہیں�:

فِ   
َ

الْعَافِیَۃ وَ  الْعَفْوَ  سْئَلُكَ  اَ  ْ ّ
اِنِ ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ

نْیَا  الدُّ فِ  تِنَا  اٰ نَا   رَبَّ خِرَۃِ،  الْٰ وَ  نْیَا  الدُّ
عَذَابَ  قِنَا  وَّ   

ً
حَسَنَۃ خِرَۃِ  الْٰ فِ  وَّ   

ً
حَسَنَۃ

بْرَارِ،   الَْ مَعَ   
َ

ۃ الْجَنَّ دْخِلْنَا  اَ وَ  ارِ�)���(،  النَّ
ارُ  یَارَبَّ الْعَالَمِیَْ .

َ
یَاعَزِیْزُ یَا غَفّ

�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ !�میں آ�پ سے د�یا ا�و�ر آ�ر�ت کی بھلا�ی ا�و�ر معا�فی 
�چا�تا ہو�ں ۔ ا�ے ہما�ر�ے ر�ب�! م كو د�یا ا�و�ر آ�ر�ت میں بھلا�ی عطا 
�ر�ما�۔ ا�و�ر جہنم کے عذ�ا�ب سے م كو بچا لیجئے ۔ ا�و�ر جنت میں نیك 
�لو�و�ں کے ز�مر�ے میں م كو د�ا�ل ر�ما�ئے�۔ تو ڑ�ا ا�ب ا�و�ر ڑ�ا 

�شش کر�نے و�ا�ا د�و�و�ں جہا�و�ں كا پا�ہا�ر ہے�۔
�)���( ا�ن ما�ہ شر�ف�: صفحہ �������، مکتبہ تھا�و�ی�، تبیین ا�قا�ق�: ��؍�����۔
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�د�و�سر�ے چكّر کی دُ�ا
ِ الْحَمْدُ.�ہہ کر د�و�سر�ا چكر شر�و�ع کر  بَُ وَ  لِلّٰ

ْ
ُ اَ   ك لّلٰ ، اَ ِ بِسْمِ الّلٰ

�د�ں ۔ ا�و�ر د�و�سر�ے چكر میں ہ دُ�ا پڑ�یں�: 

وَالْحَرَمَ  بَیْتُكَ  الْبَیْتَ  ھٰذَا  اِنَّ  ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
نَا  مْنُكَ وَالْعَبْدَ عَبْدُكَ وَاَ حَرَمُكَ  وَالَْ  مْنَ اَ
الْعَائِذِ  مَقَامُ  ھٰذَا  وَ  عَبْدِكَ  وَابْنُ  عَبْدُكَ 
 

َ
ا رِ فَحَرِّ مْ لُحُوْ مَنَا وَبَشَرَ تَنَا عَل بِكَ مِنَ النَّ
نْہُ  زَیِّ وَ  یْمَانَ  الِْ اِلَیْنَا  بْ  حَبِّ ھُمَّ 

ٰ
للّ ارِ�)���(، اَ النَّ

وَالْفُسُوْقَ  فْرَ 
ُ

الْك اِلَیْنَا  ہْ  رِّ
َ

ك وَ  قُلُوْبِنَا  فِْ 
اشِدِیْنَ�)���(،  الرَّ مِنَ  اجْعَلْنَا  وَ  الْعِصْیَانَ  وَ 
عِبَادَكَ�)���(  تَبْعَثُ  یَوْمَ  عَذَابَكَ  قِنِْ  ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ

 بِغَیِْ حِسَابٍ.
َ

ۃ ھُمَّ ارْزُقْنِ الْجَنَّ
ٰ

للّ اَ
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ ! ہ یر�ا�ہی گھر ہے�۔ ہ ر�م یر�ا ہی ر�مِ �تر�م ہے�۔ ا�و�ر 

�)���( با�عنی قا�ی خا�ں�: ��؍ �������، ز�عی�: ��؍ �����۔
�)���( صن حصین متر�م�: �������۔  
�)���( صن حصین متر�م�: �����۔
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�یہا�ں كا ا�من و�ا�ما�ن یر�ا ہی قا�م کیا ہو�ا ہے�، ا�و�ر ہر بند�ہ یر�ا ہی بند�ہ 
�ہے�۔ ا�و�ر میں ا�ز بھی یر�ا ہی بند�ہ ہو�ں ا�و�ر یر�ا ہی بند�ہ ز�ا�د�ہ ہو�ں ، 
�ا�و�ر ہ مقا�م یر�ی مد�د سے جہنم کی آ�گ سے پنا�ہ ا�و�ر حفا�ت كا ہے�۔ 
�س ہما�ر�ے و�ت ا�و�ر ھا�ل كو جہنم پر ر�ا�م ر�ما�د�ئے ۔ ا�ے ا�لہ ! 
�ہمیں ا�یما�ن کی محبت عطا ر�ما�، ا�و�ر ہما�ر�ے د�لو�ں كو ا�یما�ن کے و�ر سے 
�منوّ�ر کر�د�ے ۔ ا�و�ر كفر و�سق ا�و�ر معصیت سے ہمیں نفر�ت عطا ر�ما�۔ 
�ا�و�ر م كو ہد�ا�ت ا�تہ لو�و�ں میں ا�ل ر�ما�۔�ا�ے ا�لہ�! مجھ كو قیا�ت 
�کے�د�ن کے عذ�ا�ب سے بچا جس د�ن تو ا�نے�بند�و�ں كو د�و�با�ر�ہ ز�د�ہ 
�ر�ما�ے ا ، ا�ے ا�لہ�! م كو بغیر حسا�ب و كتا�ب کے جنت عطا�ر�ما�۔

�ہد�ا�ت : �ہ د�ا ر�نِ یما�ی پر پہنچنے سے پہلے پہلے ختم کر�د�ں�۔ ا�س لئے 
�كہ ر�ن یما�ی ا�و�ر حجر�ا�و�د کے د�ر�یا�ن پڑ�نے کے لئے ا�گ سے دُ�ا  

�حد�ث سے ا�ت ہے ، جس کے ا�فا�ظ حسب ذ�ل ہیں�:

فِ   
َ

الْعَافِیَۃ وَ  الْعَفْوَ  سْئَلُكَ  اَ  ْ ّ
اِنِ ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ

 
ً

نْیَا حَسَنَۃ تِنَا فِ الدُّ نَا  اٰ خِرَۃِ، رَبَّ نْیَا وَ الْٰ الدُّ
وَ  ارِ�)���(،  النَّ عَذَابَ  قِنَا  وَّ   

ً
حَسَنَۃ خِرَۃِ  الْٰ فِ  وَّ 

ارُ  
َ

بْرَارِ، یَاعَزِیْزُ یَاغَفّ  مَعَ الَْ
َ

ۃ دْخِلْنَا الْجَنَّ اَ
�)���( ا�ن ما�ہ شر�ف�: صفحہ �������، مکتبہ تھا�و�ی�، تبیین ا�قا�ق�: ��؍�����۔
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یَارَبَّ الْعَالَمِیَْ .
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ !�میں آ�پ سے د�یا ا�و�ر آ�ر�ت کی بھلا�ی ا�و�ر معا�فی 
�چا�تا ہو�ں ۔ ا�ے ہما�ر�ے ر�ب�! م كو د�یا ا�و�ر آ�ر�ت میں بھلا�ی عطا 
�ر�ما�۔ ا�و�ر جہنم کے عذ�ا�ب سے م كو بچا لیجئے ۔ ا�و�ر جنت میں نیك 
�لو�و�ں کے ز�مر�ے میں م كو د�ا�ل ر�ما�ئے�۔ تو ڑ�ا ا�ب ا�و�ر ڑ�ا 

�شش کر�نے و�ا�ا د�و�و�ں جہا�و�ں كا پا�ہا�ر ہے�۔
 

�سر�ے چكّر کی دُ�ا
شر�و�ع  چكّر  سر�ا  کر  الْحَمْدُ�.�ہہ   ِ وَلِلّٰ بَُ  

ْ
ك ُ اَ   لّلٰ ، اَ ِ الّلٰ بِسْمِ 

�کر�د�ں�۔ ا�و�ر ہ د�ا پڑ�یں�:

رْكِ  وَالشِّ كِّ 
َ

الشّ مِنَ  بِكَ  عُوْذُ  اَ  ْ ّ
اِنِ ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ

وَسُوْءِ  خْلَقِ  الَْ وَسُوْءِ  فَاقِ  وَالنِّ قَاقِ  وَالشِّ
ھْلِ  وَالَْ الْمَالِ  فِ  وَالْمُنْقَلَبِ  الْمَنْظَرِ 
فِتْنَۃِ  مِنْ  بِكَ  عُوْذُ  اَ  ْ ّ

اِنِ ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ وَالْوَلَدِ�)���(، 
عُوْذُ بِكَ مِنْ فِتْنَۃِ الْمَحْیَا وَ الْمَمَاتِ  الْقَبِْ وَ اَ

نْیَا وَالْٰ خِرَۃِ  )���(. عُوْذُ بِكَ مِنْ خِزْیِ الدُّ وَ اَ
  �)���( تبیین ا�قا�ق�: ��؍ �����۔ )���( ا�ن ما�ہ شر�ف�: صفحہ �������، مکتبہ تھا�و�ی�، تبیین ا�قا�ق�: ��؍�����۔
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�تر�مہ�: ا�ے�ا�لہ ! میں یر�ے د�ن ا�و�ر ا�كا�م میں ک کر�نے�سے پنا�ہ 
�ما�تا ہو�ں ا�و�ر پنا�ہ ما�تا ہو�ں كسی كو یر�ا ہمسر بنا�نے سے ا�و�ر یر�ے ا�كا�م 
�کی مخا�فت کر�نے سے ا�و�ر نفا�ق سے�، و�ءِ ا�لا�ق سے�، ر�ی چیز کے 
�د�ھنے سے ا�و�ر پنا�ہ ما�تا ہو�ں ما�ل�، ا�ل و یا�ل ا�و�ر ا�و�ا�د کی تبد�لی سے�۔ 
�ا�ے ا�لہ ! میں قبر کے فتنہ سے یر�ے د�ر�با�ر میں پنا�ہ ما�تا ہو�ں ، ا�و�ر 
�ز�د�گی ا�و�ر سكر�ا�ت ِ مو�ت کی سختیو�ں سے پنا�ہ ما�تا ہو�ں ا�و�ر د�یا ا�و�ر آ�ر�ت 

�کی ر�و�ا�ی سے یر�ی پنا�ہ چا�تا ہو�ں ۔
�ہد�ا�ت : ہ د�ا ر�نِ یما�ی پر پہنچنے سے پہلے پہلے ختم کر�د�ں�۔ ا�س لئے 
�كہ ر�ن یما�ی ا�و�ر حجر�ا�و�د کے د�ر�یا�ن پڑ�نے کے لئے ا�گ سے دُ�ا 

�حد�ث سے ا�ت ہے ، جس کے ا�فا�ظ حسب ذ�ل ہیں�:

فِ   
َ

الْعَافِیَۃ وَ  الْعَفْوَ  سْئَلُكَ  اَ  ْ ّ
اِنِ ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ

نْیَا  الدُّ فِ  تِنَا  اٰ نَا  رَبَّ خِرَۃِ،  الْٰ وَ  نْیَا  الدُّ
عَذَابَ  قِنَا  وَّ   

ً
حَسَنَۃ خِرَۃِ  الْٰ فِ  وَّ   

ً
حَسَنَۃ

بْرَارِ،   الَْ مَعَ   
َ

ۃ الْجَنَّ دْخِلْنَا  اَ وَ  ارِ�)���(،  النَّ
ارُ  یَارَبَّ الْعَالَمِیَْ .

َ
یَاعَزِیْزُ یَاغَفّ

�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ !�میں آ�پ سے د�یا ا�و�ر آ�ر�ت کی بھلا�ی ا�و�ر معا�فی 

�)���( قا�ی خا�ں�:��؍�������،�ز�عی�:��؍�����۔



������ ئج وئمرئہ کی دُئائیں

�چا�تا ہو�ں ۔ ا�ے ہما�ر�ے ر�ب�! م كو د�یا ا�و�ر آ�ر�ت میں بھلا�ی عطا 
�ر�ما�۔ ا�و�ر جہنم کے عذ�ا�ب سے م كو بچا لیجئے ۔ ا�و�ر جنت میں نیك 
�لو�و�ں کے ز�مر�ے میں م كو د�ا�ل ر�ما�ئے�۔ تو ڑ�ا ا�ب ا�و�ر ڑ�ا 

�شش کر�نے و�ا�ا د�و�و�ں جہا�و�ں كا پا�ہا�ر ہے�۔
 

�چو�تھے چكّر کی دُ�ا
ِ الْحَمْدُ.  �ہہ کر�چو�تھا چكّر شر�و�ع  بَُ وَ لِلّٰ

ْ
ُ اَ   ك لّلٰ ، اَ ِ بِسْمِ الّلٰ

�کر�د�ں�۔ ا�و�ر ہ دُ�ا پڑ�یں�:  
وْرًا 

ُ
شْك وْرًا وَّ سَعْیًا مَّ بُْ ا مَّ ھُمَّ اجْعَلْہُ حَجًّ

ٰ
للّ اَ

قْبُوْلً وَّ تِجَارَۃً  غْفُوْرًا وَّ عَمَلً صَالِحًا مَّ �بًا مَّ وَّ ذَن
خْرِجْنِْ  دُوْرِ اَ الصُّ فِ  مَا  عَالِمَ  یَا  تَبُوْرَ)��(  نْ 

َ
لّ

 ْ ّ
اِنِ ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ وْرِ،  النُّ اِلَ  لُمَاتِ 

ُ
الظّ مِنَ   ُ لّلٰ اَ یَا 

عَزَائِمَ  وَ  رَحْمَتِكَ  مُوْجِبَاتِ  سْئَلُكَ  اَ
 

َ
مٍ وَّ الْغَنِیْمَۃ

ْ
لِّ اِث

ُ
 مِنْ ک

َ
لَمَۃ مَغْفِرَتِكَ وَ السَّ

مِنَ  جَاۃَ  وَالنَّ ۃِ   بِالْجَنَّ وَالْفَوْزَ   )���(� بِرٍّ لِّ 
ُ

ک مِنْ 
�)���( تبیین ا�قا�ق�: ��؍ �����۔  �)���( تر�ذ�ی�: ��؍�������۔ 
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عْنِْ بِمَا رَزَقْتَنِْ وَبَارِكْ لِْ فِیْمَا   ارِ�)���( رَبِّ قَنِّ النَّ
�)���( مِنْكَ  ْ لِّ غَائِبَۃٍ  لِّ

ُ
عْطَیْتَنِْ وَاخْلُفْ عَلٰ ک اَ

�]�كتا�ب ا�نا�ك�: �����[ بِخَیٍْ .   
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ ! میر�ے ا�س ج كو ج مبر�و�ر ا�و�ر ج مقبو�ل بنا�د�ے�۔ 
�ا�و�ر میر�ی ا�س كو شش كو ٹھکا�نے پر لگا د�ے ا�و�ر میر�ے گنا�ہو�ں کی 
�شش ر�ما د�ے ،�ا�و�ر میر�ے ا�س عمل كو مقبو�ل تر�ن عمل صا�ح بنا د�ے 
�ا�و�ر ا�س كو�ا�سی تجا�ر�ت بنا د�ے جس میں كو�ی گھا�ا نہ ہو�۔ ا�ے د�لو�ں 
�کی با�تو�ں كو جا�نے و�ا�ے�۔ ا�ے ا�لہ ! مجھ كو ا�ر�كی سے نکا�ل کر 
�اُ�جا�ے میں د�ا�ل ر�ما�۔ ا�ے ا�لہ ! بیشك میں یر�ی ر�مت کے حصو�ل 
�کے ذ�ر�ا�ع ا�و�ر یر�ی شش کے ر�ا�تے ا�و�ر ہر گنا�ہ سے لا�تی کی ا�ما�س 
�کر ا ہو�ں ، ا�و�ر ہر نیكی پر قا�م ر�نے ا�و�ر جنت کی كا�یا�ی ا�و�ر جہنم سے 
�جا�ت کی ا�ما�س کر�ا ہو�ں ۔ ا�ے میر�ے ر�ب�! ھے ا�س ر�و�ز�ی پر 
�نا�ت عطا ر�ما�و تو نے ھے د�ی ہے ا�و�ر ھے ر ت عطا ر�ما�، ا�ن 
�چیز�و�ں میں و تو�نے ھے عطا ر�ما�ی ہیں ۔ ا�و�ر تو خیر کے سا�ھ میر�ی 

�ہر اُ�س چیز كا نگہبا�ن ن جا�و مجھ سے ا�ب ہے�۔
�ہد�ا�ت : �ہ د�ا ر�نِ یما�ی پر پہنچنے سے پہلے پہلے ختم کر�د�ں�۔ ا�س لئے 
�كہ ر�ن یما�ی ا�و�ر حجر�ا�و�د کے د�ر�یا�ن پڑ�نے کے لئے ا�گ سے دُ�ا  

�)���(�صن حصین متر�م�: �������۔   �)���( صن حصین�: �������۔
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�حد�ث سے ا�ت ہے ، جس کے ا�فا�ظ حسب ذ�ل ہیں�:

فِ   
َ

الْعَافِیَۃ وَ  الْعَفْوَ  سْئَلُكَ  اَ  ْ ِ
ّ

اِن ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
نْیَا  الدُّ فِ  تِنَا  اٰ نَا  رَبَّ خِرَۃِ،  الْٰ وَ  نْیَا  الدُّ
عَذَابَ  قِنَا  وَّ   

ً
حَسَنَۃ خِرَۃِ  الْٰ فِ  وَّ   

ً
حَسَنَۃ

بْرَارِ،   الَْ مَعَ   
َ

ۃ الْجَنَّ دْخِلْنَا  اَ وَ  ارِ�)���(،  النَّ
ارُ  یَارَبَّ الْعَالَمِیَْ .

َ
یَاعَزِیْزُ یَاغَفّ

�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ !�میں آ�پ سے د�یا ا�و�ر آ�ر�ت کی بھلا�ی ا�و�ر معا�فی 
�چا�تا ہو�ں ۔ ا�ے ہما�ر�ے ر�ب�! م كو د�یا ا�و�ر آ�ر�ت میں بھلا�ی عطا 
�ر�ما�۔ ا�و�ر جہنم کے عذ�ا�ب سے م كو بچا لیجئے ۔ ا�و�ر جنت میں نیك 
�لو�و�ں کے ز�مر�ے میں م كو د�ا�ل ر�ما�ئے�۔ تو ڑ�ا ا�ب ا�و�ر ڑ�ا 

�شش کر�نے و�ا�ا د�و�و�ں جہا�و�ں كا پا�ہا�ر ہے�۔
 

�پا�چو�ں چكّر کی دُ�ا
�ہہ کر�پا�چو�ا�ں چكّر شر�و�ع  ِ الْحَمْدُ،  بَُ وَلِلّٰ

ْ
ُ اَ  ك لّلٰ ، اَ ِ بِسْمِ الّلٰ

�کر�د�ں�۔ ا�و�ر ہ دُ�ا پڑ�یں�: 

لَ  یَوْمَ  عَرْشِكَ  ظِلِّ  تَحْتَ  نِْ 
َ

ظِلّ اَ ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
�)���( ا�ن ما�ہ شر�ف�: صفحہ �������، مکتبہ تھا�و�ی�، تبیین ا�قا�ق�: ��؍�����۔
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وَجْھُكَ   
َ

اِلّ بَاقَِ  وَلَ  عَرْشِكَ�)���(   
ُ

ظِلّ  
َ

اِلّ  
َ

ظِلّ
دٍ  مُحَمَّ دِنَا  سَیِّ كَ  نَبِیِّ حَوْضِ  مِنْ  اسْقِنِْ  وَ 
 

ً
ھَنِیْئَۃ  

ً
شَرْبَۃ مَ 

َ
سَلّ وَ  عَلَیْہِ   ُ الّلٰ  

َّ
صَل

 ْ ِ
ّ

اِن ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ بَدًا�)���(�،  اَ بَعْدَھَا   
ُ

نَظْمَا  
َ

لّ  
ً

رِیْئَۃ مَّ
كَ  نَبِیُّ مِنْہُ  لَكَ 

َ
سَا مَا  خَیِْ  مِنْ  سْئَلُكَ  اَ

وَ  مَ 
َ

سَلّ وَ  عَلَیْہِ   ُ الّلٰ  
َّ

صَل دٌ  مُحَمَّ دُنَا  سَیِّ
كَ  نَبِیُّ مِنْہُ  اسْتَعَاذَكَ  مَا  شَرِّ  مِنْ  بِكَ  عُوْذُ  اَ
نْتَ  مَ وَ اَ

َ
ُ عَلَیْہِ وَ سَلّ  الّلٰ

َّ
دٌّ صَل دُنَا مُحَمَّ سَیِّ

وَ   
َ

لَحَوْل وَ   
ُ

الْبَلَغ عَلَیْكَ  وَ  الْمُسْتَعَانُ 
)��(. ِ بِا لّلٰ

َ
ۃَ اِلّ لَقُوَّ

مَا  وَ  نَعِیْمَھَا  وَ   
َ

ۃ الْجَنَّ سْئَلُكَ  اَ  ْ ِ
ّ

اِن ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
وَّ  وْعَمَلٍ  اَ فِعْلٍ  وْ  اَ قَوْلٍ  مِنْ  اِلَیْھَا  بُنِْ  یُقَرِّ

�)���( ز�عی�: ��؍ �����۔  )���( ز�عی�: ��؍ �����۔ �)���(�تر�ذ�ی�: ��؍�������۔
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مِنْ  اِلَیْھَا  بُنِْ  یُقَرِّ وَمَا  ارِ  النَّ مِنَ  بِكَ  عُوْذُ  اَ
وْعَمَلٍ.�)���( وْ فِعْلٍ اَ قَوْلٍ اَ

�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ ! جس د�ن یر�ے عر�ش کے سا�ہ کے علا�و�ہ كو�ی سا�ہ 
�نہ ہو ا ، اُ�س د�ن ھے عر�ش کے سا�ہ کے نیچے جگہ عطا ر�ما ا�و�ر یر�ی 
�ذ�ا�ت کے علا�و�ہ كو�ی با�ی ر�نے و�ا�ا نہیں ہے ا�و�ر مجھ كو ا�نے بی سید�ا 
�محمد صلى الله عليه وسلم کے حو�ض سے سیر�ا�ب کر�ا  د�ے�۔ ا�سا خو�ش ذ�ا�قہ پا�ی پلا 
�د�ے كہ جس سے پھر اَ�بد�ا�آ�با�د تك پیا�س نہ لگے ۔�ا�ے ا�لہ�! میں تجھ 
�سے ہر اُ�س خیر كا و�ا�ل کر�ا�ہو�ں جس كا یر�ے بی سید�ا محمد صلى الله عليه وسلم 
�نے و�ا�ل کیا تھا�۔ ا�و�ر میں ہر اُ�س چیز کے شر سے یر�ے د�ر�با�ر میں پنا�ہ 
�ما�تا ہو�ں جس سے یر�ے بی سید�ا محمد صلى الله عليه وسلم نے پنا�ہ ما�گی ہے�۔ ا�و�ر 
�تو ہی مد�د�ا�ر ا�و�ر تو ہی كا�فی ہے�۔ ا�و�ر ا�لہ کی مد�د کے بغیر معصیت سے 
�حفا�ت ا�و�ر ا�ت پر قد�ر�ت نہیں ہو سكتی ۔ ا�ے ا�لہ�! بیشك میں تجھ 
�سے جنت ا�و�ر ا�س کی نعمتو�ں كا و�ا�ل کر�ا ہو�ں ا�و�ر ا�س چیز كا و�ا�ل 
�کر�ا ہو�ں و و�ل و�عل و�عمل میں مجھ كو جنت تك پہنچا د�ے ا�و�ر میں 
�جہنم کے عذ�ا�ب سے پنا�ہ ما�تا ہو�ں�۔ ا�و�ر و�ل�، عل�، عمل میں سے 
�ہر ا�س چیز سے پنا�ہ ما�تا ہو�ں و مجھ كو جہنم سے قر�ب کر سكتی ہے�۔ 

� فی ا�حز�ب ا�ا�ظم�، �����، صن حصین�: ������  
ن
جع� �)���(�و�
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�ہد�ا�ت : �ہ د�ا ر�نِ یما�ی پر پہنچنے سے پہلے پہلے ختم کر�د�ں�۔ ا�س لئے 
�كہ ر�ن یما�ی ا�و�ر حجر�ا�و�د کے د�ر�یا�ن پڑ�نے کے لئے ا�گ سے دُ�ا  

�حد�ث سے ا�ت ہے ، جس کے ا�فا�ظ حسب ذ�ل ہیں�:

فِ   
َ

الْعَافِیَۃ وَ  الْعَفْوَ  سْئَلُكَ  اَ  ْ ِ
ّ

اِن ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
نْیَا  الدُّ فِ  تِنَا  اٰ نَا  رَبَّ خِرَۃِ،  الْٰ وَ  نْیَا  الدُّ
عَذَابَ  قِنَا  وَّ   

ً
حَسَنَۃ خِرَۃِ  الْٰ فِ  وَّ   

ً
حَسَنَۃ

بْرَارِ،   الَْ مَعَ   
َ

ۃ الْجَنَّ دْخِلْنَا  اَ وَ  ارِ�)���(،  النَّ
ارُ  یَارَبَّ الْعَالَمِیَْ .

َ
یَاعَزِیْزُ یَاغَفّ

�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ !�میں آ�پ سے د�یا ا�و�ر آ�ر�ت کی بھلا�ی ا�و�ر معا�فی 
�چا�تا ہو�ں ۔ ا�ے ہما�ر�ے ر�ب�! م كو د�یا ا�و�ر آ�ر�ت میں بھلا�ی عطا 
�ر�ما�۔ ا�و�ر جہنم کے عذ�ا�ب سے م كو بچا لیجئے ۔ ا�و�ر جنت میں نیك 
�لو�و�ں کے ز�مر�ے میں م كو د�ا�ل ر�ما�ئے�۔ تو ڑ�ا ا�ب ا�و�ر ڑ�ا 

�شش کر�نے و�ا�ا د�و�و�ں جہا�و�ں كا پا�ہا�ر ہے�۔

�)���( ا�ن ما�ہ شر�ف�: صفحہ �������، مکتبہ تھا�و�ی�، تبیین ا�قا�ق�: ��؍�����۔
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�ٹے چكّر کی دُ�ا
لْحَمْدُ�ہہ �کر چھٹا چكّر شر�و�ع  ا  ِ لِلّٰ وَ بَُ 

ْ
ك ُ اَ   لّلٰ ، اَ ِ لّلٰ ا بِسْمِ 

�کر�د�ں�۔ ا�و�ر ہ دُ�ا پڑ�یں�: 

فِیْمَا  ۃً  ثِیَْ
َ

ك حُقُوْقًا   َّ َ
عَل لَكَ  اِنَّ  ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ

بَیْنِْ  فِیْمَا  ۃً  ثِیَْ
َ

ك حُقُوْقًا  وَ  بَیْنَكَ  وَ  بَیْنِْ 
مِنْھَا  لَكَ  نَ 

َ
ك مَا  ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ خَلْقِكَ،  وَبَیَْ 

 ْ عَنِّ لْہُ  فَتَحْمَّ لِخَلْقِكَ  نَ 
َ

ك وَمَا  لِْ  فَاغْفِرْہُ 
وَبِطَاعَتِكَ  حَرَامِكَ  عَنْ  بِحَلَلِكَ  غْنِنِْ  وَ اَ
سِوَاكَ  نْ  عَمَّ وَبِفَضْلِكَ  عْصِیَتِكَ  مَّ عَنْ 
ھُمَّ اِنَّ بَیْتَكَ عَظِیْمٌ 

ٰ
للّ یَاوَاسِعَ الْمَغْفِرَۃِ ، اَ

رِیْمٌ 
َ

ُ حَلِیْمٌ ك لّلٰ نْتَ یَا اَ رِیْمٌ وَّ اَ
َ

وَّ وَجْھَكَ ك
)���(�. ْ عَظِیْمٌ تُحِبُّ الْعَفْوَ فَاعْفُ عَنِّ

�تر�مہ�:  ا�ے ا�لہ ! بیشك یر�ے میر�ے ا�و�پر بے شما�ر حقو�ق ہیں و 
�یر�ے ا�و�ر میر�ے د�ر�یا�ن میں ہیں ۔ ا�و�ر بے شما�ر حقو�ق میر�ے ا�و�ر 

�)���(�كتا�ب ا�نا�ك�: �����۔
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�یر�ی مخلو�ق کے د�ر�یا�ن میں ہیں�۔ ا�ے ا�لہ�! ا�ن میں سے و حقو�ق 
�یر�ے ہیں و مجھ سے ا�د�ا ہو نے سے ر�ہ گئے ہیں تو اُ�نہیں معا�ف 
�ر�ما د�ے ا�و�ر و یر�ی مخلو�ق کے ہیں اُ�ن كو ا�نی مخلو�ق سے بخشو�ا�نے 
�کی ذ�ہ د�ا�ر�ی ے ے�۔ ا�و�ر مجھ كو حلا�ل كما�ی کی تو�یق عطا ر�ما 
�ا�و�ر ر�ا�م سے حفا�ت ر�ما�۔ ا�ے ا�لہ�! ا�نی ا�ت کے ذ�ر�عہ سے 
�معصیت سے حفا�ت ر�ما ا�و�ر ا�نے فضل کے ذ�ر�عہ سے غیر�و�ں کے 
�د�ت نگر بننے ا�و�ر ا�حسا�ن مند ہو نے سے میر�ی حفا�ت ر�ما�۔ ا�ے 
�ہت ز�ا�د�ہ بخشنے و�ا�ے ، ا�ے ا�لہ�! بیشك یر�ا گھر ڑ�ی مت و�ا�ا ہے 
�ا�و�ر یر�ی ذ�ا�ت کر�م و�ا�ی ہے�۔ ا�ے ا�لہ ! تو ڑ�ا ر�د�با�ر ا�و�ر کر�م و�ا�ا ا�و�ر 
�مت و�ا�ا ہے�، د�ر گز�ر کر�نے كو تو پسند ر�ما�ا ہے�، لہٰذ�ا میر�ی خطا�و�ں 

�كو د�ر�گز�ر ر�ما�د�ے ۔
�ہد�ا�ت : �ہ د�ا ر�نِ یما�ی پر پہنچنے سے پہلے پہلے ختم کر�د�ں�۔ ا�س لئے 
�كہ ر�ن یما�ی ا�و�ر حجر�ا�و�د کے د�ر�یا�ن پڑ�نے کے لئے ا�گ سے دُ�ا  

�حد�ث سے ا�ت ہے ، جس کے ا�فا�ظ حسب ذ�ل ہیں�:

فِ   
َ

الْعَافِیَۃ وَ  الْعَفْوَ  سْئَلُكَ  اَ  ْ ِ
ّ

اِن ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
 

ً
حَسَنَۃ نْیَا  الدُّ فِ  تِنَا  نَا اٰ رَبَّ خِرَۃِ،  الْٰ وَ  نْیَا  الدُّ

ارِ�)���(،  النَّ عَذَابَ  قِنَا  وَّ   
ً

حَسَنَۃ خِرَۃِ  الْٰ فِ   وَّ 
�)���(�ا�ن ما�ہ شر�ف�: صفحہ �������، مکتبہ تھا�و�ی�، تبیین ا�قا�ق�: ��؍�����[
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عَزِیْزُ  یَا  بْرَارِ،  الَْ مَعَ   
َ

ۃ الْجَنَّ دْخِلْنَا  اَ وَ 
ارُ  یَارَبَّ الْعَالَمِیَْ .

َ
یَاغَفّ

�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ !�میں آ�پ سے د�یا ا�و�ر آ�ر�ت کی بھلا�ی ا�و�ر معا�فی 
�چا�تا ہو�ں ۔ ا�ے ہما�ر�ے ر�ب�! م كو د�یا ا�و�ر آ�ر�ت میں بھلا�ی عطا 
�ر�ما�۔ ا�و�ر جہنم کے عذ�ا�ب سے م كو بچا لیجئے ۔ ا�و�ر جنت میں نیك 
�لو�و�ں کے ز�مر�ے میں م كو د�ا�ل ر�ما�ئے�۔ تو ڑ�ا ا�ب ا�و�ر ڑ�ا 

�شش کر�نے و�ا�ا د�و�و�ں جہا�و�ں كا پا�ہا�ر ہے�۔
 

�سا�تو�ں چكّر کی دُ�ا
ِ الْحَمْدُ،�ہہ کر�چھٹا چكّر شر�و�ع  بَُ وَلِلّٰ

ْ
ُ اَ   ك لّلٰ ، اَ ِ بِسْمِ الّلٰ

�کر�د�ں�۔ ا�و�ر ہ دُ�ا پڑ�یں�: 

یَقِیْنًا  وَّ  مِلً 
َ

ك اِیْمَانًا  سْئَلُكَ  اَ  ْ ِ
ّ

اِن ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
لِسَانًا  وَّ  قَلْبًا خَاشِعًا  وَّ  اسِعًا  وَّ وَّ رِزْقًا  صَادِقًا 
 

ً
تَوْبَۃ وَّ  صُوْحًا 

َ
نّ  

ً
تَوْبَۃ وَّ  بًا  طَیِّ حَلَلً  وَّ ذَاكِرًا 

مَغْفِرَۃً  وَ  الْمَوْتِ  عِنْدَ   
ً

رَاحَۃ وَ  الْمَوْتِ  قَبْلَ 
 بَعْدَ الْمَوْتِ وَ الْعَفْوَ عِنْدَ الْحِسَابِ 

ًۘ
وَّ رَحْمَۃ
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ارِ بِرَحْمَتِكَ  جَاۃَ مِنَ النَّ ۃِ وَالنَّ وَالْفَوْزَ بِالْجَنَّ
لْحِقْنِْ  وَّ اَ عِلْمًا  نِْ  زِدْ  رَبِّ  ارُ، 

َ
غَفّ یَا  عَزِیْزُ  یَا 
)���(�. الِحِیَْ بِالصَّ

�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ ! بیشك میں آ�پ سے ا�یما�ن كا�ل ا�و�ر سچا یقین ا�و�ر 
�و�یع تر�ن ر�ز�ق كا و�ا�ل کر�ا ہو�ں ا�و�ر خشو�ع کر�نے و�ا�ا د�ل ا�و�ر ذ�کر 
�کر�نے و�ا�ی ز�با�ن ا�و�ر پا�ك حلا�ل كما�ی ا�و�ر سچی تو�ہ ا�و�ر مر�نے سے پہلے 
�تو�ہ کی تو�یق ا�و�ر مو�ت کے و�ت سكر�ا�تِ  مو�ت کی آ�سا�ی ا�و�ر مر�نے 
�کے بعد مغفر�ت ا�و�ر ر�مت ا�و�ر حسا�ب و كتا�ب کے و�ت عفو�و د�ر�گز�ر 
�ا�و�ر معا�فی ا�و�ر حصو�ل ِ جنت کے سا�ھ كا یا�ی ا�و�ر یر�ی ر�مت سے 
�جہنم سے جا�ت چا�تا ہو�ں�۔ ا�ے ڑ�ے ا�ب ا�و�ر ڑ�ی شش کر�نے 
�و�ا�ے ، ا�ے میر�ے ر�ب�! مجھ كو لم ا�ع کی ز�ا�د�ی عطا ر�ما�ا�و�ر مجھ كو 

�آ�ر�ت میں نیك لو�و�ں کے ز�مر�ے میں ا�ل ر�ما�۔
�ہد�ا�ت : �ہ د�ا ر�نِ یما�ی پر پہنچنے سے پہلے پہلے ختم کر�د�ں�۔ ا�س لئے 
�كہ ر�ن یما�ی ا�و�ر حجر�ا�و�د کے د�ر�یا�ن پڑ�نے کے لئے ا�گ سے دُ�ا  

�حد�ث سے ا�ت ہے ، جس کے ا�فا�ظ حسب ذ�ل ہیں�:

فِ   
َ

الْعَافِیَۃ وَ  الْعَفْوَ  سْئَلُكَ  اَ   ْ ِ
ّ

اِن ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
نْیَا  الدُّ فِ  تِنَا  اٰ نَا  رَبَّ خِرَۃِ،  الْٰ وَ  نْیَا  الدُّ

�)���(�كتا�ب ا�نا�ك�: �����۔
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عَذَابَ  قِنَا  وَّ   
ً

حَسَنَۃ خِرَۃِ  الْٰ فِ  وَّ   
ً

حَسَنَۃ
بْرَارِ،   الَْ مَعَ   

َ
ۃ الْجَنَّ دْخِلْنَا  اَ وَ  ارِ�)���(،  النَّ

ارُ  یَارَبَّ الْعَالَمِیَْ .
َ

یَاعَزِیْزُ یَاغَفّ
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ !�میں آ�پ سے د�یا ا�و�ر آ�ر�ت کی بھلا�ی ا�و�ر معا�فی 
�چا�تا ہو�ں ۔ ا�ے ہما�ر�ے ر�ب�! م كو د�یا ا�و�ر آ�ر�ت میں بھلا�ی عطا 
�ر�ما�۔ ا�و�ر جہنم کے عذ�ا�ب سے م كو بچا لیجئے ۔ ا�و�ر جنت میں نیك 
�لو�و�ں کے ز�مر�ے میں م كو د�ا�ل ر�ما�ئے�۔ تو ڑ�ا ا�ب ا�و�ر ڑ�ا 

�شش کر�نے و�ا�ا د�و�و�ں جہا�و�ں كا پا�ہا�ر ہے�۔
 

�مقا�م ا�ر�ا�یم�پر نما�ز 
�طو�ا�ف سے فا�ر�غ ہو نے کے بعد مقا�مِ ا�ر�ا�یم پر پہنچے�۔ ا�و�ر 

اِبْرٰھٖمَ  قَامِ  مَّ مِنْ  خِذُوْا 
َ

اتّ وَ  پڑ�ے�:  آ�ت  ہ  کر  پہنچ  �و�ا�ں 
. �تر�مہ�:�ا�و�ر حكم د�ا كہ مقا�مِ ا�ر�ا�یم كو نما�ز پڑ�نے کی جگہ بنا�لو�۔ 

ًّ
مُصَل

�]�و�ر�ۂ بقر�ہ :�������؛ ا�ن ما�ہ شر�ف : صفحہ ������ ،�مکتبہ تھا�و�ی ، صفحہ �������، ؛�لم شر�ف : 
�جلد �� صفحہ ؛ صن حصین : صفحہ �������[ 

ر�عت  د�و  پا�س  ا�ر�ا�یم �کے  مقا�م  پڑ�ھ کر پھر  آ�ت  �ہ 
�لا�ۃِ�طو�ا�ف پڑ�ے�۔ بشر طیكہ و�ا�ں پر جگہ خا�ی ہو ا�و�ر طو�ا�ف کر�نے 
�و�ا�لو�ں کے د�ر�یا�ن ا�و�ر لو�و�ں کی بھیڑ میں و�ا�ں پر نما�ز کی نیت با�د�نا 

�جا�ز نہیں�۔ بجا�ے ثو�ا�ب کے گنا�ہ كا خطر�ہ ہے�۔
�)���(  ا�ن ما�ہ شر�ف�: صفحہ �������، مکتبہ تھا�و�ی�، تبیین ا�قا�ق�: ��؍�����۔
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�لا�ۃِ طو�ا�ف کے بعد مقا�م ا�ر�ا�یم �پر 
�دُ�ا�ے آ�د�م 

فا�ر�غ ہو نے کے بعد  طو�ا�ف سے  ٔ�د�و�ر�عت لا�ۃِ  �كر�ا�نہ 
�مقا�م ا�ر�ا�یم �پر جا کر دُ�ا ے آ�د�م �پڑ�ے ا�و�ر دُ�ا�ے آ�د�م 

�کے ا�فا�ظ ہ ہیں�: 

یْ وَعَلَنِیَتِْ فَاقْبَلْ  كَ تَعْلَمُ سِرِّ
َ

ھُمَّ اِ نّ
ٰ

للّ اَ
وَ  لِْ  سُؤْ عْطِنِْ 

َ
فَا حَاجَتِْ  تَعْلَمُ  وَ  مَعْذِرَتِْ 

ھُمَّ 
ٰ

للّ ،  اَ ذُنُوْبِْ فَاغْفِرْلِْ  نَفْسِْ  مَافِْ  تَعْلَمُ 
یَقِیْنًا  وَ  قَلْبِْ  بَاشِرُ  یُّ اِیْمَانًا  لُكَ 

َ
سْا اَ  ْ ِ

ّ
اِن

مَا   
َ

اِلّ لَیُصِیْبُنِْ  ہٗ 
َ

نّ اَ عْلَمَ  اَ  
ٰ

حَتّ صَادِقًا 
رْحَمَ  اَ یَا  لِْ  قَسَمْتَ  بِمَا  ا  رِضًۘ وَ  لِْ  تَبْتَ 

َ
ك

. �]�چھ ر�ق کے سا�ھ حو�ا�ے�؛�تبیین ا�قا�ق�: ��؍�����، تح ا�قد�ر�:  احِمِیَْ الرَّ
��؍�������، تح ا�قد�ر�ز�کر�ا�: ��؍ �������، ا�ی کر�ا�ی�: ��؍�������، تقر�ر�ا�ت ر�ا�عی�: ��؍�������[

�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ ! تو میر�ے ظا�ہر�ی ا�و�ر با�نی حا�ا�ت كو خو�ب جا�تا 
�ہے�، میر�ا عذ�ر قبو�ل ر�ما ا�و�ر تو میر�ی حا�ت كو جا�تا ہے�، لہٰذ�ا میر�ی 
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�لب و�ر�ی ر�ما�، ا�و�ر تو میر�ے د�ل کی با�ت جا�تا ہے�، میر�ے گنا�ہ 
�معا�ف ر�ما�۔ ا�ے ا�لہ�! بیشك میں تجھ سے ا�یما�نِ �ر�ا�خ ا�و�ر یقینِ صا�د�ق 
�كا و�ا�ل کر�ا ہو�ں و میر�ے قلب میں پیو�ت ہو جا�ے حتیٰ كہ میں 
�جا�ن لو�ں كہ مجھ كو ر�ف ا�نی مقد�ا�ر پہنچ سكتی ہے جتنا تو نے میر�ے 
�لئے لكھ د�ا ہے ا�و�ر میں تجھ سے ا�س چیز پر ر�ا مند�ی لب کر�ا 

�ہو�ں جتنا تو نے میر�ے لئے مقد�ر کر ر�ھا ہے�۔
�و�ٹ : و خص لا�ۃِ طو�ا�ف کے بعد ذ�كو�ر�ہ دُ�ا کر�ے ا�۔ ا�لہ عا�یٰ 
�ا�س کے تما�م گنا�ہ معا�ف کر�د�ے ا ا�و�ر ا�س کی تما�م پر�شا�ی د�و�ر کر 
�د�ے ا ا�و�ر ا�س پر كبھی فقر و�فا�ہ کی و�ت نہیں آ�ے گی ۔ ا�و�ر د�یا  
�]�تبیین ا�قا�ق�: جلد�� صفحہ �����[  �ذ�یل ہو کر ا�س کے پا�س آ�ے گی ۔ 

 

زَ�م پر پڑ�نے کی دُ�ا �ن
� ملُْ�

�مقا�م ا�ر�ا�یم �پر ذ�كو�ر�ہ دُ�ا سے فا�ر�غ ہو نے کے بعد ملتز�م 
�پر آ�ے ۔�ا�و�ر ملتز�م ؛ خا�ۂ�بہ کے د�ر�و�ا�ز�ہ ا�و�ر حجر�ا�و�د كا د�ر�یا�ی حصہ 
�ہے�۔ ا�و�ر ا�س جگہ دُ�ا�یں ہت قبو�ل ہو�ی ہیں ا�و�ر ملتز�م پر ا�ن ا�فا�ظ 

�سے دُ�ا یں ما�گے :

 
ً

ذِیْ جَعَلْتَہٗ مُبَارَك
َ

ھُمَّ اِنَّ ھٰذَا بَیْتُكَ الّ
ٰ

للّ اَ
لَہٗ  ھَدَیْتَنِْ  مَا 

َ
ک ھُمَّ 

ٰ
للّ ، اَ لْعَالَمِیَْ لِّ ھُدًی  وَّ 
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الْعَھْدِ  خِرَ  اٰ ھٰذَا  تَجْعَلْ  لَ  وَ   ْ مِنِّ لْ  فَتَقَبَّ
 تَرْضٰ 

ٰ
مِن� بَیْتِكَ وَ ارْزُقْنِ الْعَوْدَ   اِلَیْہِ حَتّ
 . احِمِیَْ رْحَمَ الرَّ عَنِّ بِرَحْمَتِكَ یَا اَ

�]�مر�ا�ی ا�لا�ح�: �������، تبیین ا�قا�ق�: ��؍ �����[

�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ�! بے ک ہ یر�ا و�ہ گھر ہے�، جس كو تو�نے تما�م ا�م 
�کے لیے مبا�ر�ك ا�و�ر ہد�ا�ت كا ذ�ر�عہ بنا�ا ہے�۔ ا�ے ا�لہ�! جس طر�ح 
�تو�نے ھے ا�س کے ج کے لیے ہد�ا�ت د�ی ہے�، ا�ی طر�ح میر�ی 
�طر�ف سے قبو�ل ر�ما�۔ ا�و�ر میر�ے لیے سفر كو تر�م گھر كا آ�ر�ی سفر 
�نہ بنا ا�و�ر د�و�با�ر�ہ لو�ٹ کر آ�ا نصیب ر�ما�، یہا�ں تك كہ تو مجھ سے ر�ا�ی 

�ہو جا�ے�۔ ا ا�ر�م ا�ر�ا�ین�! ا�نی ر�مت سے میر�ی د�ا قبو�ل ر�ما�۔
 

�یز�ا�بِ ر�مت کے نیچے پڑ�نے کی د�ا
ا�لہ شر�ف کے پر�ا�ے کے نیچے  �یز�ا�بِ ر�مت نی یت 
�د�ا�یں ہت ز�ا�د�ہ قبو�ل ہو�ی ہیں�، مگر ا�س كا خیا�ل ر�نا ضر�و�ر�ی ہے 
�كہ د�کاّ �کّی سے بچتا ر�ہے�۔�ا�ر و�ا�ں د�ا کر�ا ممکن ہو تو و�ا�ں کھڑ�ے 

�ہو کر ہ د�ا پڑ�ے�:

یَقِیْنًا  وَ   
ُ

یَزُوْل  
َ

لّ اِیْمَانًا  سْئَلُكَ  اَ  ْ ِ
ّ

اِن ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
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عَلَیْہِ   ُ الّلٰ  
َّ

صَل كَ  نَبِیِّ  
َ

مُرَافَقَۃ وَ  یَنْفَدُ 
َ

لّ
عَرْشِكَ  ظِلِّ  تَحْتَ  نِْ 

َ
ظِلّ اَ ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ مَ، 

َ
سَلّ وَ 

سِ 
ْ َ

سْقِنِْ بِك  عَرْشِكَ وَ اَ
ُ

 ظِلّ
َ

 اِلّ
َ

یَوْمَ لَ ظِلّ
 

ُ
ظْمَا  اَ

َ
 لّ

ً
مَ شَرْبَۃ

َ
ُ عَلَیْہِ وَ سَلّ  الّلٰ

َّ
دٍ صَل مُحَمَّ

�]�تبیین ا�قا�ق : ��؍�����[ بَدًا.   بَعْدَ ھَا اَ
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ ! میں تجھ سے ا�سے ا�یما�ن كا ا�ب ہو�ں و كبھی ز�ا�ل 
�نہ ہو�، ا�و�ر ا�سے یقین كا ا�ب ہو�ں و كبھی ختم نہ ہو�، ا�و�ر یر ے بی 
�محمد صلى الله عليه وسلم کی مر ا�قت ا�و�ر معیت كا ا�ب ہو�ں�۔ ا�ے ا�لہ ! ھے 
�اُ�س د�ن ا�نے عر�ش كا سا�ہ عطا ر�ما�، جس د�ن عر�ش کے سا�ہ کے علا�و�ہ 
�كو�ی سا�ہ نہ ہو�ا ۔ ا�و�ر محمد صلى الله عليه وسلم کے پیا�لہ سے ا�سا شر�ت پلا�د�ے 

�كہ ا�س کے بعد كبھی پیا سا نہ ہو�ں ۔
 

�آ�بِ ز�م ز�م پینے کی دُ�ا
�ملتز�م سے فا�ر�غ ہو نے کے بعد ز�م ز�م کے کنو�ں پر پہنچے ا�و�ر 

�آ�ب ز�م ز�م پیتے و�ت ا�ن ا�فا�ظ سے د�ا پڑ�ے�: 

افِعًا وَّ رِزْقًا وَّ اسِعًا 
َ

سْئَلُكَ عِلْمًا نّ ْ اَ ّ
ھُمَّ اِنِ

ٰ
للّ  اَ
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لِّ دَاءٍ.  
ُ

نْ ک وَّ شِفَاءًا مِّ
�]�صن حصین متر�م�: �������، قا�ی خا�ں�: ��؍������ ، ز�عی�:��؍�����[  
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ�! میں تجھ سے لمِ �ا�ع ا�و�ر ر�ز�قِ و�ا�ع ا�و�ر ہر مر�ض سے 

�فا كا و�ا�ل کر�ا ہو�ں�۔
 

�عی بین ا�فا و ا�مر�و�ہ کے لئے مسجد ر�ا�م سے 
�لنے کی دُ�ا

�ز�مز�م سے ر�ا�ت کے بعد حجرِ ا�و�د كا ا�لا�م کر�ے�، ا�س کے 
�بعد عی بین ا�فا�و�ا�مر�و�ہ کے لئے فا ہا�ڑ�ی کی طر�ف ر�و�ا�نہ ہو جا�ے 

�ا�و�ر مسجد ِ�ر�ا�م سے نكلتے و�ت ہ دُ�ا پڑ�ے�: 

رَسُوْلِ  عَلٰ  لَمُ  وَالسَّ لَۃُ  وَالصَّ  ِ الّلٰ بِسْمِ 

بْوَابَ  ھُمَّ اغْفِرْ لِْ ذُنُوْبِْ وَافْتَحْ لِْ اَ
ٰ

للّ ، اَ ِ الّلٰ

�]�یۃ ا�نا�ك�: �����، با�عنی تر�ذ�ی�: ��؍�����[ فَضْلِكَ.  
�تر�مہ�: ا�لہ کے ا�م سے مسجد ر�ا�م سے نكلتا ہو�ں ا�و�ر حضو�ر ا�کر�م صلى الله عليه وسلم 
�پر د�ر�و�د و لا�م بھیجتا�ہو�ں�۔ ا�ے ا�لہ�! میر�ے گنا�ہو�ں كو معا�ف ر�ما 

�د�ئے ا�و�ر میر�ے لئے ا�نے فضل کے د�ر�و�ا�ز�ے کھو�ل د�ئے�۔
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�فا پر چڑ�نے کی دُ�ا
�مسجد ِ�ر�ا�م سے لنے کے بعد فا کی چڑ�ا�ی پر چڑ�تے و�ت 

�ہ د�ا پڑ�ے�:

فَا وَ  ُ بِہٖ،  اِنَّ الصَّ بْدَ اُ بِمَا  بَدَاَ الّلٰ ، اَ ِ بِسْمِ الّلٰ
 . ِ الْمَرْوَۃَ مِنْ شَعَائِرِ الّلٰ

  ]�یۃ ا�نا�ك�: ���� ،�لم شر�ف با�عنی�: ��؍�������[ 
�تر�مہ�: میں ا�لہ كا ا�م ے کر و�ا�ں سے شر�و�ع کر�ا ہو�ں ، جہا�ں 
�سے ا�لہ عا�یٰ نے شر�و�ع ر�ما�ا ہے ۔ بیشك فا�و مر�و�ہ د�و�و�ں ا�لہ کی 

�شا�یو�ں میں سے ہیں�۔
 

�فا پر کھڑ�ے ہو کر پڑ�نے کی دُ�ا
�ب فا ہا�ڑ�ی پر کھڑ�ے ہو جا�یں تو یت ا�لہ شر�ف کی 
�طر�ف متو�ہ ہو کر تین مر�بہ ہ دُ�ا  پڑ�ھ کر ا�لہ سے دُ�ا  ما�یں�: 

لَہُ   ، لَہٗ  شَرِیْكَ  لَ   ، وَحْدَہٗ   ُ الّلٰ  
َ

اِلّ اِلہَٰ  لَۤ 
عَلٰ  وَھُوَ  یُمِیْتُ  وَ  یُحْٖ  الْحَمْدُ،  وَلَہُ  الْمُلْكُ 
 ، وَحْدَہٗ   ُ الّلٰ  

َ
اِلّ اِلہَٰ  لَۤ  قَدِیْرٌ،  ءٍ  ْ َ

ش لِّ 
ُ

ک
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حْزَابَ  نْجَزَ وَعْدَہٗ وَنَصَرَ عَبْدَہٗ وَھَزَمَ الَْ اَ
]�لم شر�ف : ��؍ �������، یۃ ا�نا�ك�: �����[ وَحْدَہٗ.  
�تر�مہ�: ا�لہ کے و�ا كو�ی عبا�د�ت کے ا�ق نہیں ، و�ہ تنہا�ہے ا�س كا كو�ی 
�ہمسر نہیں�، ا�س کے لئے ملك ہے�، ا�س کے لئے تما�م تعر�یں ہیں�، 
�و�ہی ز�د�ہ کر�ا ہے�، و�ہی مو�ت د�تا ہے�، و�ہی ہر شئے پر قا�د�ر ہے�۔ ا�لہ 
�کے و�ا كو�ی عبا�د�ت کے ا�ق نہیں ، و�ہ تنہا�ہے�، ا�س نے ا�پنا و�د�ہ 
�و�ر�ا ر�ما�ا ا�و�ر ا�نے بند�ے کی مد�د ر�ما�ی ۔ تنہا ا�س نے ہجو�م کے سا�ھ 

�آ�نے و�ا�ے لشكر�و�ں كو شكست د�ی ہے�۔
�و�ٹ�: یہی د�ا�ء َر�و�ہ پر بھی ا�ی طر�قہ سے پڑ�ے جس طر�ح فا پر 
�پڑ�ی گئی تھی ۔ ا�و�ر ہ دُ�ا میلین ا�ضر ن سے پہلے پہلے ختم کر�د�ے�۔

 

�میلینِ ا�ضر�ن کے د�ر�یا�ن پڑ�نے کی دُ�ا
�ب عی کر�ے ہو�ے�میلین ا�ضر�ن نی ہر�ے ستو�و�ں کے 

�پا�س پہنچے تو ہ دُ�ا پڑ�ے�: 

كَ 
َ

ا  تَعْلَمُ،  اِنّ رَبِّ اغْفِرْ وَ  ارْحَمْ وَ تَجَاوَزْ عَمَّ
د�ا قا�ی خا�ں�: ��؍�������، ز�عی�: ��؍�����[

ن
ہكٰ� � [ رَمُ. 

ْ
عَزُّ الَْ     ك نْتَ الَْ اَ

�تر�مہ�: ا�ے میر�ے ر�ب�! میر�ی مغفر�ت ر�ما ا�و�ر مجھ پر ر�م ر�ما ا�و�ر 
�میر�ے ا�ن گنا�ہو�ں كو د�ر�گز�ر ر�ما و یر�ے لم میں ہیں�، بیشك تو ہی 

�سب پر ا�ب ا�و�ر ز�ا�د�ہ کر�م کر�نے و�ا�ا�ہے�۔
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�میلین ا�ضر�ن کے بعد مر�و�ہ کی طر�ف چلتے 
�ہو�ے پڑ�نے�کی دُ�ا

�میلین ا�ضر�ن سے تجا�و�ز کر کے ب مر�و�ہ کی طر�ف آ�گے 
�ڑ�ے تو ہ دُ�ا پڑ�ے�:

دٍ  مُحَمَّ كَ  نَبِیِّ ۃِ  بِسُنَّ اسْتَعْمِلْنِْ  ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
تِہٖ 

َ
مِلّ عَلٰ  نِْ 

َ
تَوَفّ وَ  مَ 

َ
سَلّ وَ  عَلَیْہِ   ُ الّلٰ  

َّ
صَل

یَا  بِرَحْمَتِكَ  الْفِتَِ  تِ 
َ

ضِلّ مُّ مِنْ  عِذْنِْ  اَ وَ 
.  �]�تبیین ا�قا�ق�: ��؍�����، قا�ی خا�ں�: ��؍�������[ احِمِیَْ رْحَمَ الرَّ اَ
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ�! مجھ كو محمد صلى الله عليه وسلم کی سنت كا پا�بند�بنا�د�ے�۔ ا�و�ر ھے 
�اُ�نہیں کے د�ن پر مو�ت عطا�ر�ما�۔�ا�و�ر ہر گمر�ا�ہ ن فتنو�ں سے ا�نی 
�ر�مت کے ذ�ر�عہ سے میر�ی حفا�ت ر�ما�۔ ا�ے سب سے ز�ا�د�ہ ر�م 

�کر�نے و�ا�ے�! ھے ا�نی ر�مت سے و�ا�ز ۔ 
�و�ٹ�: پھر میلین ا�ضر�ن کے بعد َر�و�ہ تك آ�نے جا�نے میں یہی پڑ�تا 
�ر�ہے ۔ ا�و�ر ا�ر كسی كو كو�ی بھی دُ�ا ا�د نہیں ہے تو و�ہ ا�نی ما�د�ر�ی ز�با�ن 
�میں و بھی دُ�ا یں ا�د ہو�ں ، اُ�ن کے ذ�ر�عہ ا�لہ عا�یٰ سے مر�ا�د�ں 
�ما�تا ر ہے�۔ نیز ذ�كو�ر�ہ دُ�ا�یں جس طر�ح فا پر پڑ�ی گئی تھیں�، ا�ی 
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�طر�ح َر�و�ہ پر بھی پڑ�یں ۔
�ئلہ : میلین ا�ضر�ن�)�ہر�ے ر�گ کی ا�ٹ�( کے د�ر�یا�ن د�و�ڑ�کر 
�یں ،�مگر فا سے ا�نی ر�تا�ر پر چلتے ہو�ے اُ�تر�ں ۔ ا�و�ر پھر میلین 
�ا�ضر�ن کے بعد َر�و�ہ تك ا�نی ہیئت پر یں ا�و�ر میلین ا�ضر�ن کے 
�د�ر�یا�ن ہر چكر میں َر�د�و�ں كو د�و�ڑ�نے كا حكم ہے�، و�ر�تو�ں كو نہیں�۔

 

��؍�ذ�ی ا�جہ كو منیٰ سے عر�فا�ت کے لئے 
�ر�و�ا�گی �کی دُ�ا 

��؍�ذ�ی ا�جہ کی صبح كو منیٰ میں فجر کی نما�ز پڑ�ھ کر�ب و�ر�ج 
�لو�ع ہو جا�ے تو عر�فا�ت کے لئے ر�و�ا�نہ ہو جا�ے�۔ ا�و�ر ر�و�ا�نہ ہو�ے 

�ہو�ے ہ دُ�ا پڑ�ے: 

وَ  لْتُ 
َّ

تَوَک عَلَیْكَ  وَ  ھْتُ  تَوَجَّ اِلَیْكَ  ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
 ْ حَجِّ �بِْ مَغْفُوْرًا وَّ رَدْتُّ فَاجْعَلْ ذَن وَجْھَكَ اَ
فِْ  لِْ  وَبَارِكْ  بْنِْ  لَتُخَیِّ وَ  ارْحَمْنِْ  وَّ  وْرًا  مَبُْ
كَ عَلٰ 

َ
،  اِنّ سَفَرِیْ وَاقْضِ بِعَرَفَاتٍ حَاجَتِْ

]�ز�عی�: ��؍�����[  ءٍ قَدِیْرٌ.  ْ َ
لِّ ش

ُ
ک
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�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ�! میں یر�ی طر�ف متو�ہ ہو�ا ہو�ں ۔ ا�و�ر تجھ پر بھر�و�ہ 
�کر�ا ہو�ں ۔ یر�ی ذ�ا�ت كا ا�ر�ا�د�ہ ر�تا ہو�ں�، لہٰذ�ا میر�ے گنا�ہ معا�ف 
�ر�ما ا�و�ر میر�ے ج كو قبو�ل ر�ما ا�و�ر مجھ پر ر�م ر�ما ا�و�ر مجھ كو ا مُر�ا�د�نہ 
�بنا ا�و�ر میر�ے سفر میں ر�ت عطا ر�ما�۔ ا�و�ر ید�ا�ن عر�فا�ت میں میر�ی 

�حا�ت و�ر�ی ر�ما�۔ بیشك تو ہر شئے پر قا�د�ر ہے�۔ 
�و�ٹ�: ا�س دُ�ا كو پڑ�ھ کر ر�و�ا�نہ ہو جا�ے ا�و�ر ر�ا�تہ میں تلبیہ ثر�ت 
�سے پڑ�ے ا�و�ر تكبیر ، تہلیل ، تسبیح ، تحمید ا�و�ر د�ر�و�د و لا�م پڑ�تے 
�ہو�ے عر�فا�ت پہنچ جا�یں ا�و�ر د�ر�یا�ن میں با�ر با�ر تلبیہ پڑ�تا ر�ہے ۔

 

�عر�فا�ت میں د�ا�ل ہو نے کی دُ�ا
�ب ید�ا�ن عر�فا�ت کے قر�ب پہنچ جا�ے ا�و�ر جبلِ ر�مت پر 

�نظر پڑ�ے تو ہ دُ�ا پڑ�ے�: 

وَ  لْتُ 
َّ

تَوَک وَعَلَیْكَ  ھْتُ  تَوَجَّ اِلَیْكَ  ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
 َّ َ
عَل تُبْ  وَ  اغْفِرْلِْ  ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ  ، رَدْتُّ اَ وَجْھَكَ 

یْنَمَا  اَ الْخَیَْ  لَِ  ہْ  وَجِّ وَ  الِْ  سُؤَ عْطِنِْ  اَ وَ 
اِلہَٰ  وَلَۤ   ِ لِلّٰ وَالْحَمْدُ   ِ الّلٰ سُبْحَانَ  ھْتُ،  تَوَجَّ
�]�ز�عی�: ��؍�����[  . بَُ

ْ
ُ اَ   ك ُ وَالّلٰ الّلٰ

َ
اِلّ
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�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ�! میں یر�ی طر�ف متو�ہ ہو�ا ہو�ں ۔ ا�و�ر تجھ پر ہی 
�توكّل کر�ا ہو�ں ا�و�ر یر�ی ذ�ا�ت كا ا�ر�ا�د�ہ کر ا ہو�ں ۔ ا�ے ا�لہ�! میر�ے 
�گنا�ہ معا�ف ر�ما ا�و�ر میر�ی تو�ہ قبو�ل ر�ما ا�و�ر میر�ی لب ا�و�ر میر�ی مر�ا�د 
�ھے عطا ر�ما�۔ ہر قسم کی خیر میر�ے لئے ا�س طر�ف متو�ہ ر�ما د�ے جد�ر 
�میں متو�ہ ہو�ا ہو�ں ، ا�لہ کی ذ�ا�ت پا�ك ہے ، ہر تعر�ف ا�لہ کے لئے 
�ہے�۔ ا�لہ کے و�ا كو�ی عبا�د�ت کے ا�ق نہیں ا�و�ر ا�لہ ہت ڑ�ا ہے�۔

 

�عر�فا�ت میں سب سے ا�فضل تر�ن دُ�ا
�ید�ا�ن عر�فا�ت میں سب سے ا�فضل ا�و�ر بہتر�دُ�ا�، دُ�ا�ے تو�ید 
�ہے�۔�حضو�ر صلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د ر�ما�ا كہ میں نے ا�و�ر مجھ سے پہلے نبیو�ں 
�نے ید�ا�نِ عر�فا�ت میں دُ�ا�یں کی ہیں ا�ن میں سب سے ا�فضل تر�ن 

�دُ�ا ، دُ�ا�ے تو�ید ہے�۔ ا�و�ر دُ�ا�ے تو�ید کے ا�فا�ظ ہ ہیں�: 

ُ وَحْدَہٗ لَشَرِیْكَ لَہٗ ، لَہُ الْمُلْكُ   الّلٰ
َ

لَۤ اِلہَٰ اِلّ
ءٍ قَدِیْرٌ. ْ َ

لِّ ش
ُ

وَ لَہُ الْحَمْدُ وَهُوَ عَلٰ ک
�]�یۃ�:���� ، صن حصین�: �������، تر�ذ�ی�: ��؍�������، ز�عی�: ��؍�����[

�تر�مہ�: ا�لہ کے و�ا كو�ی عبا�د�ت کے ا�ق نہیں ۔ و�ہ تنہا ہے ا�س كا 
�كو�ی ہمسر نہیں�، اُ�س کے لئے ملك ہے ا�و�ر ا�س کے لئے تما�م تعر�یں 

�ہیں�، ا�ی کے ا�ھ میں تما�م بھلا�ی ہے�۔ و�ہ ہر چیز پر�قا�د�ر ہے�۔
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�و�ٹ�: ا�س دُ�ا كو پڑ�ھ کر ا�لہ سے و بھی مر�ا�د�ں ما�گی جا�یں�، ا�ن ا�ء 
�ا�لہ قبو�ل ہو جا�یں گی�۔ ا�و�ر ید�ا�ن عر�فا�ت میں ذ�کر ا�و�ر د�ا�و�ں کے 
�د�ر�یا�ن میں تلبیہ بھی پڑ�تے ر�ہیں�۔ ا�ر ممکن ہو تو ذ�كو�ر دُ�ا كو عر�فا�ت 

�میں و�)�������( مر�بہ پڑ�ے�۔
 

�ید�ا�نِ عر�فا�ت میں�ثر�ت پڑ�نے کی دُ�ا
�ید�ا�نِ عر�فا�ت میں دُ�ا�یں ہت ثر�ت سے کر�ی چا�ئے ۔ 
�یو�ں كہ عر�فا�ت کی دُ�ا ہت مقبو�ل ا�و�ر ا�فضل ہو�ی ہے�۔ ا�و�ر ید�ا�نِ 
�عر�فا�ت میں حضو�ر صلى الله عليه وسلم كا حسب ذ�ل دُ�ا بھی ثر�ت کے سا�ھ 

�پڑ�نا ا�ت ہے�:

بَصَرِیْ  فِْ  وَّ  نُوْرًا  قَلْبِْ  فِْ  اجْعَلْ  ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
لِْ  رْ  یَسِّ وَ  صَدْرِیْ  لِْ  اشْرَحْ  ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ نُوْرًا، 

دْرِ  الصَّ سَاوِسِ  وَّ مِنْ  بِكَ  عُوْذُ  اَ وَ  مْرِیْ  اَ
 ْ ِ

ّ
اِن ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ   ، الْقَبِْ فِتْنَۃِ  وَ  مْرِ  الَْ شَتَاتِ  وَ 

مَا  وَشَرِّ  یْلِ 
َ

اللّ فِ  یَلِجُ  مَا  شَرِّ  مِنْ  بِكَ  عُوْذُ  اَ
ھْرِ.  یْحُ وَشَرِّ بَوَائِقِ الدَّ تَھُبُّ بِہِ الرِّ

�]�یۃ ا�نا�ك�:���� ، صن حصین : �������[ 
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�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ�! میر�ے د�ل كو و�ر سے بھر�د�ے ، ا�و�ر میر�ے كا�و�ں 
�كو و�ر سے بھر�د�ے ۔ ا�و�ر میر�ی آ�ھو�ں كو و�ر سے بھر�د�ے�۔ 
�ا�ے ا�لہ�! میر�ا سینہ کھو�ل د�ے ا�و�ر د�یا�و آ�ر�ت میں میر�ے ہر كا�م كو 
�آ�سا�ن ر�ما�د�ے ۔ ا�ے�ا�لہ�! میں تجھ سے د�ل کے و�و�و�ں سے پنا�ہ 
�ما�تا ہو�ں ا�و�ر كا�م کی پر�ا�ند�گی ا�و�ر پر�شا�ی سے پنا�ہ ما�تا ہو�ں ۔ ا�و�ر 
�قبر کے فتنے ا�و�ر آ�ز�ما�ش سے پنا�ہ ما�تا ہو�ں�، ا�ے ا�لہ ! میں یر�ے 
�د�ر�با�ر میں ہر ا�س چیز کے شر سے پنا�ہ چا�تا ہو�ں و ر�ا�ت میں د�ا�ل 
�ہو�ا�و�ر اُ�س چیز کے شر سے پنا�ہ ما�تا ہو�ں و د�ن میں د�ا�ل ہو ا�و�ر ہر 
�اُ�س چیز کے شر سے پنا�ہ چا�تا ہو�ں جس كو ہو�ا ا�نے سا�ھ ے آ�ی ہو 

�ا�و�ر ز�ما�نہ کی ہلا�ت کے شر سے پنا�ہ چا�تا ہو�ں�۔
 

�عر�فا�ت میں ظہر و�صر�کی نما�ز کے بعد و�و�ف 
�کے شر�و�ع میں پڑ�نے کی دُ�ا

�ا�و�ر عر�فا�ت میں ظہر و�صر د�و�و�ں�نما�ز�و�ں كو ظہر کے و�ت میں 
�ا�ک سا�ھ پڑ�ا جا�ا ہے�۔ ا�و�ر ا�ن د�و�و�ں نما�ز�و�ں کے بعد نفل پڑ�نا 
�كر�و�ہ ہے ۔ بلكہ نما�ز سے فا�ر�غ ہو نے کے بعد فو�ر�اً ذ�کر و تلا�و�ت�، 
�دُ�ا و�غیر�ہ میں مشغو�ل ہو�نے کے لئے و�و�ف کر�ں�۔ ا�و�ر و�و�ف کی 

�ا�تد�ا میں ہ دُ�ا پڑ�یں�: 
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خَیُْ  الْخَیَْ  اِنَّ  یْكَ،  لَبَّ ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ یْكَ،   لَبَّ
 

ُ
عَیْش  

َ
اِلّ  

َ
لَعَیْش ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ خِرَۃِ،  الْٰ

نِْ  نَقِّ وَ  بِالْھُدٰی  اھْدِنِْ  ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ خِرَۃِ،  الْٰ
وْلٰ.  خِرَۃِ وَالُْ قْوٰی وَاغْفِرْ لِْ فِ الْٰ بِالتَّ

�]�یۃ�:�����، صن حصین�: �������[
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ�! میں یر�ے د�ر�با�ر میں حا�ضر ہو�ا ہو�ں�، بیشك ا�لی 
�بھلا�ی آ�ر�ت کی بھلا�ی ہے�۔ ا�و�ر ز�د�گی نہیں ہے مگر آ�ر�ت کی 
�ز�د�گی ا�لی ز�د�گی ہے�۔ ا�ے ا�لہ�! تو ا�نی ہد�ا�ت سے ھے ہد�ا�ت 
�عطا�ر�ما�۔ ا�و�ر ا�نی پر ہیز�ا�ر�ی سے ھے پا�ك و صا�ف ر�ما�۔ ا�و�ر د�یا�و 

�آ�ر�ت میں میر�ی مغفر�ت ر�ما�۔
 

�عر�فا�ت میں ا�م كو پڑ�نے کی دُ�ا
�جۃ ا�لو�د�ا�ع کے مو�ع پر حضو�ر صلى الله عليه وسلم نے عر�فا�ت کی ا�م كو ثر�ت 

�کے سا�ھ و دُ�ا پڑ�ی ہے و�ہ حسب ذ�ل ہے�:

ا  مَّ مِّ ا  وَخَیًْ  
ُ

تَقُوْل ذِیْ 
َ

لّ  
َ

ك الْحَمْدُ  لَكَ  ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
ھُمَّ لَكَ صَلَوَاتِْ وَ نُسُكِْ وَ مَحْیَایَ 

ٰ
للّ ، اَ

ُ
نَقُوْل

ھُمَّ 
ٰ

للّ ، اَ تُرَاثِْ رَبِّ  لَكَ  وَ  بِْ 
ٰ

مَا اِلَیْكَ  وَ  مَمَاتِْ  وَ 
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وَسْوَسَۃِ  وَ  الْقَبِْ  عَذَابِ  مِنْ  بِكَ  عُوْذُ  اَ  ْ ِ
ّ

اِن
�]�یۃ�: �����[ دْرِ وَشَتَاتِ الَْ مْرِ.  الصَّ
�تر�مہ�: ا�ے�ا�لہ�! ہر تعر�ف یر�ے لئے ا�سی ہے جیسی تو نے کی ہے�۔ 
�ا�و�ر بھلا�ی یر�ے لئے ہے اُ�ن چیز�و�ں میں سے و م كہتے ہیں�۔ ا�ے 
�ا�لہ ! میر�ی نما�ز ، میر�ی قر�با�ی و نا�ك ا�و�ر میر�ی ز�د�گی ا�و�ر مو�ت 
�یر�ے و�ا�طے ہے�، ا�و�ر یر�ے ہی پا�س میر�ی پنا�ہ ا�ہ ہے�۔ ا�و�ر یر�ے 
�لئے ہے�، ا�ے میر�ے ر�ب�! میر�ا پر�ا�ند�ہ ہو�ا�۔ ا�ے ا�لہ�! میں قبر کے 
�عذ�ا�ب سے یر�ی پنا�ہ چا�تا ہو�ں ا�و�ر د�ل کے و�و�ہ سے پنا�ہ چا�تا 
�ہو�ں ا�و�ر كا�م کے ا�شا�ر ا�و�ر پر�ا�ند�گی کی پر شا�ی سے پنا�ہ چا�تا ہو�ں ۔
�و�ٹ�: عر�فا�ت میں دُ�ا ما�نے کے لئے جتنی دُ�ا�یں منقو�ل ہیں�، و�ہ 
�ہت كثیر تعد�ا�د میں ہیں�۔ ا�و�ر ہت لمبی لمبی دُ�ا�یں ہیں�، ا�ن میں سے 
�چھا�ٹ چھا�ٹ کر ذ�كو�ر�ہ چا�ر دُ�ا�یں م نے یہا�ں لكھ د�ی ہیں ۔ ا�و�ر 
�ہ دُ�ا�یں مختصر بھی ہیں ا�و�ر جا�ع بھی ہیں ۔ ا�ن دُ�ا�و�ں کے سا�ھ دُ�ا 

�کر�نے سے ا�ن ا�ء ا�لہ ہت جلد قبو�ل ہو جا�ے گی�۔
 

�عر�فا�ت سے و�ا�سی میں مز�د�فہ کے ر�ا�تہ کی �دُ�ا
�عر�فا�ت سے و�ا�سی میں مز�د�فہ کے ر�ا�تہ میں با�ر با�ر تلبیہ پڑ�تے 

، لَۤ اِلہَٰ  بَُ
ْ

ُ اَ   ك لّلٰ �ر�ہیں ، ا�و�ر ثر�ت کے سا�ھ ا�غفا�ر کر�ں ا�و�راَ
ِ .�ہ ثر�ت کے سا�ھ پڑ�تے ر�ہیں ،�ا�و�ر ا�س کے  لْحَمْدُلِلّٰ ، اَ ُ  الّلٰ

َ
اِلّ
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�سا�ھ ہ دُ�ا بھی پڑ�یں�:

شْفَقْتُ  فَضْتُ وَ مِنْ عَذَابِكَ اَ ھُمَّ اِلَیْكَ اَ
ٰ

للّ اَ
رَھِبْتُ  سَخَطِكَ  مِنْ  وَ  رَغِبْتُ  اِلَیْكَ  وَ 
لْ  تَقَبَّ وَ  جْرِیْ  اَ عْظِمْ  اَ وَ  نُسُكِْ  فَاقْبَلْ 
دُعَائِْ  اسْتَجِبْ  وَ  عِْ  تَضَرُّ ارْحَمْ  وَ  تَوْبَتِْ 

 . احِمِیَْ رْحَمَ الرَّ ، یَا اَ الِْ عْطِنِْ سُؤَ وَاَ
د�ا ز�عی�: ��؍�����، و�نا فی قا�ی خا�ں�: ��؍�������[

ن
ہكٰ� �[�  

�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ�! میں یر�ے د�ر�با�ر میں حا�ضر ہو�ا ہو�ں�۔ ا�و�ر یر�ی 
�طر�ف چلتا ہو�ں ا�و�ر یر�ے عذ�ا�ب سے خو�ف ز�د�ہ ہو�ں ا�و�ر یر�ی 
�ہی طر�ف ر�و�ع کر�ا�ہو�ں ا�و�ر یر�ے غضب سے ڈ�ر�ا�ہو�ں ۔ ا�ے 
�ا�لہ�! تو میر�ے نا�ك ج كو قبو�ل ر�ما ا�و�ر عظیم تر�ن ثو�ا�ب عطا ر�ما�ا�و�ر 
�میر�ی تو�ہ قبو�ل ر�ما�۔ ا�و�ر میر�ی ر�ہ و�ز�ا�ر�ی پر ر�م ر�ما�۔ ا�و�ر میر�ی 
�دُ�ا قبو�ل ر�ما ا�و�ر میر�ی مر�ا�د ا�و�ر لب عطا ر�ما�۔ ا�ے ا�ر�م ا�ر�ا�ین !

 

�ُز�دَ�فِہَ کی دُ�ا
�و�ں ا�و�ر د�و�ں ذ�ی ا�جہ کی د�ر�یا�ی ر�ا�ت مز�د�فہ کی ر�ا�ت ہے ۔ 
�ا�س ر�ا�ت کی فضلیت شبِ قد�ر سے كم نہیں ہے�۔ تما�م ر�ا�ت جا�تے 
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�ر�نا ، نما�ز ، تلا�و�ت ا�و�ر دُ�ا  میں مصر�و�ف ر�نا ڑ�ی خو�ش قسمتی ہے�۔ 
�ا�و�ر مز�د�فہ کی ر�ا�ت میں ہ دُ�ا بھی ثر�ت کے سا�ھ پڑ�تے ر�ہیں�: 

ھٰذَا  فِْ  تَرْزُقَنِْ  نْ  اَ سْئَلُكَ  اَ  ْ ِ
ّ

اِن ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ

تَصْرِفَ  نْ  اَ وَ  ہٖ  لِّ
ُ

ک الْخَیِْ  جَوَامِعَ  نِ 
َ

الْمَك

كَ  یَفْعَلُ ذٰلِكَ غَیُْ ہٗ لَ 
َ

نّ فَاِ  ہٗ 
َ

لّ
ُ

وْءَ ک عَنِّ السُّ

نْتَ.  �]�كذ�ا ز�عی ا�صا�رً�ا�: ��؍�����[  اَ
َ

وَلَ یَجُوْدُ بِہٖ اِلّ
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ�! بیشك میں تجھ سے ا�س با�ت كا و�ا�ل کر�ا ہو�ں كہ 
�مجھ كو ا�س مقدّ�س مقا�م میں تما�م نیكیو�ں ا�و�ر بھلا�یو�ں كا مجمو�ہ عطا 
�ر�ما�۔ ا�و�ر مجھ سے ہر قسم کی ر�ا یو�ں كو د�و�ر ر�ما�، بیشك یر�ے علا�و�ہ 
�ہ كا�م كو�ی نہیں کر تا�۔ ا�و�ر نہ یر�ے و�ا كو�ی د�و�سر�ا ا�س بھلا�ی کی 

�شش کر تا ہے�۔
�و�ٹ�:  مز�د�فہ میں ر�ا�ت گز�ا�ر�نے کے بعد فجر کی نما�ز ا�وّ�ل و�ت میں 
�پڑ�ھ کر و�و�ف شر�و�ع کر�د�ں ۔ ا�و�ر ا�س میں ا�لہ سے دُ�ا�یں ما�یں�۔ 
�ا�و�ر ر ہ و�ز�ا�ر�ی کر�ے ر�ہیں�۔ ا�و�ر و�ر�ج لو�ع ہو�نے سے ذ�ر�ا پہلے 

�منیٰ كو ر�و�ا�نہ ہو جا�یں ۔
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�مز�د�فہ میں و�و�ف کی دُ�ا 
�ب مز�د�فہ میں فجر کی نما�ز کے بعد لو�عِ شمس سے پہلے و�و�ف 
�کیا جا�ے تو د�و�ر�ا�نِ و�و�ف ہ دُ�ا پڑ�نا ہت ڑ�ے ا�ر كا با�ث ہے�: 

وَالْبَیْتِ  الْحَرَامِ  الْمَشْعَرِ  بِحَقِّ  ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
نِ وَالْمَقَامِ 

ْ
ك ھْرِ الْحَرَامِ وَالرُّ

َ
الْحَرَامِ وَالشّ

لَمَ  السَّ وَ   
َ

ۃ حِیَّ التَّ ا  نَّ مِّ دٍ  مُحَمَّ رُوْحَ   
ْ

غ بَلِّ
الْجَلَلِ  ذَا  یَا  لَمِ،  السَّ دَارَ  دْخِلْنَا  اَ وَ 
د�ا ز�عی�: ��؍�����، ا�صا�رً�ا�[ 

ن
ہكٰ� رَامِ.   ]�ہو�ہ قا�ی خا�ں�: ��؍�������، و�

ْ
ك وَالِْ

�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ ! مشعرِ �ر�ا�م کے طفیل سے ا�و�ر یتِ ر�ا�م کے طفیل 
�سے ا�و�ر ر�ت و�ا�ے مہینو�ں کے طفیل سے ا�و�ر ر�نِ ا�و�د ا�و�ر مقا�مِ 
�ا�ر�ا�یم کے طفیل سے حضر�ت محمد صلى الله عليه وسلم کی رُ�و�ح كو ہما�ر�ی طر�ف سے 
�د�ر�و�د و�لا�م كا تحفہ پہنچا�د�ے ۔ ا�و�ر م كو لا�تی کے گھر میں د�ا�ل 
�ر�ما�۔ نی جنت كا ا�لیٰ مقا�م م كو عطا ر�ما�۔ ا�ے مت و�ا�ے ا�و�ر کر�م 

�و�ا�ے�! ہما�ر�ی مر�ا�د�ں و�ر�ی ر�ما�۔
�و�ٹ�: مز�د�فہ سے ستّر ) �����( کنکر�ا�ں ے کر یں ، و منیٰ میں 
�جمر�ا�ت کی ر�ی کر�نے میں كا�م آ�یں گی�۔ ا�و�ر ستّر ) �����( ا�س لئے لینا 
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�ہے كہ ا�ر یر�ہو�ں ا�ر�خ كو بھی ر�ی کر�ا پڑ�ے تو كل ستر ) �����( 
�کنکر�ا�ں ہو جا�یں گی�۔

 

�طنِ مُ�سَّ�ز سے گز�ر�نے کی دُ�ا
�ب مز�د�فہ سے منیٰ کے لئے ر�و�ا�نہ ہو جا�ے تو ر�ا�تہ میں و�ا�د�ئ 
م�سّ�ز پڑ�ے گی�۔ ہ منیٰ ا�و�ر مز�د�فہ کے د�ر�یا�ن چھ نشیبی علا�ہ ہے�، 

�یہا�ں ا�حا�بِ فیل پر عذ�ا�ب ا�ز�ل ہو�ا تھا�، یہا�ں سے ا�غفا�ر پڑ�تے 
�ہو�ے ا�و�ر ہ دُ�ا پڑ�تے ہو�ے گز�ر�ا چا�ئے�: 

نَا 
ْ

تُھْلِك لَ  وَ  بِغَضَبِكَ  تَقْتُلْنَا  لَ  ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
بِعَذَابِكَ وَ عَافِنَا قَبْلَ ذٰ لِكَ. 

�]�كتا�ب ا�نا�ك�: �����، مسنو�ن و مقبو�ل دُ�ا�یں : �������[  
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ ! م كو ا�نے غضب کے ذ�ر�عہ سے ہلا�ك نہ ر�ما ۔ 
�ا�و�ر نہ ا�نے عذ�ا�ب کے ذ�ر�عہ ہلا�ك ر�ما�۔ ا�و�ر ا�س سے پہلے م كو 

�معا�ف ر�ما�۔
 

�منیٰ پہنچنے کے بعد پڑ�نے کی دُ�ا
�ب مز�د�فہ سے منیٰ كو پہنچ جا�یں تو جمر�ا�ت تك پہنچنے سے 
�پہلے پہلے با�ر با�ر تلبیہ پڑ�تے ر�ہیں ۔ ا�و�ر تكبیر و تہلیل ا�و�ر ا�غفا�ر بھی 

�کر�ے ر�ہیں�: 
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عَبْدُكَ  نَا  اَ وَ  تَیْتُھَا  اَ قَدْ  مِنٰ  ھٰذِہٖ  ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
 َّ َ
عَل تَمُنَّ  نْ  اَ سْئَلُكَ  اَ عَبْدِكَ،  ابْنُ  وَ 
رْحَمَ  اَ یَا  وْلِیَائِكَ،  اَ عَلٰ  بِہٖ  مَنَنْتَ  بِمَا 
�]�كتا�ب ا�حج�: ������ ، با�عنی قا�ی خا�ں�: ��؍�������[     . احِمِیَْ الرَّ
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ�! ہ مقا�م منیٰ ہے جس میں میں حا�ضر ہو�ا ہو�ں ا�و�ر میں 
�یر�ا بند�ہ ہو�ں ا�و�ر یر�ا بند�ہ ز�ا�د�ہ ہو�ں�۔ میں تجھ سے ا�س با�ت كا و�ا�ل 
�کر�ا ہو�ں كہ تو میر�ے ا�و�پر ا�سا ا�حسا�ن ر�ما جیسا كہ تو نے ا�نے ا�و�لیا�ء 

�ا�و�ر نیك بند�و�ں پر ر�ما�ا ہے�۔ ا�ے سب سے ڑ�ھ کر ر�م و�ا�ے�!
 

�جمر�ا�ت پر کنکر�ا�ں ما�ر�نے کی دُ�ا 
�یو�مُ ا�حر َّ �میں جمر�ۂعقََ�جَ� کی ر�ی کر�ے و�ت پہلی کنکر�ی کے سا�ھ 

�تلبیہ ختم کر د�نا چا�ئے�۔ ا�و�ر ہر کنکر�ی کے سا�ھ ہ دُ�ا پڑ�تے ر�ہیں:

وَ  یْطَانِ 
َ

لشّ لِّ رَغْمًا   ، بَُ
ْ

ك اَ   ُ لّلٰ اَ  ، ِ الّلٰ بِسْمِ 
]�لم ا�جا�ج�: �������[ حْمٰنِ.  لرَّ رِضً لِّ
�تر�مہ�: میں ا�لہ کے ا�م سے طا�ن كو کنکر�ی ما�ر�ا ہو�ں ۔ ا�لہ ہت 
�ڑ�ا ہے�۔ ہ کنکر�ا�ں میں طا�ن كا منھ كا�ا کر�نے ا�و�ر ا�لہ كو ر�ا�ی 

�کر�نے کے لئے ما�ر ر�ا�ہو�ں�۔
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�و�ٹ�: ا�ی طر�ح تینو�ں د�ن کی ر�ی میں ہر کنکر�ی کے�سا�ھ ہ دُ�ا 
�پڑ�تے جا�یں ۔

 

�جمر�ا�ت کی ر�ی کے بعد دُ�ا
�ہر جمر�ہ کی ر�ی کے بعد دُ�ا ما�نا ہت مقبو�ل ہے�، جن مقا�ما�ت 
�میں دُ�ا�یں قبو�ل ہو�ی ہیں�، ا�ن میں سے ا�ک ہ بھی ہے كہ جمر�ا�ت کی 
�ر�ی کے بعد ا�ھ اُ�ھا کر دُ�ا ما�گی جا�ے ا�و�ر ہ دُ�ا بھی پڑ�ی جا�ے�: 

غْفُوْرًا وَّ  �بًا مَّ وْرًا وَّ ذَن بُْ ا مَّ ھُمَّ اجْعَلْہُ حَجًّ
ٰ

للّ اَ
د�ا�ز�عی�: ��؍�����[

ن
ہكٰ� وْرًا.   �]�قا�ی خا�ں علی ا�ند�ہ�: ��؍�������، �

ُ
شْك سَعْیًا مَّ

�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ�! ا�س كو میر�ے لئے جِ مبر�و�ر بنا�د�ے ا�و�ر میر�ے گنا�ہ 
�معا�ف ر�ما�۔ ا�و�ر میر�ی كو�شش كو قبو�ل ر�ما�۔ 

 

�قر�با�ی کی دُ�ا
�پہلے ڑ�ے طا�ن كو کنکر�ی ما�ر�نے کے بعد نی ر�یٔ جما�ر میں 
�خد�ا کے حكم کی تعمیل کے بعد قر�با�ن ا�ہ پہنچ جا�ے�۔ ا�و�ر قر�با�ی کر�نے 
بَُ �نا كا�فی ہے�۔ لیكن ا�ر 

ْ
ُ اَ    ك لّلٰ ، اَ ِ �کے لئے ر�ف بِسْمِ الّلٰ

�كسی كو ا�د ہو تو جا�و�ر كو لٹا�ے و�ت ہ دُ�ا پڑ�ے�: 
مٰوٰتِ  السَّ فَطَرَ  ذِیْ 

َ
لِلّ جْھَِ  وَ  ھْتُ  وَجَّ  ْ ِ

ّ
اِن
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 ، الْمُشْرِكِیَْ مِنَ  نَا    اَ
ۤ

مَا وَّ   حَنِیْفًا   
َ

رْض وَالَْ 
 ِ لِلّٰ مَمَاتِْ  وَ  مَحْیَایَ  وَ  نُسُكِْ  وَ  صَلَتِْ  اِنَّ 
مِرْتُ  بِذٰلِكَ اُ وَ  لَہٗ  لَشَرِیْكَ    ، الْعٰلَمِیَْ رَبِّ 

 .  الْمُسْلِمیَْ
ُ

ل وَّ نَا اَ وَاَ
]�قا�ی خا�ں علی ا�ند�ہ�: ��؍�������، مشكوٰ�ۃ شر�ف�: ��؍�������[  

�تر�مہ�: میں نے ا�پنا ر�خ یكسو ہو کر ا�س کی طر�ف کر لیا�، جس نے آ�ما�و�ں 
�ا�و�ر ز�ین كو پید�ا کیا ہے�، ا�و�ر میں شر�ك کر�نے و�ا�لو�ں میں سے نہیں 
�ہو�ں�، میر�ی نما�ز ا�و�ر میر�ی قر�با�ی�، میر ا�نا ا�و�ر میر�ا مر�ا ا�لہ کے خا�طر 
�ہے�، و سا�ر�ے جہا�و�ں كا ر�ب ہے�۔ كو�ی ا�س كا شر�ک نہیں ا�و�ر ھے 

�ا�ی كا حكم ملا ہے ا�و�ر میں سب سے پہلا ر�ما�بر�د�ا�ر ہو�ں�۔
 

�لق کی دُ�ا
�قر�با�ی سے فا�ر�غ ہو�نے کے بعد سر منڈ�ا کر ا�ر�ا�م کھو�ل د�نا 

�ہے ا�و�ر سر منڈ�ا�ے و�ت ہ دُ�ا پڑ�یں�: 

وَ  ذُنُوْبِْ  وَاغْفِرْلِْ  نَفْسِْ  فِْ  بَارِكْ  ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
وْمَ الْقِیَامَۃِ. نْھَا نُوْرًا  یَّ لِّ شَعْرَۃٍ مِّ

ُ
اجْعَلْ بِك

�]�قا�ی خا�ں�: ��؍�������[  
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�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ ! میر�ے ا�د�ر ر ت عطا ر�ما ا�و�ر میر�ے گنا�ہ معا�ف 
�ر�ما�۔ ا�و�ر سر کے ا�ن با�لو�ں میں سے ہر با�ل کے و�ض میں میر�ے لئے 

�قیا�ت کے د�ن ا�ک و�ر عطا ر�ما�۔
 

�المْعُلَیّٰ �کی ز�ا�ر�ت کی دُ�ا ُ َّ �كہ معظمہ کے قبر�تا�ن �نۃ َ
 مد�نہ منوّ�ر�ہ کے قبر�تا�ن جنّت ا�قیع کے بعد دُ�یا کے تما�م 
��ۃُ المْعُلَیّٰ  َّ

�ن �قبر�تا�و�ں میں سب سے ا�فضل تر�ن قبر�تا�ن كہ معظمہ میں �جَ
�كا قبر�تا�ن ہے�۔ ا�س قبر�تا�ن میں ہز�ا�ر�و�ں نفو�سِ قُد�یہ مد�فو�ن ہیں�۔ 
�ّد�ۃ ا�سا�ء حضر�ت خد�جہ ا�بر�یٰ �ا�ی قبر�تا�ن میں مد�فو�ن ہیں ۔ 
�ب ا�س کی ز�ا�ر�ت کے�لئے پہنچے تو ا�ن ا�فا�ظ سے لا�م پیش کر�ے�: 

ا  
َ

اِنّ وَ  مِنِیَْ   ؤْ مُّ قَوْمٍ  دَارَ  مْ 
ُ

عَلَیْك لَمُ  لسَّ اَ
مْ لَحِقُوْنَ.   �]�صن حصین�:�������، ا�و�د�ا�و�د 

ُ
ُ بِك اِنْ شَاءَ الّلٰ

�شر�ف�: ��؍�������؛ مسند ا�حمد ن حنبل�: ��؍�������، حد�ث�: ���������[ 

�تر�مہ :  ا�ے ؤ�من و�م کی بستی کے ر�نے و�ا�لو ! تم پر لا�م ہو�۔ ا�و�ر 
�بیشك م بھی ا�ن ا�ء ا�لہ عا�یٰ تم سے ملنے و�ا�ے ہیں�۔

�و�ٹ�: ا�س کے بعد و�ر�ۂ فا�حہ ، و�ر�ۂ بقر�ہ کے شر�و�ع کی آ�ا�ت ا�و�ر 
�آ�ۃ�ا�كر�ی و�غیر�ہ و بھی ا�د ہو ا�س کے ذ�ر�عہ سے ا�صا�ل ثو�ا�ب 

�کر�د�ں�۔
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َّ�ك مقا�م پر پڑ�نے کی دُ�ا �ہر مُتبرَ
�د�و�ر�ا�ن سفر ب بھی كسی متبر�ك مقا�م پر پہنچیں�تو ا�س دُ�ا كا 
�پڑ�نا ہت مفید ہے�۔ ا�و�ر ا�لہ عا�یٰ ا�س کی مر�ا�د�ں و�ر�ی ر�ما�یں�گے�:

ا،  ا وَ عَافِنَا وَ اعْفُ عَنَّ لْ مِنَّ نَا تَقَبَّ ھُمَّ رَبَّ
ٰ

للّ اَ
حْیِنَا مُسْلِمِیَْ وَ  نَا مُسْلِمِیَْ وَ اَ

َ
ھُمَّ تَوَ فّ

ٰ
للّ اَ

. الِحِیَْ لْحِقْنَا بِالصَّ اَ
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ�! ا�ے ہما�ر�ے ر�ب�! ہما�ر�ی عبا�د�ت قبو�ل ر�ما ا�و�ر م 
�كو ر�ا�ی سے ا�یت عطا ر�ما�۔ ا�و�ر ہما�ر�ی خطا�یں معا�ف ر�ما�۔ م كو 
�مسلما�ن ہو نے کی حا�ت میں د�یا�سے اُ�ھا لیجئے ا�و�ر ا�لا�م کی حا�ت میں 
�د�یا میں ز�د�ہ ر�ئے ا�و�ر م كو ا�نے نیك بند�و�ں کے سا�ھ ملا د�ئے�۔

 

�صبح و ا�م کی دُ�ا
�ر�و�ز�ا�نہ صبح و ا�م و خص حسب ذ�ل دُ�ا پڑ�ے�ا و�ہ ہر قسم کی 
�صا�ن سے محفو�ظ ر�ہے ا ۔ ا�ر صبح كو تین مر�بہ پڑ�ے ا تو د�ن بھر 
�کے لئے محفو�ظ ر�ہے ا�۔ ا�و�ر ا�ر ا�م كو تین مر�بہ پڑ�ے ا تو و�ر�ی 

�ر�ا�ت کے لئے محفو�ظ ر�ہے ا�۔ دُ�ا کے ا�فا�ظ ہ ہیں�: 

ءٌ   ْ َ
ش اسْمِہٖ  مَعَ  لَیَضُرُّ  ذِیْ 

َ
الّ  ِ الّلٰ بِسْمِ 
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مِیْعُ  السَّ ھُوَ  وَ  مَاءِ  السَّ فِ  لَ  وَ  رْضِ  الَْ فِ 
�]�تر�ذ�ی�: ��؍�������[ الْعَلِیْمُ. 
�تر�مہ�: ا�س ا�لہ کے ا�م سے ) میں صبح کر�ا ہو�ں ا ا�م کر�ا ہو�ں�( 
�جس کے ا�م کے سا�ھ ر�و�ے ز�ین میں كو�ی چیز صا�ن نہیں پہنچا 
�سكتی ا�و�ر نہ آ�ما�ن میں كو�ی چیز صا�ن پہنچا سكتی ہے�۔ و�ہ سننے و�ا�ا 

�جا�نے و�ا�ا ہے�۔
 

�د�من ا خطر�ا�ت سے حفا�ت کی دُ�ا
�ب كسی و�ت د�من سے ا�ہا�ی حملہ ا صا�ن كا خطر�ہ ہو تو 
�ہ دُ�ا پڑ�ئے تو ا�لہ عا�یٰ حفا�ت ر�ما�یں گے�۔ ا�ن ا�ء ا�لہ عا�یٰ 

بِكَ  نَعُوْذُ  وَ  نُحُوْرِھِمْ  فِْ  نَجْعَلُكَ  ا 
َ

اِنّ ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
]�صن حصین متر�م :�������[ مِنْ شُرُوْرِھِمْ. 
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ�! بے ک م آ�پ كو اُ�ن کے مقا�ل میں سپر�د کر�ے 

�ہیں ا�و�ر اُ�ن کی شر�ا�ر�تو�ں سے یر�ی پنا�ہ لیتے ہیں�۔
 

�دِ�ن ا�و�ر ر�ا�ت میں پڑ�نے کی دُ�ا ’�’�ّدُ ا�اِ�غفا�ر�‘�‘
 و خص ’�’�سید ا�ا�غفا�ر�‘�‘ كو ا�ک مر�بہ دِ�ن میں ا�ر�ا�ت میں 
�كا�ل یقین کے سا�ھ پڑ�ے ا تو ا�ر و�ہ اُ�س د�ن میں ا�ر�ا�ت میں 
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�و�فا�ت پا�جا�ے ا تو ضر�و�ر جنّتی ہو ا�۔ دُ�ا کی ا�س فضیلت کی و�ہ سے 
�حضو�ر پا�ك صلى الله عليه وسلم نے خو�د ا�س كا ا�م ’�’�سید ا�ا�غفا�ر�‘�‘ ر�ھا�ہے�۔ 
�]�خا�ر�ی شر�ف�: ��؍�������[  

نْتَ،   اَ
َ

ْ لَۤ اِلہَٰ اِلّ نْتَ رَبِّ ھُمَّ اَ
ٰ

للّ �دُ�ا کے ا�فا�ظ ہ ہیں�: اَ

وَ  عَھْدِكَ  عَلٰ  نَا  اَ وَ  عَبْدُكَ  نَا  اَ وَ  خَلَقْتَنِْ 
شَرِّ  مِنْ  بِكَ  عُوْذُ  اَ مَااسْتَطَعْتُ،  وَعْدِكَ 
بُوْءُ  اَ وَ   َّ َ

عَل بِنِعْمَتِكَ  لَكَ  بُوْءُ  اَ صَنَعْتُ،  مَا 
 

َ
اِلّ نُوْبَ 

ُ
الذّ لَیَغْفِرُ  ہٗ 

َ
فَاِنّ لِْ  فَاغْفِرْ  �بِْ  بِذَن

نْتَ.  �]�خا�ر�ی شر�ف�: ج �� ؍ �������[ اَ
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ ! تو میر�ا ر�ب ہے�۔ یر�ے و�ا كو�ی عبا�د�ت کے ا�ق 
�نہیں�۔ تو�نے مجھ كو پید�ا کیا�۔ میں یر�ا بند�ہ ہو�ں ا�و�ر میں یر�ے عہد 
�ا�و�ر یر�ے و�د�ہ پر ا�نی كو�شش و ا�طا�ت کے مطا�ق قا�م ہو�ں�۔ ا�و�ر 
�میں تجھ سے پنا�ہ لیتا ہو�ں ، ا�ن تما�م اُ�مو�ر کے شر سے و میں نے کئے 
�ہیں�، میں یر�ی اُ�ن نعمتو�ں كا ا�تر�ا�ف کر�ا ہو�ں و تو نے مجھ پر ا�ز�ل 
�ر�ما�ی ہیں�۔ ا�و�ر میں ا�نے گنا�ہو�ں كا ا�قر�ا�ر کر�ا ہو�ں ، تو میر�ے گنا�ہ 
�خش د�ے ، ا�س لئے كہ گنا�ہو�ں كا بخشنے و�ا�ا یر�ے و ا كو�ی نہیں�۔
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�كہ معظمہ سے و�ا�سی کی دُ�ا
 �آ�فا�ی حا�ی پر كہ معظمہ سے و�ا�سی کے و�ت ا�ک ا�لو�د�ا�ی 
�طو�ا�ف کر�ا و�ا�ب ہے�۔ ا�و�ر طو�ا�ف کی نما�ز سے فا�ر�غ ہو�نے کے بعد 
�حجر�ا و�د كو و�ہ د�ے�۔ ا�س کے بعد كعبۃ ا�لہ کی جد�ا�ی پر ا�سو�س 
�و�سر�ت کے سا�ھ جس طر�ح ہو سكے خو�ب ڑ�ڑ�ا کر ر�و�ے ۔�ا�و�ر 
�ا�ر ر�و�ا نہ آ�ے تو ر�و�نے کی صو�ر�ت بنا�ے ا�و�ر سر�ت کی نگا�ہ سے 
�یت ا�لہ کی طر�ف د�ھتا ہو�ا ا�و�ر ر�و�ا ہو�ا مسجد ر�ا�م سے با�ہر نكلے ا�و�ر 

�د�ر�و�ا�ز�ہ پر کھڑ�ے ہو کر ہ دُ�ا پڑ�ے�:

مِن�  الْعَھْدِ  خِرَ  اٰ ھٰذَا  تَجْعَلْ  لَ  ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
 ُ  الّلٰ

َ
بَیْتِكَ وَ ارْزُقْنِ الْعَوْدَ  اِلَیْہِ�)���(،  لَۤ اِلہَٰ اِلّ

الْحَمْدُ  وَلَہُ  الْمُلْكُ  لَہُ  لَہٗ،  لَشَرِیْكَ  وَحْدَہٗ 
تَائِبُوْنَ  ئِبُوْنَ  اٰ  . قَدِیْرٌ  ءٍ  ْ َ

ش لِّ 
ُ

ک عَلٰ  وَھُوَ 
صَدَقَ  حَامِدُوْنَ،  نَا  لِرَبِّ سَاجِدُوْنَ  عَابِدُوْنَ 
حْزَابَ  الَْ ھَزَمَ  وَ  عَبْدَہٗ  نَصَرَ  وَ  وَعْدَہٗ   ُ الّلٰ
�]�لم شر�ف�: ��؍�������، ا�سا�ك فی نا�ك�: ��؍ �������[ وَحْدَہٗ.  

�د�ۃ�: ��؍ �������۔
�)���( قا�ی خا�ں علی ا�ش الھ�ن
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�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ ! میر�ے ا�س سفر كو ا�نے تر�م گھر كا آ�ر�ی سفر نہ 
�بنا ۔ ا�و�ر میر�ے لئے د�و�با�ر�ہ لو�ٹ کر آ�ا مقد�ر ر�ما�۔ ا�لہ کے و�ا كو�ی 
�عبا�د�ت کے ا�ق نہیں ، و�ہ تنہا ہے�، ا�س كا كو�ی شر�ک نہیں ، ا�س 
�کے لئے با�د�ا�ت ہے�، ا�ی کے�لئے ہر قسم کی تعر�ف ہے�، و�ہی ہر 
�شئے پر قا�د�ر ہے�۔ م سفر سے لو�نے و�ا�ے ہیں ،�تو�ہ کر�نے و�ا�ے 
�ہیں�، عبا�د�ت کر�نے و�ا�ے ہیں ، ا�نے ر�ب کی تعر�ف کر�نے و�ا�ے 
�ہیں�۔ ا�س کی ر�مت كا قصد کر�نے و�ا�ے ہیں ، ا�لہ نے ا�نے و�د�ہ كو 
�سچا کر کے د�ھا�ا ا�و�ر ا�نے بند�ے کی نصر ت ر�ما�ی ا�و�ر ا�س نے تِن 
�تنہا محمد صلى الله عليه وسلم کے ا�ن د�نو�ں كو شكست د�ی و ہجو�م کے سا�ھ لشكر 

�ے کر آ�ے تھے�۔ 

بَدًا اَ دَائِمًا  مْ  وَسَلِّ صَلِّ  رَبِّ  یَا 
ھِمٖ  لِّ

ُ
ک الْخَلْقِ  خَیِْ حَبِیْبِكَ  عَلٰ 

ا  ثِیًْ
َ

ِ ك ا وَّ الْحَمْدُ لِلّٰ بِیًْ
َ

بَُ ك
ْ

ُ اَ   ك لّلٰ اَ
صِیْلً. رَ ۃً  وَّ  اَ

ْ
ِ وَبِحَمْدِہٖ بُك وَّ سُبْحَانَ الّلٰ
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﷽

�ز�ا�ر�ت ِ�مد�نہ منوّ�ر�ہ 
دِیْنِ  وَ  بِالْھُدٰی  رَسُوْلَہٗ  رْسَلَ  اَ ذِیْۤ 

َ
الّ ھُوَ 

 ِ بِالّلٰ  
ٰ

ف
َ

�وَك ہٖ  لِّ
ُ

ک یْنِ  الدِّ  
َ

عَل لِیُظْھِرَہٗ  الْحَقِّ 
ذِیْنَ 

َ
الّ وَ   �  ِ الّلٰ  

ُ
سُوْل رَّ دٌ  مُحَمَّ  

�
���� شَھِیْدًا 

بَیْنَھُمْ  ءُ 
ٓ

رُحَمَا ارِ 
َ

فّ
ُ

الْك  
َ

عَل ءُ  آ شِدَّ اَ  
ۤ

مَعَہٗ
نَ  مِّ فَضْلً  بْتَغُوْنَ  یَّ دًا  سُجَّ عًا 

َّ
رُك تَرٰٮھُمْ 

]�و�ر�ہ تح : �����۔�����[  ِ وَرِضْوانًا  �.... الٰیۃ         الّلٰ
�تر�مہ�: ا�و�ر ا�لہ ہی ہے جس نے ا�نے ر�و�ل كو ہد�ا�ت ا�و�ر د�ن حق 
�کے سا�ھ بھیجا ا�كہ و�ہ ا�س كو تما�م د�نو�ں پر ا�ب کر د�ے�، ا�و�ر 
���� محمد ا�لہ کے ر�و�ل  �)�ا�س کی�( و�ا�ہی د�نے کے لیے ا�لہ كا�فی ہے 
�ہیں�، ا�و�ر و لو�گ ا�ن کے سا�ھ ہیں و�ہ كا�ر�و�ں کے مقا�لے میں سخت 
�)�ا�و�ر�( آ�س میں ا�ک د�و�سر�ے کے لیے ر�م د�ل ہیں�، تم ا�یں د�ھو 
�گے كہ كبھی ر�كو�ع میں ہیں�، كبھی سجد�ے میں ہیں�، )�ر�ض�( ا�لہ �کے 
�]�ر�ا�ض ا�قر�آ�ن�[  �فضل ا�و�ر خو�نو�د�ی کی تلا�ش میں لگے ہو�ے ہیں�۔ 
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بَدًا اَ دَائِمًا  مْ  وَسَلِّ صَلِّ  رَبِّ  یَا 
ھِمٖ  لِّ

ُ
ک الْخَلْقِ  خَیِْ حَبِیْبِكَ  عَلٰ 

 

�ر�و�ۂ ا�ہر کی ز�ا�ر�ت کی فضیلت
�ج سے ر�ا�ت کے بعد سب سے ا�فضل ا�و�ر ڑ�ی سعا�د�ت 
ی�ن ر�مۃ للعا�ین ر�و�ل ا�کر�م صلى الله عليه وسلم کے ر�و�ۂ  �ج�

�سید�ا�مر سلین خا�تم ال�ن
�ا�ہر کی ز�ا�ر�ت ہے�۔ كو ی بھی صا�بِ ا�یما�ن ا�سا نہیں کر تا كہ 
�د�ا�رِ ا�قد�س میں پہنچنے کے بعد ر�و�ۂ ا�قد�س کی ز�ا�ر�ت سے محر�و�م 
�و�ا�س آ�جا�ے ۔ حد�ث میں�آ�ا ہے كہ ا�ر�ا�د ر�ما�ا : و خص میر�ی 
�و�فا�ت کے بعد میر�ی قبر کی ز�ا�ر�ت کر�ے ا ا�س کے و�ا�طے میر�ی 

�فا�ت و�ا�ب ہو جا�ے گی�۔�)���(
�ا�و�ر ا�ک حد�ث میں آ�ا ہے كہ ا�ر�ا�د ر�ما�ا كہ و خص ج كو 
�جا�ے ا�و�ر پھر میر�ی مو�ت کے بعد میر�ی قبر کی ز�ا�ر�ت کی تو ا�س کی 
�فضیلت ا�سی ہے جیسے میر�ی ز�د�گی میں میر�ی ز�ا�ر�ت کی ہے�۔�)���( 
�]�مشكوٰ�ۃ شر�ف�: ��؍�������،�و�فا ا�لو�فا�ء با�با�رِ �د�ا�ر ا�طفیٰ�: ��؍������ مستفا�د یۃ�ا�نا�ك�: �������[  

�) ���( من زار قبی وجبت لہ شفاعت�. ا�حد�ث ]�عب ا�ا�یما�ن�: ������؍���، �حد�ث�: 
���������، ا�سا�ك فی ا�نا�ك�: �����������[  )���( عن ابن عمر ان النب صلى الله عليه وسلم قال من 
حج فزار قبی بعد موت كن کمن زارن ف حیات.�ا�حد�ث�. ]�ا�عجم ا�ا�و�ط�: ��؍ �����، 

یھقی�: ��؍�����، حد�ث�: �����������[
ج� لل�

�حد�ث�:  �������، مشکا�ۃ شر�ف�: ��؍ �������، ا�نن ا�بر�ی 
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�مد�نہ منوّ�ر�ہ كا سفر
�ب كہ مكرّ�ہ سے مد�نہ منوّ�ر�ہ کے لئے ر�و�ا�نہ ہو جا�ے تو 
�ر�ا�تہ میں ثر�ت کے سا�ھ د�ر�و�د و�لا�م پڑ�تا جا�ے�۔ ا�و�ر جہا�ں تك 
�ممکن ہو ا�ی میں مستغر�ق ا�و�ر منہمك ہو جا�ے ا�و�ر ر�ا�تہ میں�مسجد ر�ا�م 
 �سے و�لہ�)�����( كلو میٹر کے فا�لہ پر مقا�م سَِر�ف پڑ�ے ا ، ا�ی میں 
ؤ�ین حضر�ت میمو�نہ �کی قبر ہے�،�ممکن ہو تو و�ا�ں کھڑ�ے ہو 

�
�اُ�م الم�

�کر ا�صا�لِ ثو�ا�ب کر�ے�۔ ا�و�ر و�ں و�ں مد�نہ منو�ر�ہ سے قر�ب ہو ا 
�جا�ے خشو�ع و�ضو�ع ا�و�ر د�ر�و�د و�لا�م میں ا�ا�ہ کر�ا جا�ے�۔  

]�مستفا�د یۃ قد�م�: ��؍������ ، جد�د�: �������[  
 

�مد�نہ منوّ�ر�ہ کے قر�ب پہنچنے کی دُ�ا
�ب سفر مد�نہ منو�ر�ہ كا قصد کر�ے�، تو ا�نے خیا�ا�ت ا�و�ر تو�جہا�ت 
�كو سر�و�رِ كا�نا�ت صلى الله عليه وسلم کی طر�ف یكسو کر ے ، ا�و�ر جتنا مد�نہ منو�ر�ہ 
�سے قر�ب ہو�ا جا�ے�، د�ر�و�د شر�ف کی ثر�ت کر�ا جا�ے�، ا�و�ر ب 

�مد�نہ منو�ر�ہ کے قر�ب پہنچ جا�ے تو ہ دُ�ا پڑ�ے�:  

دُخُوْلِْ  فَاجْعَلْ  رَسُوْلِكَ  حَرَمُ  ھٰذَا  ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
وَسُوْءِ  الْعَذَابِ  نَ  مِّ مَانًا  وَاَ ارِ  النَّ نَ  مِّ  

ً
وِقَایَۃ

�]�قا�ی خا�ں�: ��؍�������[ الْحِسَابِ. 
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�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ�! ہ یر�ے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم كا ر�م پا�ك ہے ، ا�س ر�م 
�مقد�س كو میر�ے لئے جہنم سے لا�ی كا ذ�ر�عہ بنا�د�ے ا�و�ر ا�س كو 
�میر�ے لیے جہنم کے عذ�ا�ب ا�و�ر ر�ے حسا�ب و كتا�ب سے حفا�ت 

�كا ذ�ر�عہ بنا�د�ے�۔
 

�د�خو�لِ مد�نہ منوّ�ر�ہ کے آ�د�ا�ب و دُ�ا
�ب مد�نہ منو�ر�ہ پہنچ جا�ے تو شہر میں د�ا�ل ہو نے سے قبل ا�ر 
�ممکن ہو تو غسل کر ے ۔ ا�و�ر ا�ر غسل ممکن نہ ہو تو و�و کر ے ا�و�ر 
�ئے كپڑ�ے ا دُ�لے ہو�ے كپڑ�ے پہن ے�۔�ا�و�ر مد�نہ منو�ر�ہ میں 
�ا�سی ا�ڑ�ی كا ا�ظا�م ہو جا�ے تو بہتر ہے جس میں آ�د�ا�ب کی ر�ا�ت 
�کر�نے میں ا�ڑ�ی و�ا�ا پر�شا�ن نہ کر�ے ۔ ا�و�ر ب سر�و�ر كا�نا�ت فخر 
�د�و�ا�م صلى الله عليه وسلم کے شہر میں د�ا�ل ہو جا�ے تو ا�س و�ت ہ دُ�ا پڑ�ے : 

ۃَ  قُوَّ لَ  وَ   
َ

لَحَوْل  ُ الّلٰ شَاءَ  ،مَا  ِ الّلٰ بِسْمِ 
وَّ  صِدْقٍ  مُدْخَلَ  دْخِلْنِْ  اَ رَبِّ   ،  ِ بِالّلٰ  

َ
اِلّ

مِنْ   ْ لِّ اجْعَلْ  وَّ  صِدْقٍ  مُخْرَجَ  خْرِجْنِْ  اَ
لِْ  افْتَحْ  ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ ا،  صِیًْ

َ
نّ سُلْطَانًا  دُنْكَ 

َ
لّ

بْوَابَ  رَحْمَتِكَ وَارْزُقْنِْ مِنْ زِیَارَۃِ رَسُوْلِكَ  اَ
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وْلِیَاءَكَ  اَ رَزَقْتَ  مَا  مَ 
َ

وَسَلّ عَلَیْہِ   ُ الّلٰ  
َّ

صَل

ارِ وَاغْفِرْلِْ  نْقِذْنِْ مِنَ النَّ ھْلَ طَاعَتِكَ وَاَ وَاَ
وَارْحَمْنِْ یَاخَیَْ مَسْئُوْلٍ.  �]�یۃ :�������، یۃ�جد�د�: �������[ 

نَا فِیْھَا قَرَارًا وَّ رِزْقًا حَسَنًا. 
َ

ھُمَّ اجْعَلْ لّ
ٰ

للّ اَ
�]�یۃ جد�د�: �������[   
�تر�مہ�: ا�لہ کے ا�م سے د�ا�ل ہو ا ہو�ں�، و ا�لہ عا�یٰ چا�ہیں گے و�ہی 
�ہو ا ، ا�س کی مد�د کے بغیر معصیت سے حفا�ت نہیں ا�و�ر ا�ا�ت پر 
�قد�ر�ت نہیں�۔ ا�ے میر�ے ر�ب ! مجھ كو سچا�ی کے سا�ھ د�ا�ل ر�ما ا�و�ر 
�سچا�ی کے سا�ھ نکا�لئے ا�و�ر ا�نی طر�ف سے میر�ے لئے ا�ک ا�تو�ر 
�مد�د�ا�ر بنا د�ئے ۔ ا�ے ر�ب ! میر�ے  لئے ا�نی ر�مت کے د�ر�و�ا�ز�ے 
�کھو�ل د�ے ا�و�ر ھے ا�نے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم کی ز�ا�ر�ت سے و�ہ فا�د�ہ 
�عطا ر�ما و تو ا�نے ا�و�لیا�ء ا�و�ر ر�ما�بر�د�ا�ر بند�و�ں كو عطا ر�ما�ا ہے ۔ ا�و�ر 
�ھے جہنم کی آ�گ سے بچا�، میر�ی مغفر�ت ر�ما ا�و�ر مجھ پر ر�م ر�ما ، 
�ا�و�ر تو ما�گے جا�نے و�ا�لو�ں میں سے سب سے بہتر ہے�۔ ا�ے ا�لہ�! 
�ہما�ر�ے لئے ا�س شہر میں بہتر�ن ٹھکا�ا ا�و�ر بہتر�ن ر�ز�ق عطا ر�ما�۔
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�مد�نہ منوّ�ر�ہ کی فضیلت
�و�ر�ی ر�و�ے ز�ین میں سب سے ا�فضل تر�ن ز�ین كا و�ہ حصّہ 
�ہے و حضو�ر پا�ك صلى الله عليه وسلم کے جسدِ ا�ہر سے ملا ہو�ا ہے�۔ ا�و�ر ہ خو�ش 
�قسمتی مد�نہ طیبہ كو حا�ل ہے�۔ ا�س کے بعد كعبۃ ا�لہ ا�و�ر ر�م کی ہے�۔ 
�]�ا�ی کر�ا�ی�: ��؍�������[  �ا�س کے بعد حد�و�دِ مد�نہ منو�ر�ہ ہے�۔ 
�حضر ت علی �سے مر�و�ی ہے كہ حضو�ر ا�کر�م صلى الله عليه وسلم نے ا�لہ 
�عا�یٰ سے دُ�ا ر�ما�ی : ا�ے ا�لہ ! حضر�ت ا�ر�ا�یم �یر�ے بند�ے 
�ا�و�ر یر�ے خلیل تھے�۔ اُ�ہو�ں نے ا�ل كہ کے لئے ر ت کی دُ�ا 
�ر�ما�ی تھی�، ا�و�ر میں یر�ا بند�ہ ا�و�ر یر�ا ر�و�ل ہو�ں ۔ میں ا�ل مد�نہ کے 
�لئے ر ت کی دُ�ا کر�ا ہو�ں ، تو ا�ل مد�نہ كو ا�ل كہ سے د�نی ر ت 
�عطا ر�ما�۔ چنا�چہ آ�ج مد�نہ کی ر ت لو�و�ں کی نظر�و�ں میں�ہے�۔   
�]�تر�ذ�ی شر�ف�: ��؍�������[  

نے  عر�ی  ا�ک  کیا  تسخیر  میر�ا  �د�ل 
نے مُطلبیَّ  و  ا�می   ، مد�ی   ، مكّی 

 

�ر�تِ مد�نہ منوّ�ر�ہ 
�حضر�ت ا�و ہر�ر�ہ ا�و�ر حضر�ت ا�س �سے مر�و�ی ہے كہ حضو�ر 
صلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د ر�ما�ا ہے كہ ا�ے ا�لہ ! جس طر�ح حضر�ت ا�ر�ا�یم 
�نے حد�و�د كہ كر�ہ كو تر�م قر�ا�ر د�ا ہے ا�ی طر�ح میں حد�و�د 
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�]�تر�ذ�ی شر�ف�: ��؍ �������[�)���( �مد�نہ منوّ�ر�ہ كو تر�م قر�ا�ر د�تا ہو�ں ۔  
�ا�و�ر حضر�ت سید ا�كو�ین صلى الله عليه وسلم نے ا�ل مد�نہ کے لئے ر�ت 
�کی دُ�ا ر�ما�ی ،�جس طر�ح حضر�ت ا�ر�ا�یم �نے ا�ل كہ کے لئے 

�ر�ت کی دُ�ا ر�ما�ی ہے�۔�)���( 
 

�حد�و�دِ مد�نہ منو�رّ�ہ
�حد�و�دِ مد�نہ منوّ�ر�ڑ�ے ڑ�ے د�و ہا�ڑ�و�ں کے د�ر�یا�ن و�یع 
�و�عر�ض ہمو�ا�ر علا�ہ ہے�۔ جس کے ا�ک طر�ف جبلِ اُ�حد�ا�و�ر د�و�سر�ی 
ی�ز ہے ا�و�ر بعض ر�و�ا�ا�ت میں جبلِ اُ�حد کی جگہ جبلِ ثو�ر  �طر�ف جبلِ ع�
�آ�ا ہے�۔�)���( ا�و�ر مد�نہ منو�ر�ہ میں جبلِ ثو�ر کے ا�م سے ا�ک چھو�ی 
�ی ہا�ڑ�ی ہے�۔ و جبلِ اُ�حد�کے د�ا�من پر ہے�۔ ا�و�ر كہ مكرّ�ہ میں 

�)���( عن انس ان رسول الّلٰ صلى الله عليه وسلم طلع لہ احد فقال ھذا جبل یحبنا و نحبہ، 
اللھم ان ابراھیم حرم مکۃ و ان احرم مابی لبتیھا. �تر�ذ�ی�: ��؍������

صلى الله عليه وسلم ایتون بوضوء فتوضا ثم  عن سعد بن اب وقاص فقال رسول الّلٰ   )���(�
دعا  و  خلیلك  و  عبدك  كن  ابراھیم  ان  ھم 

ٰ
اللّ فقال  القبلۃ  فاستقبل  قام 

تبارك  ان  المدینۃ  لھل  ادعوك  رسولك  و  عبدك  انا  و  بالبکۃ  مکۃ  لھل 
برکتی�۔  البکۃ  مع  مکۃ  لھل  بارکت  ما  مثل  صاعھم  و  مدھم  ف  لھم 

�تر�ذ�ی�: ��؍�������.
�)���( ہ سب ر�و�ا�یں قد�ر�ے ر�ق کے سا�ھ خا�ر�ی شر�ف�: ��؍�������، لم شر�ف�: ��؍�������، 

�مسند ا�حمد�: ��؍�������، تر�ذ�ی�: ��؍ ������ پر �مو�و�د ہے�، لم کی �عبا�ر�ت ہ ہے�. المدینۃ حرم 
ما بی عی ال ثور�. : ��؍�������.
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�جبلِ ثو�ر ہے و�ہ كا�فی ڑ�ا ہے�۔ 
�ہر حا�ل ب مد�نہ منوّ�ر�ہ کی حد�و�د میں د�ا�ل ہو جا�ے تو ہمیشہ 
�ا�س فكر میں ر�نا چا�ئے كہ ا�ر�ضِ مقد�س کے ا�تر�ا�م کے لا�ف كو�ی 

�ا�مر صا�د�ر نہ ہو�۔
 

ّ� میں عبا�د�ت کی فضیلت
ج�ن �ر�ا�ض ال�

�حضو�ر صلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د ر�ما�ا كہ حجر�ۂ  ا�شہ  ا�و�ر منبر�ر�و�ل 
�ا�لہ صلى الله عليه وسلم كا د�ر�یا�ی حصّہ جنّت کے با�ا�ت میں سے ا�ک با�غ ہے�، 
�و خص ا�س مقا�م پر جا کر نما�ز پڑ�ے ا ا�و�ر�ذ�کر و عبا�د�ت میں مشغو�ل 

�ہو ا�، ا�س کے لئے جنّت میں جا�ا با�كل آ�سا�ن ہو جا�ے ا�۔ 
]�لم شر�ف�: ��؍�������[  

�ا�و�ر و�ا�ں پر جگہ مشكل سے ملتی ہے�، بھیڑ�كا�فی ہو�ی ہے�، ا�س لئے 
�نما�ز سے ا�ک آ�د�ھ گھنٹہ قبل پہنچنے کی كو�شش کی جا�ے�۔ ا�و�ر ا�ثر علما�ء 
�کے نز�د�ک ز�ین كا ہ ٹكڑ�ا قیا�ت کے د�ن جنّت میں چلا جا�ے ا�۔
�]�ا�ر�خ مد�نہ منو�ر�ہ :�������[  

 

�مسجدِ نبو�ی صلى الله عليه وسلم میں د�ا�ل ہو�نے کے آ�د�ا�ب
نے  عر�ی  ا�ک  کیا  تسخیر  میر�ا  �د�ل 
نے مُطلبیَّ  و  ا�می   ، مد�ی   ، مكّی 
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�ب مد�نہ منوّ�ر�ہ میں د�ا�ل ہو جا�ے تو سب سے پہلے مسجدِ نبو�ی 
صلى الله عليه وسلم میں د�ا�ل ہو ا�و�ر مسجد ِ�نبو�ی میں د�ا�لہ سے قبل كسی د�و�سر�ے 
�كا�م میں نہ گ جا�ے ۔ ا�ں ا�ر كو�ی سخت ضر�و�ر�ت پیش آ�جا�ے 
�تو ا�س سے فا�ر�غ ہو کر فو�ر�اً د�ا�ل ہو ۔ ا�تہ و�ر�تو�ں كا ر�ا�ت میں 

�د�ا�ل ہو�ا�بہتر ہے�۔ 
�ا�و�ر مسجد نبو�ی میں د�ا�ل ہو�ے و�ت ہ دُ�ا پڑ�ے �:

رَسُوْلِ  عَلٰ  لَمُ  السَّ وَ  لَۃُ  الصَّ وَ   ِ الّلٰ بِسْمِ   
بْوَابَ   اَ لِْ  افْتَحْ  وَ  ذُنُوْبِْ  لِْ  اغْفِرْ  رَبِّ   ، ِ الّلٰ
�]�یۃ ا�نا�ك جد�د�: �����، قد�م : �����[ رَحْمَتِكَ. 
�تر�مہ�: ا�لہ کے ا�م سے د�ا�ل ہو�ا ہو�ں ا�و�ر لا�ۃ و�لا�م ا�لہ کے 
�ر�و�ل پر ا�ز�ل ہو�، ا�ے میر�ے ر�ب�! میر�ے گنا�ہ معا�ف ر�ما ا�و�ر 

�میر�ے لئے ا�نی ر�مت کے د�ر�و�ا�ز�ے کھو�ل د�ئے�۔
�ا�س دُ�ا كو پڑ�تے ہو�ے نہا�ت ا�ز�ی و ا�سا�ر�ی ا�و�ر خشو�ع 
�و�ضو�ع کے سا�ھ ا�ر ممکن ہو تو با�بِ جبر�یل �سے د�ا�ل ہو تو 
ن� میں د�و�ر�عت تحیۃ  جّ� �ز�ا�د�ہ بہتر ہے�۔ ا�و�ر د�ا�ل ہو کر ا�وّ�اً ر�ا�ض ال�
�ا�سجد پڑ�ھ کر دُ�ا کر�ے�۔ ا�و�ر ا�ر ر�ض نما�ز کی جما�ت کھڑ�ی ہو تو 
�ا�س میں شر�ت کر ے�۔ ا�و�ر ہ ر�ض تحیۃ ا�سجد کے قا�م مقا�م ہو 
�]�تح ا�قد�ر بیر�و�ی�: ��؍�������، كو�ٹہ�: ��؍�����[  �جا�ے ا�۔ 
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�ر�و�ۂ�ُر و�ر علی صا�ہا�ا�ف ا�ف صلوٰ�ۃ پر لا�م 
�پڑ�نے کے آ�د�ا�ب و طر�قہ

ن� میں�د�و ر�عت تحیۃ ا�سجد ا�و�ر دُ�ا�سے ر�ا�ت کے  جّ� �ر�ا�ض ال�
�بعد نہا�ت ا�د�ب کے سا�ھ قبلہ کی طر�ف سے مو�ا�ہ شر�ف ) قبر 
�شر�ف ( کی جا�ی سے چھ فا�لہ پر ا�س طر�ح کھڑ�ا ہو جا�ے كہ ا�نی 
�شت قبلہ کی طر�ف ہو�، ا�و�ر چہر�ہ قبر مبا�ر�ك کی د�یو�ا�ر کی طر�ف ہو�۔
�ا�س کے بعد حضو�ر�بی سے ا�ت د�ر�ہ یكسو�ی کے سا�ھ ا�ن 

�ا�فا�ظ میں د�ر�و�د و�لا�م كا نذ�ر�ا�نہ پیش کر�ے�:

! ِ  الّلٰ
َ

لَمُ عَلَیْكَ یَا رَسُوْل لسَّ اَ
! ِ خَلْقِ الّلٰ لَمُ  عَلَیْكَ یَاخَیَْ لسَّ اَ

ِ مِنْ جَمِیْعِ خَلْقِہٖ! ۃَ  الّلٰ لَمُ عَلَیْكَ یَا خِیَْ لسَّ اَ
! ِ لَمُ عَلَیْكَ یَا حَبِیْبَ الّلٰ لسَّ اَ

دَمَ! دَ وُلْدِ اٰ لَمُ عَلَیْكَ  یَاسَیِّ لسَّ اَ
وَ   ِ الّلٰ  

ُ
رَحْمَۃ وَ  بُِّ 

النَّ ھَا  یُّ اَ عَلَیْكَ  لَمُ  لسَّ اَ
تُہٗ!

َ
بَرَك
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 ُ الّلٰ
َ

اِلّ اِلہَٰ   ۤ َ
لّ نْ  اَ شْھَدُ  اَ  ْ ِ

ّ
اِن  ! ِ الّلٰ  

َ
رَسُوْل یَا 

وَ  عَبْدُہٗ  كَ 
َ

نّ اَ شْھَدُ  اَ وَ  لَہٗ  لَشَرِیْكَ  وَحْدَہٗ 
قَدْ   ! ِ الّلٰ  

َ
رَسُوْل یَا  كَ 

َ
نّ اَ شْھَدُ  اَ وَ  رَسُوْلُہٗ، 

وَنَصَحْتَ   
َ

مَانَۃ الَْ یْتَ  دَّ اَ وَ   
َ

سَالَۃ الرِّ غْتَ 
َ

بَلّ
ا  عَنَّ  ُ الّلٰ فَجَزَاكَ   

َ
ۃ الْغُمَّ شَفْتَ 

َ
ك وَ   

َ
ۃ مَّ الُْ

جَازٰی  مَا  فْضَلَ  اَ ا   عَنَّ  ُ الّلٰ جَازَاكَ  ا،  خَیًْ
دَنَا عَبْدَكَ  عْطِ سَیِّ ھُمَّ اَ

ٰ
للّ تِہٖ، اَ مَّ ا عَنْ اُ نَبِیًّ

وَ   
َ

الْفَضِیْلَۃ وَ   
َ

سِیْلَۃ �الْوَ  دَ  مُحَمَّ رَسُوْلَكَ  وَ 
مَقَامًا  ابْعَثْہُ  وَ   

َ
فِیْعَۃ الرَّ  

َ
الْعَالِیَۃ  

َ
رَجَۃ الدَّ

 
َ

ل الْمَنِْ نْزِلْہُ  اَ وَ  ہٗ، 
َ

وَعَدْتّ ذِیْ 
َ

�الّ حْمُودَ  مَّ
كَ سُبْحَانَكَ ذُو الْفَضْلِ 

َ
بَ عِنْدَكَ، اِنّ الْمُقَرَّ

�]�تح ا�قد�ر بیر�و�ی و�د�یو�بند�: ��؍�������،  مطبو�ہ كو�ٹہ�: �����[  الْعَظِیْمُ. 
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم !�آ�پ پر لا�م ہے�۔ 

�ا�ے ا�لہ کی مخلو�ق میں سے سب سے ر گز�د�ہ بند�ے ! آ�پ پر 
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�لا�م ہو�۔
�ا�ے ا�لہ کے بند�و�ں میں سب سے بہتر�! آ�پ پر لا�م ہو�۔ 

�ا�ے ا�لہ کے حبیب�! آ�پ پر لا�م ہو�۔
�ا�ے ا�و�ا�دِ آ�د�م کے سر�د�ا�ر ! آ�پ پر لا�م ہو�۔ 

�آ�پصلى الله عليه وسلم پر لا�م ہو�۔
�ا�ے بی صلى الله عليه وسلم ! ا�لہ کی ر�مت ا�و�ر ر كا�ت آ�پ پر ا�ز�ل ہو�ں�۔ 

�ا ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�! میں ا�س با�ت کی و�ا�ہی د�تا ہو�ں كہ ا�لہ کے و�ا كو�ی 
�عبا�د�ت کے ا�ق نہیں�، و�ہ تنہا ہے�، ا�س كا كو�ی ہمسر نہیں ، میں ا�س 
�با�ت کی و�ا�ہی د�تا ہو�ں كہ آ�پ نے ر�سا�ت كو پہنچا�د�ا ہے�ا�و�ر ا�ما�ت كو 
�ا�د�ا کر د�ا ہے�۔ ا�و�ر آ�پ نے اُ�ت کی خیر خو�ا�ہی ر�ما�ی ہے ا�و�ر بے چینی 
�كو د�و�ر کر د�ا ہے�۔ ا�لہ عا�یٰ آ�پ كو بہتر�ن ز�ا ے خیر عطا ر�ما�ے�۔ 
�ا�لہ عا�یٰ آ�پ كو ہما�ر�ی طر�ف سے ا�ن ز�ا�و�ں میں سے بہتر�ن ز�ا عطا 

�ر�ما�ے�و كسی بی كو ا�س کی اُ�ت کی طر�ف سے د�ی ہے�۔
�ا�ے ا�لہ ! تو ہما�ر�ے سر�د�ا�ر ، ا�نے بند�ے ا�و�ر ا�نے ر�و�ل محمد صلى الله عليه وسلم 
�كو و�لہ ا�و�ر فضیلت ا�و�ر بلند و با�ا د�ر�ہ عطا ر�ما ا�و�ر آ�پ صلى الله عليه وسلم كو ا�س 
�مقا�مِ �مو�د پر پہنچا د�ے جس كا تو نے و�د�ہ ر�ما�ا ہے�۔ ا�و�ر آ�پصلى الله عليه وسلم 
�كو ا�نے نز�د�ک مقرّ�ب د�ر�ہ عطا ر�ما�۔ بیشك تو پا�ك ذ�ا�ت ہے�۔ ا�و�ر 

�عظیم تر�ن ا�حسا�ن کر نے و�ا�ا ہے ۔
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�ا�س طر�ح د�ر�و�د�و�لا�م سے فا�ر�غ ہو نے کے بعد حضو�ر پا�ك 
صلى الله عليه وسلم کے سا�نے کھڑ�ے ہو کر آ�پ کے و�لہ سے ا�لہ عا�یٰ سے 
�ا�نی مر�ا�د�ں ما�گے ۔ ا�و�ر ا�لہ عا�یٰ سے حسنِ خا�مہ ، ر�ا ے ا�ہی ا�و�ر 
�مغفر�ت كا و�ا�ل کر�ے�۔ پھر ا�س کے بعد حضو�ر پا�ك صلى الله عليه وسلم سے 
�فا�ت کی د�ر�خو�ا�ت کر�ے ا�و�ر حضو�ر صلى الله عليه وسلم سے ا�ن ا�فا�ظ کے 

�سا�ھ د�ر�خو�ا�ت کی جا�ے�: 

لُ  تَوَسَّ وَ اَ  
َ

فَاعَۃ
َ

الشّ سْئَلُكَ  ! اَ ِ الّلٰ  
َ

رَسُوْل یَا 
تِكَ 

َ
مِلّ عَلٰ   مُسْلِمًا  مُوْتَ  نْ اَ فِْ اَ  ِ الّلٰ اِلَ  بِكَ 

تِكَ.�]�تح ا�قد�ر�: ��؍�������، تح ا�قد�ر ز�کر�ا د�یو بند�:  ��؍�������، كو�ٹہ�: ��؍�����[ وَسُنَّ
�تر�مہ�: ا�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم�!  میں آ�پ سے فا�ت كا و�ا�ل کر�ا ہو�ں 
�ا�و�ر ا�لہ کی طر�ف آ�پ كا و�لہ چا�تا ہو�ں ا�س با�ت کے لئے كہ میں 
�ا�لا�م ا�و�ر آ�پ صلى الله عليه وسلم کے د�ن ا�و�ر آ�پ صلى الله عليه وسلم کی سنت پر مر�و�ں ۔

 

�د�و�سر�ے کی طر�ف سے لا�م 
�ا�و�ر ا�ر كسی نے حضو�ر صلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں لا�م کے لئے كہا 

�ہے تو ا�س كا لا�م بھی ا�س طر�ح عر�ض کر�ں�: 
ِ مِنْ فُلَنِ بْنِ   الّلٰ

َ
لَمُ عَلَیْكَ یَا رَسُوْل لسَّ اَ

كَ. �]�یۃ جد�د�: �������، قد�م : �������[ سْتَشْفِعُ بِكَ اِلٰ رَبِّ فُلَنٍ یَّ
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�تر�مہ�: ا�ر�و�ل ا�لہ صلى الله عليه وسلم !�آ�پ پر فلا�ں ن فلا�ں کی طر�ف سے 
�لا�م ہے�۔ و�ہ آ�پ سے ا�نے ر�ب کے پا�س فا�ت كا ا�ب ہے�۔
�ا�ن کے علا�و�ہ ا�و�ر بھی ہت ی طو�ل دُ�ا�یں بعض كتا و�ں میں 
�مو�و�د ہیں ۔ مگر ہت ز�ا�د�ہ لمبی دُ�ا�و�ں كا ا�حا�ہ کر�ا ا�و�ر ا�د کر�ا ا�م 
�لو�و�ں کے لئے پر شا�ی كا با�ث ن جا�ا ہے�، ا�س لئے ا�صا�ر سے 
�كا�م لیا گیا ہے�، نیز ا�ر كسی دُ�ا ا�و�ر د�ر�و�د�و لا�م کے ذ�كو�ر�ہ ا�فا�ظ بھی 
�ا�د نہ ہو سكیں تو ا�نی ما�د�ر�ی ز�با�ن میں جس طر�ح بھی ہو سكے ا�د�ب 
�کے سا�ھ ر�و�ۂ ا�ہر پر لا�م پیش کر د�ے ۔ ا�و�ر ب تك مد�نہ 
�منو�ر�ہ میں قیا�م ر�ہے ثر�ت کے سا�ھ ذ�كو�ر�ہ طر�قہ سے ر�و�ۂ ا�ہر 

�پر حا�ضر ہو کر د�ر�و�د و لا�م پیش کر�ا ر�ہے�۔
 

�ّد�ا حضر�ت ا�و بكر صد�ق �پر لا�م
�سر�كا�رِ د�و�ا�م صلى الله عليه وسلم کی خد�ت میں لا�م پیش کر�نے کے بعد 
�ا�ک ا�ھ کے�قد�ر د�ا�نی طر�ف كو ہٹ کر سید�ا حضر�ت صد�ق ا�بر 

�كو ا�ن ا�فا�ظ کے سا�ھ لا�م پیش کر�ں�:

وَ    ِ الّلٰ رَسُوْلِ   
َ

خَلِیْفَۃ یَا  عَلَیْكَ  لَمُ  لسَّ اَ
مِیْنَہٗ  سْفَارِ وَ اَ انِیَہٗ فِ الْغَارِ وَ رَفِیْقَہٗ فِ الَْ

َ
ث

جَزَاكَ  یْقَ  دِّ رِ�الصِّ
ْ

بَابَك اَ سْرَارِ  الَْ  
َ

عَل
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مَ 
َ

وَسَلّ عَلَیْہِ   ُ الّلٰ  
َّ

صَل دٍ  مُحَمَّ ۃِ  مَّ عَنْ اُ  ُ الّلٰ
ا.  �]�تح ا�قد�ر�: ��؍�����، تح ا�قد�ر ز�کر�ا د�یو�بند�: ��؍�������، كو�ٹہ�: ��؍�����،  خَیًْ

�یۃ ا�نا�ك : �������[ 
�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ کے ر�و�ل صلى الله عليه وسلم کے خلیفہ ا�و�ر ا�رِ �ثو�ر میں ا�ن کے 
�سا�تھی ا�و�ر سفر�و�ں میں ا�ن کے سا�تھی ا�و�ر ا�ن کے ر�ا�ز�و�ں کے ا�ین 
�ا�و بكر صد�ق �آ�پ پر لا�م ہو�۔ ا�لہ عا�یٰ آ�پ كو اُ�ت محمد�ہ 

صلى الله عليه وسلم کی طر�ف سے ز�ا�ے خیر عطا ر�ما�ے�۔
 

�ّد�ا حضر�ت عمر فا�ر�و�ق �پر لا�م
�حضر�ت صد�ق ا�بر �كو لا�م پیش کر�نے کے بعد ا�ک 
�ا�ھ مز�د د�ا�نی طر�ف كو ہٹ کر سید�ا عمر فا�ر�و�ق �پر ا�ن ا�فا�ظ 

�کے سا�ھ لا�م پیش کر�ے�: 
عُمَرَ  مِنِیَْ  الْمُؤْ مِیَْ اَ یَا  عَلَیْكَ  لَمُ  لسَّ اَ
اِمَامَ  سْلَمَ  الِْ بِہِ   ُ الّلٰ عَزَّ ذِیْ اَ

َ
الّ الْفَارُوْقَ 

جَزَاكَ  تًا  مَیِّ وَّ  ا  حَیًّ ا  مَرْضِیًّ الْمُسْلِمِیَْ 
مَ 

َ
وَسَلّ عَلَیْہِ   ُ الّلٰ  

َّ
صَل دٍ  مُحَمَّ ۃِ  مَّ عَنْ اُ  ُ الّلٰ

ا.  �]�تح ا�قد�ر�: ��؍�����، تح ا�قد�ر ز�کر�ا�د�یو�بند�: ��؍�������كو�ٹہ�: ��؍�����، یۃ  خَیًْ
�ا�نا�ك�: �������، یۃ جد�د : �������[
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ؤ�ین عمر فا�ر�و�ق �كہ جن کے ذ�ر�عہ سے 
�
�تر�مہ�: ا�ے ا�میر الم�

�ا�لہ عا�یٰ نے ا�لا�م كو عز�ت و�و�ت عطا ر�ما�ی ، آ�پ پر لا�م ہو�۔ 
�ا�لہ عا�یٰ نے آ�پ كو مسلما�و�ں كا ا�ما�م بنا�ا ہے ۔ ا�لہ عا�یٰ نے آ�پ كو 
�ز�د�گی میں ا�و�ر بعد و�فا�ت پسند ر�ما�ا ہے�۔ ا�لہ عا�یٰ آ�پ كو اُ�ت محمد�ہ 

صلى الله عليه وسلم کی طر�ف سے بہتر بد�لہ عطا�ر�ما�ے�۔
�ا�و�ر ا�ر كسی و�ت ر�و�ۂ ا�ہر تك بھیڑ کی و�ہ سے نہ پہنچ سكے 
�تو مسجد نبو�ی کے كسی بھی حصہ میں کھڑ�ے ہو کر لا�م عر�ض کر�ے�۔ 
�مگر ا�س کی و�ہ فضیلت نہیں ہے و مو�ا�ہ شر�ف کے سا�نے کی ہو�ی 
�ہے�۔ نیز مسجد نبو�ی کے با�ہر سے بھی ا�ر مو�ا�ہ شر�ف کے سا�نے سے 

�گز�ر�ا ہو تو تھو�ڑ�ی د�ر ٹھہر کر لا�م عر�ض کر�ا ہو�ا جا�ے�۔
 

�د�ر�با�رِ ر�سا�ت کے سا�نے ہو کر دُ�ا
�د�ر�و�د�و�لا�م سے ر�ا�ت کے بعد د�و�با�ر�ہ سر�و�رِ�كا�نا�ت صلى الله عليه وسلم کے 
�سا�نے ہو کر حق با�ر�ك و عا�یٰ کی حمد و�نا ا�و�ر آ�پ صلى الله عليه وسلم پر د�ر�و�د پڑ�ھ کر 
�آ�پ صلى الله عليه وسلم کے و�لہ ا�و�ر تو�ل سے ا�ھ اُ�ھا کر ا�لہ عا�یٰ سے دُ�ا�و�ں 
�میں مر�ا�د�ں ما�یں ۔ ا�و�ر حضو�ر ُر و�ر صلى الله عليه وسلم سے فا�ت کی د�ر�خو�ا�ت 
�کر�ے�، ا�و�ر ا�نے لئے ا�و�ر ا�نے و�ا�د�ن ، بچو�ں�، عز�ز و�ا�قا�ر�ب ا�و�ر 
�د�و�ت و ا�با�ب ا�و�ر تما�م ؤ�ین ا�و�ر ؤ�نا�ت کے لئے حضو�ر صلى الله عليه وسلم�کے 
�تو ل سے ا�لہ عا�یٰ سے دُ�ا�یں ما�یں ۔ ا�و�ر ر�ا�م ا�حر�و�ف سیا�ہ كا�ر ا�و�ر 
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�ا�س کے معا�و�ین کے لئے بھی ا�سے مقبو�ل تر�ن مقا�م پر د�ل سے دُ�ا 
�]�ہد�ا�ۃ جد�د : �������[  �ر�ما�یں ۔ ا�س گنہگا�ر�پر ڑ�ا ا�حسا�ن ہو�ا�۔ 

 

�د�ر�و�د و�لا�م و دُ�ا کے بعد د�و�ر�عت نما�ز
ج�ۃ�ہ  کے  �د�ر�و�د�و�لا�م ا�و�ر دُ�ا�و�ں کے بعد پھر اُ�طو�ا�ۂ ا�ولُ�
�پا�س آ�کر د�و ر�عت نما�ز پڑ�ھ کر ا�لہ عا�یٰ سے مر�ا�د�ں ما�یں�۔ ا�س کے 
�بعد پھر ر�ا�ض ا�نۃ�میں جتنی ہو سكے نفلیں پڑ�ھ کر دُ�ا�یں ما�یں�، ا�و�ر 
�ر�ا�ض ا�نۃ میں دُ�ا�یں ہت قبو�ل ہو�ی ہیں ۔ ا�و�ر ب تك مد�نہ منو�ر�ہ 
�میں قیا�م ر�ہے ، پا�چو�ں نما�ز�ں مسجد نبو�ی ہی میں حا�ضر ہو کر ا�د�ا�کر�نے کی 
�كو�شش کر�ے ۔ ا�و�ر ہمہ و�ت تلا�و�ت ، ذ�کر�، دُ�ا ا�و�ر و�ا�ل میں مشغو�ل 
�ر�ہے ۔ ا�و�ر كو�ی و�ت ا�د�ر اُ�د�ر ا�ع نہ ہو�نے د�ے ، ا�و�ر عبا�د�ت و 
�یكسو�ی میں ر�ا�تو�ں كو جا�تا ر�ہے�۔       �]�تح ا�قد�ر ز�کر�ا د�یو�بند�: ��؍�������[ 

�ر�ا�م ا�حر�و�ف بھی آ�پ سے دُ�ا کی د�ر�خو�ا�ت کر�ا ہے�۔
 

ّ� کے سا�ت ستو�ن
ج�ن �ر�ا�ضُ ال�

�مسجدِ نبو�ی كا و�ہ قد�م حصہ پیغمبر  کے ممبر ا و�ر حجر�ۂ ا�شہ 
ّ� كا حصہ ہے�۔ ا�و�ر ا�س 

ج�ن �کے د�ر�یا�ن و�ا�ع ہے�، و�ہی ر�ا�ض ال�
�حصہ میں سا�ت ستو�ن ہیں ا�و�ر ہر ا�ک ستو�ن پر و�نے كا پا�ی چڑ�ا 
�ہو�ا ہے�۔ ا�و�ر مسجدِ نبو�ی میں ہ سا�ت ستو�ن با�كل نما�ا�ں ہیں�۔ ا�و�ر ہ 
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�سا�تو�ں ستو�ن حضو�ر صلى الله عليه وسلم کے ز�ما�نہ کے ہیں ا�و�ر ہر ا�ک پر ا�م بھی 
�ھا ہو�ا ہے�۔ تفصیل حسب ذ�ل ہے�:

َ��:  ا�طو�ا�ۂ حنا�نہ و�ہ ستو�ن ہے و كھجو�ر کے تنہ كا 
�ۃ�ن َّ
�)���( ا�طو�ا�ۂ َ��ن

�تھا�۔ مسجدِ نبو�ی میں منبر بننے سے قبل حضو�ر صلى الله عليه وسلم ا�ی ستو�ن پر ٹیك لگا 
�کر خطبہ ا�و�ر و�ظ و نصیحت ر�ما�ا کر�ے تھے�۔ ا�و�ر ب منبر ن گیا ا�و�ر 
�ستو�ن كو چھو�ڑ کر منبر پر جلو�ہ ا�ر�و�ز ہو کر خطبہ د�نے لگے ، تو ہ ستو�ن 
�با�قا�د�ہ آ�و�ا�ز کے سا�ھ ز�و�ر ز�و�ر سے ر�و�نے لگا تو حضو�ر صلى الله عليه وسلم نے 

�ا�س كو ا�نے سینہ مبا�ر�ك سے لگا�لیا تو ر�و�ا بند ہو گیا�۔ 
�]�تر�ذ�ی شر�ف ر�و�ا�ت عبد�ا�لہ ن عمر �: ��؍�������[  
�كھجو�ر كا�تنہ تو و�ا�ں مد�فو�ن ہے�، لیكن ا�ب و�ا�ں پختہ ستو�ن ہے�۔

جَ� �: حضر�ت ا�و لبا ہ �یل ا�قد�ر حا�ی  ج�ۃ� �)���( ا�طو�ا�ۂ ا�ولُ�
�ہیں�۔ غز�و�ۂ�بو�ك کے مو�ع پر ا�ن سے كو�ی خطا صا�د�ر ہو گئی تھی تو 
�اُ�ہو�ں�نے خو�د ا�نے آ�پ كو مسجدِ نبو�ی کے ا�س ستو�ن سے با�د�ھ د�ا 
�تھا و�ا�طو�ا�ۂ�ا�و لبا�ہ �کے ا�م سے مشہو�ر ہو گیا ہے ا�و�ر اُ�ہو�ں 
�نے ہ عہد کیا تھا كہ ب تك حضو�ر صلى الله عليه وسلم خو�د نہیں کھو�لیں گے ، 
�بند�ا ر ہو�ں ا ا�و�ر آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ہ بھی ر�ما�ا تھا كہ ب تك خد�ا کی 
�طر�ف سے ھے حكم نہ ہو ا ، میں بھی نہیں کھو لو�ں ا�۔ چنا�چہ پچا�س 
�د�ن تك ا�س حا�ت میں بند�ے ر�ہے ۔ ا�س کے بعد ا�لہ عا�یٰ نے 
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�قر�آ�ن کر�م کے ا�د�ر ا�ن کی تو�ہ کی قبو�یت كا علا�ن ر�ما�ا ۔ تو حضو�ر 
صلى الله عليه وسلم نے ہ نفس نفیس ا�نے د�ت مبا�ر�ك سے کھو�ل د�ا تھا�۔ ا�ن کی 
�تو�ہ كا ذ�کر و�ر�ہ تو�ہ میں ہے�۔ ا�س جگہ پر تو�ہ کی قبو�یت قر�آ�ن سے 
�ا�ت ہے ا�س لئے یہا�ں پر د�و ر�عت نما�ز پڑ�ھ کر تو ہ و ا�غفا�ر 
�]�ا�سا�ك فی نا�ك�: ��؍���������[  �ا�و�ر دُ�ا کر�ی چا�ئے�۔ 
�)���( ا�طو�ا�ۂ وُ�فو�د�: ا�طو�ا�ۂ و�فو�د و�ہ ستو�ن ہے جس کے پا�س بیٹھ کر 
�با�ہر سے آ�نے و�ا�ے قبا�ل نے آ�پ صلى الله عليه وسلم کے د�ت مبا�ر�ك پر ا�لا�م 
�کی بیعت کی ہے ۔ ہ ستو�ن حجر�ۂ ا�شہ  ا�و�ر حجر�ۂ فا�مہ  کی 
�]�غنیہ جد�د�: �������[ �د�یو�ا�ر سے متصل ہے�۔ 

�)���( ا�طو�ا�ۂ ر�س�: ا�طو�ا�ۂ ر�س و�ہ ستو�ن ہے و حجر�ۂ ا�شہ �کی 
�د�یو�ا�ر سے متصل ہے�۔ ہجر�ت کے بعد شر�و�ع شر�و�ع میں حضو�ر صلى الله عليه وسلم 
�کے د�ر�و�ا�ز�ہ پر پہر�ہ د�ا جا�ا تھا ، تو پہر�ہ د�نے و�ا�ا ا�ی ستو�ن کے پا�س 
�بیٹھ جا�ا تھا ا�و�ر بعد میں ا�لہ عا�یٰ نے قر�آ�ن کر�م میں ا�علا�ن ر�ما�ا كہ 
�آ�پ صلى الله عليه وسلم کی حفا�ت ا�لہ عا�یٰ خو�د ر�ما�یں گے�۔ قر�آ�ی ا�علا�ن کے 
�]�غنیہ جد�د�: �������[ �بعد پہر�ہ كا سلسلہ ختم ہو گیا تھا�۔  
�)���( ا�طو�ا�ۂ جبر�یل �: حضر�ت جبر�یل  ب و�ی ے کر حضر�ت 
�د�یہ کلبی�کی شکل میں تشر�ف ا�ے تو ا�ثر و بیشتر ا�ی ستو�ن کے 
�پا�س بیٹھے ہو�ے نظر آ�ے تھے�۔ ا�و�ر ا�س جگہ كو مقا�مِ جبر�یل �بھی 
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�كہتے ہیں�۔ ا�س جگہ بھی د�ا�یں ہت ز�ا�د�ہ قبو�ل ہو�ی ہیں�۔
�)���( ا�طو�ا�ۂ سر�ر�: ا�طو�ا�ۂ سر�ر و�ہ ستو�ن ہے جہا�ں پر حضو�ر صلى الله عليه وسلم 
�ا�كا�ف ر�ما�ا کر�ے تھے�۔ ا�و�ر آ�ر�ا�م کے لئے ا�ی جگہ آ�پ صلى الله عليه وسلم كا 
�تر بچھا د�ا جا�ا تھا�۔ ہ چو�كہ حضو�ر صلى الله عليه وسلم کے ا�كا�ف کی جگہ ہے�، 
�ا�س لئے یہا�ں بھی دُ�ا�یں ہت ز�ا�د�ہ قبو�ل ہو�ی ہیں�۔ �]�غنیہ جد�د : �������[
�)���(�اُ�طو�ا�ۂ ا�شہ �: ا�ک د�عہ حضو�ر صلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د ر�ما�ا تھا كہ 
�میر�ی مسجد میں ا�ک ا�سی جگہ ہے كہ ا�س جگہ نما�ز پڑ�نے کی فضیلت 
�ا�ر لو�و�ں كو معلو�م ہو جا�ے گی تو نمبر لگا�نے کے لئے قر�ہ ا�د�ا�ز�ی 
�کی و�ت آ�جا�ے گی�۔ ا�س کے بعد سے حا�ۂ کر�ا�م �ا�س جگہ کی 
�تجو کر�ے ر ہے ہیں�۔ حضو�ر صلى الله عليه وسلم کی و�فا�ت کے بعد حضر�ت ا�شہ 
�صد�قہ �نے ا�نے بھا نجہ حضر�ت عبد�ا�لہ ن ز�بیر  كو جگہ 
�لا د�ی كہ ا�س جگہ جا کر تو ہ و ا�غفا�ر ا�و�ر دُ�ا ا�و�ر نما�ز�و�ں میں مشغو�ل 
�ہو جا�یں ۔ ا�س لئے ا�س ستو�ن كو اُ�طو�ا�ۂ ا�شہ �كہا جا�ا ہے�۔ 
�]�یۃ جد�د : �������[  �ا�س جگہ بھی دُ�ا�یں قبو�ل ہو�ی ہیں�۔  
�لہٰذ�ا ذ�كو�ر�ہ مقا�ما�ت میں سے كسی بھی جگہ دُ�ا تر�ك نہ کر�ں ۔

 

�مسجدِ نبو�ی کے د�ر�و�ا�ز�ے
�مسجدِ نبو�ی صلى الله عليه وسلم میں د�ا�ل ہو نے کے لئے و ا�و�ا�ب ہیں ، 
�ا�ن کی ا�جما�ی تفصیل یو�ں ہے ۔ ا�ہ فہد کی تعمیر سے قبل مسجد کے كل 
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�د�س د�ر�و�ا�ز�ے تھے�: 
�)���( با�بِ جبر�یل �۔ )���( با�بُ ا�سا�ء�۔ )���( با�بِ عبد�ا�عز�ز�۔ 
�)���( با�بِ عمر ۔�)���( با�بِ مجید�ی ۔ )���( با�بِ عثما�ن  ۔ 
ع�ؤ�د�۔ )���( با�بِ ا�و بكر  ۔ )���( با�بُ ا�رَّ مۃ ۔  �)���( با�بُ السَّ

�)�����( با�بُ ا�َلا�م ۔
ا�ن میں سے كو�ی  ا�س طر�ف  �ا�و�ر جا�بِ جنو�ب قبلہ ہے�۔ 

�د�ر�و�ا�ز�ہ نہیں ہے�۔ 
جا�ب مشر�ق میں تین  د�ر�و�ا�ز�ے�:  �جا�ب مشر�ق کے تین 
�د�ر�و�ا�ز�ے ہیں ۔ با�ب ِ�جبر�یل �، با�بُ ا�سا�ء�، با�بِ عبد�ا�عز�ز�۔ 
�ا�ن میں سے با�بِ جبر�یل  ا�و�ر با�بُ ا�سا�ء قد�م ہیں ا�و�ر با�بِ 
�عبد�ا�عز�ز سعو�د�ی حكو�ت نے بنا�ا ہے ، ا�ن میں ر�و�ۂ�ا�ہر سے 
�قر�ب تر�ن د�ر�و�ا�ز�ہ با�بِ جبر�یل �ہے ب ا�س د�ر�و�ا�ز�ہ سے 
�د�ا�ل ہو�ں گے تو با�یں ا�ھ كو حضر�ت فا�مہ �كا حجر�ہ ہو ا ا�و�ر 
�د�ا�یں ا�ھ كو ا�حا�بِ صُفّ� کی قیا�م ا�ہ ہو�گی�۔�ا�و�ر تھو�ڑ�ا آ�گے ڑ�یں 
ّ� كا حصہ 

ج�ن �گے تو حجر�ۂ فا�مہ �ختم ہو کر با�یں ا�ھ كو ر�ا�ض ال�
�شر�و�ع ہو جا�ے ا ۔ حضر�ت سید�ا جبر�یل ا�ین  ا�ی د�ر�و�ا�ز�ہ سے 

�تشر�ف ا�ا کر�ے تھے�۔ 
�ا�س کے بعد د�و�سر�ے نمبر میں با�بُ ا�سا�ء ا�و�ر سر�ے نمبر میں 
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�با�بِ عبد�ا�عز�ز�ہے�۔ 
�جا�بِ شما�ل کے تین د�ر�و�ا�ز�ے : �جا�ب شما�ل سے ب مسجدِ نبو�ی 
�میں د�ا�ل ہو�ں گے تو ڑ�ے ڑ�ے تین د�ر�و�ا�ز�ے پڑ�ں گے�۔ با�بِ 
�عمر �، با�بِ مجید�ی ، با�بِ عثما�ن �۔ ا�ن میں سے د�ر�یا�ن میں 
�با�بِ مجید�ی پڑ�ے ا ۔ ا�و�ر با�یں ا�ھ كو با�بِ عمر  ا�و�ر د�ا�یں ا�ھ 

�كو با�بِ عثما�ن �پڑ�ے ا�۔
�جا�ب ِ�غر�ب کے چا�ر د�ر�و�ا�ز�ے�:�غر�ب کی جا�ب میں چا�ر 
�د�ر�و�ا�ز�ے ہیں�۔ ا�ن میں شما�ل غر�ی جا�ب میں سب سے پہلے با�بُ 
�السع�ؤ�د ، پھر د�و�سر�ے نمبر میں با�بِ ا�و بكر �، سر�ے نمبر پر با�بُ 
�ا�ر�مۃ ، چو تھے نمبر پر با�بُ ا�لا�م ہے ۔ لہٰذ�ا با�بُ ا�لا�م با�بِ جبر�یل 
 کے مدِّ مقا�ل میں پڑ�ے ا ۔ ا�ن د�س د�ر�و�ا�ز�و�ں میں با�بِ جبر�یل 

�سے د�ا�ل ہو�ا ز�ا�د�ہ ا�فضل ہے�۔ 
�و�ٹ�: ذ�كو�ر�ہ د�س د�ر�و�ا�ز�و�ں میں سے كو�ی بھی د�ر�و�ا�ز�ہ جا�ب جنو�ب 
�نی قبلہ کی طر�ف نہیں ہے�۔ ا�تہ تر�کی حكو�ت کی تعمیر پر و سعو�د�ی 
�حكو�ت نے د�ا�یں ا�و�ر با�یں نی جا�بِ غر�ب ا�و�ر جا�بِ �مشر�ق میں 
�ا�ا�ہ کیا ہے�۔ ا�س ا�ا�ہ میں د�و ڑ�ے ڑ�ے د�ر�و�ا�ز�ے سعو�د�ی 
�حكو�ت نے بنا�ے ہیں ۔ ا�ک قد�م مسجد کی د�ا�نی جا�ب با�بُ ا�لا�م 
�سے غر�ب کی طر�ف چھ فا�لہ پر ہے ۔ ا�و�ر د�و�سر�ا قد�م مسجد کے 
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�با�یں جا�ب با�بِ جبر�یل �سے مشر�ق کی طر�ف چھ فا�لہ پر ہے�۔ 
�ہ د�و�و�ں د�ر�و�ا�ز�ے كا فی ڑ�ے ڑ�ے ہیں�۔ ا�و�ر ہ ا�س ا�ا�ہ میں 
�ہیں و مسجدِ نبو�ی کے قد�م حصہ سے پیچھے كو ہٹ کر بنا�ا گیا ہے ۔

بَدًا اَ دَائِمًا  مْ  وَسَلِّ صَلِّ  رَبِّ  یَا 
ھِمٖ  لِّ

ُ
ک الْخَلْقِ  خَیِْ حَبِیْبِكَ  عَلٰ 

 

�جنّت ا�قیع
�جنت ا�قیع مد�نہ منو�ر�ہ كا و�ہ و�یع و عر�ض قبر�تا�ن ہے جس میں 
�ہز�ا�ر�ا حا�ہ �، ا�ین ، ا�و�لیا ء ا�لہ ا�و�ر نفو�سِ �قد�یہ  مد�فو�ن 
�ہیں�۔ ہ قبر�تا�ن مسجدِ نبو�ی کی جا�بِ قبلہ میں جنو�ب مشر�ی سمت میں 
�و�ا�ع ہے�۔ ا�و�ر ا�س و�ت مسجد نبو�ی ا�و�ر جنت ا�قیع کے د�ر�یا�ن كو�ی 
ا�کر�م  ا�و�ر ا�س قبر�تا�ن میں حضو�ر  �آ�با�د�ی ا�ما�ر�ت حا�ل نہیں ہے�۔ 
ہیں�۔  مد�فو�ن  ؤ�ین 

�
الم� ��؍�اُ�ہا�ت  ا�ل یت میں سے  کے   صلى الله عليه وسلم 

ؤ�ین حضر�ت حفصہ 
�
ؤ�ین حضر�ت ا�شہ �۔ )���( اُ�م الم�

�
�)���( اُ�م الم�

ؤ�ین 
�
الم� اُ�م  ؤ�ین حضر�ت و�د�ہ �۔ )���( 

�
الم� اُ�م  �۔ )���( 

ؤ�ین حضر�ت ز�نب بنت 
�
�حضر�ت ز�نب بنت حجش �۔ )���( اُ�م الم�

ؤ�ین 
�
ؤ�ین حضر�ت سلمہ �۔ )���(  اُ�م الم�

�
�ز�مہ �۔ )���(  اُ�م الم�
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ؤ�ین حضر�ت اُ�م حبیبہ �۔
�
 �حضر�ت و�ر�ہ �۔ )���( اُ�م الم�

ؤ�ین حضر�ت صفیہ �۔  �]�ا�سا�ك فی ا�نا�ك للك�ز ما�ی�: ��؍ ���������[
�
�)���( اُ�م الم�

ؤ�ین حضر�ت خد�جہ 
�
الم� اُ�م  ا�ز�و�ا�جِ مطہر�ا�ت میں سے  �ا�و�ر 

�ا�بر�یٰ �كۃ ا�كر�ہ کے قبر�تا�ن جنّت المْعُلَیّٰ میں آ�ر�ا�م ر�ما ہیں�۔ 
ؤ�ین حضر�ت میمو�نہ �كا مز�ا�ر مقا�م سَر َ �ف میں ہے ، و 

�
�ا�و�ر اُ�م الم�

�مسجدِ ر�ا�م سے و�لہ )�����( كلو�میٹر کے فا�لہ پر طر�ق مد�نہ میں�و�ا�ع 

�ہے�۔ ا�و�ر ہ مسا�ت مسجد ر�ا�م سے جنّت المْعُلیّٰ کے ر�ا�تہ سے مسجدِ 
�ا�شہ �میں پہنچنے کی صو�ر�ت میں ہے�۔ 

�ا�و�ر ا�س قبر�تا�ن میں حضو�ر صلى الله عليه وسلم کی ا�و�ا�د میں سے حضر�ت 
�فا�مہ ا�ز�ہر�ا �، حضر�ت ر�یہ �، حضر�ت ز�نب �، حضر�ت 
�اُ�م كلثو�م �ا�و�ر حضر�ت ا�ر�ا�یم �مد�فو�ن ہیں�۔ ا�و�ر و�ا�ۂ ر�و�ل 
�حضر�ت حسن ن علی �بھی ا�ی قبر�تا�ن میں مد�فو�ن ہیں�۔ نیز 
�حضر�ت ز�ن ا�عا�بد�ن �ا�و�ر حضو�ر صلى الله عليه وسلم کے چچا حضر�ت عبا�س 
�کے مز�ا�ر بھی ا�ی قبر�تا�ن میں ہیں ا�و�ر حضو�ر صلى الله عليه وسلم کی ا�و�ا�د 
�میں سے حضر�ت قا�م �ا�و�ر عبد�ا�لہ �كۃ ا�كر�ہ کے قبر�تا�ن 
قبر�تا�ن بقیع میں حضو�ر  ا�ی  نیز  ر�ما�ہیں�۔  آ�ر�ا�م  ا�لّٰی میں  �جنت 
صلى الله عليه وسلم کی پھو�ھی حضر�ت صفیہ بنت عبد�ا�طلب �ا�و�ر ا�كہ بنت 
�عبد�ا�طلب �ا�و�ر آ�پصلى الله عليه وسلم کے چچا ز�ا�د بھا�ی حضر�ت ا�و سفیا�ن 
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�ن حا�ر�ث ن عبد�ا�طلب �، نیز حضو�ر صلى الله عليه وسلم کی ر�ا�ی ما�ں 
�د�ا�ی حضر�ت حلیمہ �بھی ا�ی قبر�تا�ن میں مد�فو�ن ہیں�۔ ا�و�ر ا�ی 
�قبر�تا�ن میں خلیفۂ ا�ث حضر�ت عثما�ن ذ�و�ا�نو�ر�ن �، حضر�ت ا�و 
�ید خد�ر�ی �، حضر�ت عبد�ا�ر�ٰن ن و�ف �، حضر�ت سعد 
�ن ا�ی و�قا�ص �، حضر�ت ا�د ن ز�ر�ا�ر�ہ �، حضر�ت عثما�ن ن 
�عو�ن �، حضر�ت ا�س ن ما�ك �ا�و�ر حضر�ت علی �کی 
�و�ا�د�ہ فا�مہ بنت ا�د ہ سب ا�ی قبر�تا�ن میں مد�فو�ن ہیں�۔ ا�و�ر 
�صا�بِ ذ�ب حضر�ت ا�ما�م ما�ك  ا�ی قبر تا�ن میں مد�فو�ن 
�ہیں�۔�ا�و�ر ا�س قبر�تا�ن میں سب سے نما�ا�ں حضر�ت عثما�ن �كا 
�مز�ا�ر ہے ۔ ہ جنت ا�قیع میں د�ا�ل ہو نے کے بعد تقر�باً د�و و )�������( 
�قد�م کے فا�لہ پر�ہے ۔ پھر و�ا�ں سے و�) �������( قد�م کے فا�لہ پر 
�د�یو�ا�ر سے متصل حضر�ت ا�و ید خد�ر�ی �ا�و�ر حضر�ت فا�مہ بنت 
�ا�د �كا مز�ا�ر ہے ا�و�ر ہ بھی نما�ا�ں ہے�۔ نیز ہما�ر�ے ا�كا�ر�ن میں 
�سے فقیہ ا�صر حضر�ت مو�ا�ا خلیل ا�حمد صا�ب محد�ث سہا�ر�پو�ر�ی 
�ہا�ر مد�ی �صا�بِ  بذ�ل ا�جہو�د�شر�ح ا�و�د�ا�و�د شر�ف ا�و�ر شیخ 
�ا�عر�ب و�ا�جم حضر�ت مو�ا�ا ز�کر�ا صا�ب شیخ ا�حد�ث سہا�پو�ر�ی و�ر�ا�لہ 
�مر�قد�ہٗ ا�ی قبر�تا�ن میں مد�فو�ن ہیں�ا�و�ر�حضر�ت مو�ا�ا ید ا�حمد خا�ن 
�بھی مد�فو�ن ہیں�۔�بند�ہ کی خو�ا�ش بھی ا�ی قبر�تا�ن میں مکمل 

�قیا�م ہو�جا�ے ۔ آ�ین
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�جنّت ا�قیع کی فضیلت
�ا�س قبر�تا�ن كو د�یا کے تما�م قبر�تا�و�ں پر فضیلت حا�ل ہے�۔ 
�حضو�رصلى الله عليه وسلم نے ا�ر�ا�د ر�ما�ا كہ جس خص كو مد�نہ کے قبر�تا�ن میں 
�د�ن ہو نے كا مو�ع ملے و�ہ خص ضر�و�ر مد�نہ میں آ�کر مر�ے ۔ ا�س 
�لئے كہ و مد�نہ کے قبر�تا�ن میں مد�فو�ن ہو ا�، ضر�و�ر میں ا�س کی 
�]�تر�ذ�ی شر�ف�: ��؍�������[�)���(  �فا�ت کر�و�ں ا�۔  
 �نیز بعض كتا�و�ں میں ا�س كا بھی ذ�کر ہے كہ و خص ا�س قبر�تا�ن 

�میں د�ن ہو ا و�ہ ہمیشہ کے لئے عذ�ا�ب ِ�قبر سے محفو�ظ ر�ہے ا�۔

�جنّت ا�قیع کی ز�ا�ر�ت
�جا�ج کر�ا�م ا�و�ر عمر�ہ کر�نے و�ا�لو�ں كو مد�نہ منو�ر�ہ کی ز�ا�ر�ت ضر�و�ر 
�نصیب ہو�ی ہے ۔ ڑ�ی خو�ش قسمتی کی با�ت ہے كہ ا�ن كو ا�س قبر�تا�ن کی 
�ز�ا�ر�ت كا مو�ع ملتا ہے ۔ لہٰذ�ا مد�نہ کے قیا�م کے د�و�ر�ا�ن ا�س قبر�تا�ن 
�کی ز�ا�ر�ت کی بھی حتی ا�ا�مكا�ن كو�شش کر�ں ا�و�ر مو�ع كو ا�ھ سے 
�جا�نے نہ د�ں ۔ نیز ا�ر مو�ع ملے تو ر�و�ز�ا�نہ ز�ا�ر�ت کر�ں ۔ و�ر�نہ كم 
�ا�ز كم ہفتہ میں ا�ک مر�بہ ز�ا�ر�ت کے لئے حا�ضر�ی د�ا کر�ں ا�و�ر جمعہ 
�كا د�ن ز�ا�د�ہ بہتر ہے�۔  ]�مستفا�د تح ا�قد�ر�: ��؍�������، تح ا�قد�ر ز�کر�ا�: ��؍�������[ 

یموت  ان  استطاع  من  صلى الله عليه وسلم  النب  قال  قال  الل  رض  عمر  ابن  عن   )���(�
بالمدینۃ فلیمت بھا فان اشفع لمن یموت بھا۔ ا�حد�ث�: تر�ذ�ی�: ��؍�������۔
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�ا�لِ بقیع پر لا�م
 �قبر�تا�ن بقیع ہر و�ت كھلا نہیں ر�تا ، بلكہ بند ر�تا ہے ا�و�ر جنا�ز�ہ 
�ے جا�نے کے لئے کھو�ا جا�ا ہے�۔ ا�و�ر ا�م طو�ر سے صر کی نما�ز 
�کے بعد جنا�ز�ہ کے سا�ھ د�ا�ل ہو نے میں آ�سا�ی ہو�ی ہے�، ا�س لئے 
�ا�س مو�ع كا ا�ظا�ر کر کے د�ا�ل ہو جا�ے�۔ ا�و�ر ا�ل بقیع پر ا�ن ا�فا�ظ 

�کے سا�ھ لا�م پڑ�ے :

ا 
َ

اِنّ وَ  ؤْمِنِیَْ  مُّ قَوْمٍ  دَارَ  مْ 
ُ

عَلَیْک لَمُ  لسَّ اَ
مْ لَلَحِقُوْنَ. ]�ا�و د�ا�ؤ�د شر�ف�: ��؍ �������[

ُ
ُ بِک اِنْ شَاءَ الّلٰ

�تر�مہ�: ا�ے ا�یما�ن و�ا�ی و�م�! تم پر لا�م ہو�، بے ک م ا�ن ا�ء ا�لہ 
�عا�یٰ تم سے ملنے و�ا�ے ہیں�۔

الْغَرْقَدِ،  الْبَقِیْعِ  ھْلِ  لَِ اغْفِرْ  ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
ھُمَّ اغْفِرْلَنَا وَلَھُمْ.

ٰ
للّ اَ

�تر�مہ�: ا�ے ا�لہ�! ا�لِ بقیع کی مغفر�ت ر�ما�۔ ا�ے ا�لہ�! ہما�ر�ی ا�و�ر ا�ن 
�کی مغفر�ت ر�ما�۔

�ا�س طر�ح ا�لِ بقیع پر عمو�ی لا�م کے بعد جن حضر�ا�ت کے 
�مز�ا�ر�ت کے شا�ا�ت با�ی ہیں ر�د�اً ر�د�اً ا�ن پر لا�م پیش کر�ے�۔
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�ّد�ا حضر�ت عثما�ن ذ�و�ا�نو�ر�ن �پر لا�م
�قبر�تا�ن بقیع میں ّد ا حضر�ت عثما�ن �كا مز�ا�ر نما�ا�ں ہے�، 

�ا�ن كو ا�ن ا�فا�ظ سے لا�م پیش کر�ے�۔

 ، الْمُسْلِمِیَْ اِمَامَ  یَا  عَلَیْكَ  لَمُ  لسَّ اَ
الْخُلَفَاءِ  الِثَ 

َ
ث یَا  عَلَیْكَ  لَمُ  لسَّ اَ

وْرَیْنِ،  لَمُ عَلَیْكَ یَا ذَا النُّ لسَّ اشِدِیْنَ، اَ الرَّ
الْعُسْرَۃِ  جَیْشِ  زَ  مُجَھِّ یَا  عَلَیْكَ  لَمُ  لسَّ اَ
لَمُ عَلَیْكَ یَا صَاحِبَ  لسَّ ، اَ قْدِ وَالْعَیِْ بِالنَّ
جَامِعَ  یَا  عَلَیْكَ  لَمُ  لسَّ اَ  ، الْھِجْرَتَیِْ
عَلَیْكَ  لَمُ  لسَّ اَ  ، تَیِْ

َ
فّ الدُّ بَیَْ  نِ  الْقُرْاٰ

یَا  عَلَیْكَ  لَمُ  لسَّ دَارِ، اَ
ْ

ك الَْ   
َ

عَل صَبُوْرُ  یَا 
 ِ الّلٰ  

ُ
رَحْمَۃ وَ  عَلَیْكَ  لَمُ  لسَّ ارِ، اَ الدَّ شَھِیْدَ 

�]�یۃ جد�د : �������[  تُہٗ. 
َ

وَبَرَ ك
ا�ے خلفا�ے  ا�ما�م�! آ�پ پر لا�م ہو�۔  ا�ے مسلما�و�ں کے  �تر�مہ�: 
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�ر�ا�شد�ن میں سے سر�ے نمبر کے خلیفہ�! آ�پ پر لا�م ہو�۔ ا�ے د�و 
�)���( �و�ر و�ا�ے ! آ�پ پر لا�م ہو�۔ ا�ے جیش ا�سر�ہ )�غز�و�ۂ بو�ك ( 

�کے لشكر كو ر�و�یہ ا�و�ر سا�ز و سا�ما�ن د�ے کر ر�و�ا�نہ کر�نے و�ا�ے ! آ�پ 
�پر لا�م ہو�۔ ا�ے �)���(�د�و�ہجر�ت و�ا�ے ! آ�پ پر لا�م ہو�۔ ا�ے قر�آ�ن 
�کر�م كو مو�و�د�ہ شکل میں جمع کر�نے و�ا�ے ! آ�پ پر لا�م ہو�۔ ا�ے 
�بتو�ں ا�و�ر پر�شا�یو�ں پر صبر کر�نے و�ا�ے�! آ�پ پر لا�م ہو�۔ ا�ے 
�ا�نے گھر میں شہید ہو�نے و�ا�ے ! آ�پ پر لا�م ہو�۔ آ�پ پر لا�م ا�و�ر 

�ا�لہ کی ر�مت و ر�كا�ت ا�ز�ل ہو�ں�۔
 

�ا�لِ بقیع كو ا�صا�لِ ثو�ا�ب
�حضر�ت ّد�ا عثما�ن ذ�و ا�نو�ر�ن �كو لا�م پیش کر�نے بعد 
�و�ر�ہ فا�حہ ا�و�ر و�ر�ہ بقر�ہ کے شر�و�ع سے مفُلِْ�ُ�ؤْ�نَ تك ا�و�ر آ�ۃ ا�كر�ی 
ُ �سے ا�خیر تك ا�و�ر و�ر�ہ یس ، و�ر�ہ با�ر�ك 

سُوْل مَنَ الرَّ �ا�و�ر اٰ
�ا�ذ�ی�، و�ر�ہ قد�ر ، و�ر�ہ ا�كم ا�كا�ر ، و�ر�ہ كا ر�و�ن ، و�ر�ہ 
�ا�لا�ص تین تین مر�بہ سے گیا�ر�ہ ) �����( مر�بہ تك د�ر�یا�ن میں جتنا 
�ہو سكے پڑ�ھ کر تما�م ا�لِ بقیع ا�و�ر تما�م ؤ�ین و ؤ�نا�ت كو ثو�ا�ب 
د�و و�ر سے مر�ا�د حضو�ر صلى الله عليه وسلم کی د�و صا�ب ز�ا�د�ا�ں�؛ حضر�ت ر�یہ�ا�و�ر حضر�ت ا�م كلثو�م    )���(�
�ہیں�، یکے بعد د�گر�ے حضر�ت عثما�ن �کے سا�ھ د�و�و�ں کی ا�د�ا�ں ہو�ی تھیں�۔

�)���(  د�و ہجر�ت سے ہجر�ت حبشہ ا�و�ر ہجر�ت مد�نہ منو�ر�ہ مر�ا�د ہیں�۔
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�پہنچا�د�ں ۔ ا�و�ر ا�ر سب و�ر�یں نہ پڑ�ھ سكیں تو جتنی بھی ہو سكیں 
]�یۃ قد�م : �������، جد�د�: �������[  �پڑ�ھ کر ثو�ا�ب پہنچا�د�ں�۔ 

 

�ّد�ا�ہد�ا�ء حضر�ت حمز�ہ �ا�و�ر شہد�ا�ءِ اُ�حد کی ز�ا�ر�ت 
�مسجدِ نبو�ی سے تقر�با چھ كلو�میٹر کے فا�لے پر و�ہ مقد�س ا�و�ر 
�مشہو�ر ہا�ڑ و�ا�ع ہے جس کے با�ر�ے میں سر�كا�ر د�و ا�م صلى الله عليه وسلم نے 
ہٗ۔ ]�تر�ذ�ی�: ��؍ �������[  نَا وَ نُحِبُّ حِبُّ حُدٌ جَبَلٌ یُّ �با�ر با�ر ہ ا�ر�ا�د ر�ما�ا ہے�: اُ
�اُ�حد�و�ہ ہا�ڑ ہے و م سے محبت ر�تا ہے ا�و�ر م ا�س سے 
�محبت ر�تے ہیں�۔�ا�و�ر یہی و�ہ ہا�ڑ ہے جس پر  ��   � ہجر�ی میں و�ہ 
�مشہو�ر و�ا�عہ پیش آ�ا تھا جس كو جنگ اُ�حد كہتے ہیں�۔ ا�ی غز�و�ہ میں 
�سید�ا حضر�ت حمز�ہ �كا كلیجہ ہند�ہ نے چا�ب لیا تھا�، مگر ہند�ہ نے 
�بعد میں ا�لا�م قبو�ل کر�لیا�۔ ا�و�ر ا�ی غز�و�ہ میں ستر )�����( نفو�سِ قد�یہ 
�نے جا�م شہا�د�ت پی لیا تھا�۔ ا�ی غز�و�ہ میں سر�و�رِ كا�نا�ت صلى الله عليه وسلم 
�کے د�د�ا�ن مبا�ر�ك شہید ہو�ے تھے�۔ ا�ی غز�و�ہ میں سر�مبا�ر�ك پر 
�چو�ٹ آ�ی تھی�، ا�ی غز�و�ہ میں جسدِ ا�ہر میں جگہ جگہ یر�ا�و�ر نیز�و�ں کے 
�شا�ا�ت گ گئے تھے�۔ ہا�ڑ کے د�ا�من میں پتھر کی و�ہ چٹا�ن آ�ج 
�بھی نما�ا�ں ہے جس پر حضو�ر صلى الله عليه وسلم سید�ا طلحہ �کے مو�ڈ�ے پر 
�قد�م مبا�ر�ك ر�ھ کر چڑ�ے تھے ا�و�ر چڑ�ھ کر كفا�ر كا ا�و�ر حا�ہ �کی 

�حا�ت كا معا�نہ ر�ما�ا�تھا�۔ 
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�ا�و�ر ا�ی اُ�حد ہا�ڑ کے د�ا�من میں ا�ک ہمو�ا�ر ید�ا�ن میں ّد 
�ا�ہد�ا ء حضر�ت حمز�ہ �ا�و�ر با�ی شہد�ا�ءِ اُ�حد کی قبر�ں ہیں ا�و�ر ا�س 
�قبر�تا�ن كو چہا�ر د�یو�ا�ر�ی سے گھیر د�ا گیا ہے ۔ ا�و�ر جا�ی د�ا�ر د�یو�ا�ر�و�ں 

�سے قبر�ں ا�ھی طر�ح نظر آ�جا�ی ہیں�۔ 
�مد�نہ منو�ر�ہ کے قیا�م کے د�و�ر�ا�ن شہد�ا�ء اُ�حد کی ز�ا�ر�ت بھی ڑ�ی 
�]�مستفا�د تح ا�قد�ر�:  ��؍  �خو�ش نصیبی ا�و�ر ڑ�ا كا�رِ ثو�ا�ب ا�و�ر مستحب ہے�۔  

�������، تح ا�قد�ر ز�کر�ا�: ��؍�������، یۃ قد�م : �������، جد�د�: �������[
 

�جبلِ اُ�حد کے د�ر�ت کی فضیلت
�حضو�ر صلى الله عليه وسلم نے ر�ما�ا كہ ب تم اُ�حد ہا�ڑ پر پہنچو تو ا�س کے 
�د�ر�ت میں سے چھ ھا لو�۔ ا�ر چہ ا�س کے د�ر�ت خا�ر�د�ا�ر ہی یو�ں 
�]�و�فا�ء ا�لو�فا�ء با�با�ر د�ا�ر�المصطفےٰ : �������[ �نہ ہو�ں ۔  
�لہٰذ�ا جس كو و�ا�ں جا�نے كا مو�ع میسر ہو اُ�س كا و�ا�ں کی چیز�و�ں 

�میں سے چھ ھا لینا مستحب ہے�۔ 
 

�مسجدِ نبو�ی میں چا�یس نما�ز�ں
�مسجدِ نبو�ی صلى الله عليه وسلم میں ا�ک نما�ز پڑ�نا ر�و�ا�ت حضر�ت ا�س 

�د�و�سر�ی مسجد�و�ں میں پچا�س ہز�ا�ر نما�ز�و�ں کے ر�ا�ر ہے�۔  
�] ا�ن ما�ہ شر�ف : �������[   



������ ئج وئمرئہ کی دُئائیں

�نیز مِسجد نبو�ی میں چا�یس )�����( نما�ز�ں بلا ا�ہ پڑ�نا عظیم تر�ن 
�فضیلت کی با�ت ہے�۔ ا�و�ر عذ�ا�ب ِ�قبر ا�و�ر نفا�ق سے ر�ا�ء�ت ا�و�ر جہنم 
�سے لا�ی نصیب ہو ی ہے�۔ �]�مسند ا�حمد ن حنبل�: ��؍�������، حد�ث�: �����������، 

�مستفا�د ا�ضا�ح ا�سا�ل : �������، تا�و�یٰ مو�د�ہ�: ��؍�������، تا�و�یٰ ر�میہ�: ��؍�������[
 

�مسجدِ ُا�ء کی ز�ا�ر�ت ا�و�ر نما�ز
�مسجدِ قبا�ء و�ہ مسجد ہے جس کی تعمیر میں سر�و�رِ كا�نا�ت صلى الله عليه وسلم نے 
�ا�نے د�ت مبا�ر�ك سے پتھر ر�ھا ہے�۔ ا�و�ر ہجر�ت کے بعد سب 
�سے�پہلے ا�س مسجد کی تعمیر ہو�ی ہے�۔ ا�و�ر یہی و�ہ مسجد ہے جس کے 
قْوٰی�ر�ما�ا   التَّ

َ
سَ عَل سِّ �با�ر�ے میں قر�آ�ن کر�م میں لَمَسْجِدٌ اُ

�گیا ہے�، ا�ب ہ مسجد ہت ڑ�ی ن گئی ہے�۔ سڑ�ك سے متصل كھلے 
�ید�ا�ن میں ہے ا�و�ر ہ مسجد مسجدِ نبو�ی سے تقر�باً تین چا�ر كلو میٹر کے 
�فا�لہ پر ہے�۔ حد�ث میں آ�ا ہے كہ ا�س مسجد میں ا�ک نما�ز�پڑ�نے 
�سے ا�ک عمر�ہ كا ثو�ا�ب ملتا ہے�۔ �]�ا�ن ما�ہ شر�ف : �������، خا�ر�ی شر�ف�: ��؍�������[ 
�حضو�ر صلى الله عليه وسلم ہفتہ کے د�ن مسجدِ قبا�ء تشر�ف ے جا�ے تھے�، 
�ا�س لئے كسی كو ہفتہ کے د�ن كا�مو�ع ملے تو ہفتہ ہی كو مسجدِ قبا ء میں 
ِ�ز�اَ�رِ�یس 

� ج� �حا�ضر�ی د�نے کی كو�شش کر�ے�۔ ا�و�ر قبا�ء ہی کے علا�ہ میں �
�ہے�، نی و�ہ کنو�ا�ں ہے جس میں سر�كا�ر د�و�ا�م صلى الله عليه وسلم کی ا�گو�ھی ّد�ا 

�حضر�ت عثما�ن �کے ا�ھ سے ر گئی تھی ، پھر نہیں ملی تھی�۔  
�]�لم شر�ف�: ��؍�������، مستفا�د تح ا�قد�ر�: ��؍�������[   
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�مسجدِ جمعہ
�مسجدِ نبو�ی سے قبا�ء كو جا�ے و�ت ر�ا�تہ میں مشر�ی جا�ب و�ا�د�یٔ 
�ز�ا�و�ا میں حضو�ر صلى الله عليه وسلم کے ز�ما�نہ میں قبیلہ بنو سا�م ر�تا تھا ا�و�ر حضو�ر 
صلى الله عليه وسلم�کے ز�ما�نہ میں ا�س قبیلہ میں ہ مسجد ن گئی تھی�۔ ا�و�ر حضو�ر صلى الله عليه وسلم  
�نے سب سے پہلے جمعہ ا�ی مسجد میں ا�د�ا ر�ما�ا تھا�، ا�س لئے ا�س كو�مسجدِ 
�جمعہ كہا جا�ا ہے�۔ ا�س جگہ بھی دُ�ا�ء قبو�ل ہو�ی ہے�۔ لہٰذ�ا ا�س مسجد میں 

�د�و ر�عت نما�ز پڑ�ھ کر ا�لہ عا�یٰ سے دُ�ا�یں ما�گی جا�یں ۔
 

�مسجدِ ا�جا�ہ
�ہ و�ہ مقا�م ہے جہا�ں پر حضو�ر صلى الله عليه وسلم نے ہت لمبی نما�ز پڑ�ھ کر 
�تین دُ�ا�یں کی تھیں ۔ ا�ک دُ�ا�ہ کی تھی كہ ا�ے ا�لہ�! میر�ی اُ�ت كو 
�ا�م قحط سا�ی سے ہلا�ك نہ ر�ما�۔ د�و�سر�ی دُ�ا ہ ر�ما�ی تھی كہ ا�ے ا�لہ�! 
سلطّ سے ا�كا�م ا�و�ر ہلا�ك نہ ر�ما�۔ ہ د�و�و�ں 

�
�میر�ی اُ�ت كو اَ�یا�ر کے �

�دُ�ا�یں قبو�ل ہو گئی تھیں ۔ سر�ی دُ�ا ہ ر�ما�ی تھی كہ ا�ے ا�لہ�! میر�ی 
�اُ�ت کی آ�س کی خا�نہ جنگی ا�و�ر آ�س کی خو�ں ر�ز�ی سے حفا�ت ر�ما�۔ 
�]�تر�ذ�ی شر�ف�: ��؍�����، كتا�ب ا�تن [  �ہ دُ�ا قبو�ل نہیں ہو�ی تھی�۔  
�ا�س مقا�م پر ا�س و�ت ا�ک مسجد ہے�، ا�س كو مسجدِ ا�ا�جا�ہ كہتے 
�ہیں�۔ ہ مسجد جنت ا�قیع سے جا�بِ شما�ل میں بستا�ن ما�ن کے پا�س 
�ہے�۔ ا�س میں جا کر بھی د�و ر�عت نما�ز پڑ�ھ کر دُ�ا کر�ا مستحب ہے�۔ 
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�مسجدِ اُ�ی ن كعب
�جنّت ا�قیع سے متصل حضر�ت ا�ی ن كعب  كا مكا�ن تھا�۔ 
�حضو�ر صلى الله عليه وسلم نے ثر�ت و�ا�ں تشر�ف ے جا�کر نما�ز پڑ�ھ کر دُ�ا ر�ما�ی 
�ہے�۔ ا�س جگہ ا�ک مسجد بنی ہو�ی ہے�۔ و مسجدِ ا�ی ن كعب�سے 
�مو�و�م ہے ، و�ا�ں بھی دُ�ا قبو�ل ہو ی ہے�۔ ا�س و�ت ہ مسجد جنت 

�ا�قیع کے ا�حا�ہ کے ا�د�ر آ�گئی ہے�۔
 

�مد�نہ طیبہ سے و�ا�سی کے آ�د�ا�ب
�ب مد�نہ منوّ�ر�ہ سے و�ا�سی كا ا�ر�ا�د�ہ ہو تو ر�ا�ض ا�نۃ�میں ا 
�مسجدِ نبو�ی کے كسی بھی حصہ میں د�و ر�عت نفل پڑ�ھ کر ر�و�ۂ ا�ہر 
�علی صا�ہا�ا�ف ا�ف صلوٰ�ۃ پر حا�ضر ہو کر پہلے کی طر�ح د�ر�و�د و�لا�م 

�پڑ�ے ۔ پھر ا�لہ عا�یٰ سے دُ�ا کر�ے ۔
�ا�ے ا�لہ ! میر�ے سفر كو آ�سا�ن ر�ما�د�ے ا�و�ر ھے لا�تی و 
�ا�یت کے سا�ھ ا�نے ا�ل و�یا�ل میں پہنچا د�ے�۔ ا�و�ر مجھ كو د�و�و�ں 
�جہا�ں میں آ�تو�ں سے محفو�ظ ر�ما�۔ ا�و�ر میر�ا ج ا�و�ر میر�ی ز�ا�ر�ت كو شر�فِ 
�قبو�یت عطا ر�ما�ے�۔ ا�و�ر ھے مد�نہ منو�ر�ہ کی د�و�با�ر�ہ حا�ضر�ی نصیب 
�ر�ما�۔ ا�و�ر ہ میر�ا آ�ر�ی سفر نہ بنا�۔ ا�س کے بعد ا�ر ا�د ہو تو ذ�ل میں 
�]�مستفا�د لم ا�جا�ج : صفحہ �������[ �آ�نے و�ا�ی دُ�ا پڑ�ے�۔  
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�مد�نہ منوّ�ر�ہ سے و�ا�سی کی دُ�ا
�ا�ر ا�د ہو تو ر�و�ۂ ا�ہر کے سا�نے ذ�ل کی دُ�ا پڑ�ے�: 

كَ  بِنَبِیِّ الْعَھْدِ  خِرَ  اٰ ھٰذَا  تَجْعَلْ  لَ  ھُمَّ 
ٰ

للّ اَ
اِلَیْہِ  الْعَوْدَ  لِ  رْ  یَسِّ وَ  حَرَمِہٖ  وَ  مَسْجِدِہٖ  وَ 
 

َ
الْعَافِیَۃ وَ  الْعَفْوَ  ارْزُقْنِ  وَ  لَدَیْہِ  وْفَ 

ُ
وَالْعُك

ھْلِنَا سَالِمِیَْ  نَا اِلٰ اَ فِ الدُّ نْیَا وَ الْٰ خِرَۃِ  وَ رُدَّ
رْحَمَ  اَ یَا  بِرَحْمَتِكَ  مِنِیَْ  اٰ غَانِمِیَْ 
د�ا قا�ی خا�ں : �������[

ن
ہكٰ� ]�یۃ جد�د�: ������ ، قد�م : ������ �  ! احِمِیَْ الرَّ

�تر�مہ�: ا�ے میر�ے ا�لہ ! آ�پ ا�نے بی صلى الله عليه وسلم ا�و�ر مسجد نبو�ی صلى الله عليه وسلم ا�و�ر 
�ر�م نبو�ی صلى الله عليه وسلم کی ا�س ز�ا�ر�ت كو آ�ر�ی ز�ا�ر�ت نہ بنا�۔ بلكہ میر�ے 
�لئے د�و�با�ر�ہ آ�ا ا�و�ر ٹھہر�ا آ�سا�ن ر�ما ا�و�ر میر�ے لئے د�یا و آ�ر�ت میں 
�لا�تی ا�و�ر ا�یت نصیب ر�ما�۔ ا�و�ر ھے ا�نے گھر ا�یت ا�و�ر لا�تی 
�و�ا�ر و�ثو�ا�ب کے سا�ھ پہنچا�د�ے ۔�ا�ے ا�ر�م ا�ر�ا�ین�!  ا�نی ر�مت 

�سے ما�ا ما�ل ر�ما�۔
�ا�س کے بعد نہا�ت سر�ت ا�و�ر صد�ہ کے سا�ھ د�ا�رِ حبیب 

صلى الله عليه وسلم سے ر�صت ہو جا�ے�۔
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�مد�نہ منوّ�ر�ہ کی كھجو�ر و�ن ا�ا
�ب مد�نہ منو�ر�ہ سے و�ا�سی كا سفر ہو تو مد�نہ طیبہ کی كھجو�ر 
�بھی سا�ھ میں ا�نے كا ا�ما�م کر�ں ۔ حد�ث پا�ك میں مد�نہ منو�ر�ہ 
�کی كھجو�ر�و�ں کی ہت ز�ا�د�ہ فضیلت آ�ی ہے ا�و�ر حضر�ت سید�ا�كو�ین 
صلى الله عليه وسلم نے ا�س کی فضیلت نہا ت ا�یت کے سا�ھ بیا�ن ر�ما�ی ہے�۔ 
�آ�پ صلى الله عليه وسلم نے ر�ما�ا كہ مد�نہ کی كھجو�ر ھا�نے سے ز�ہر بھی ا�ر نہیں 
�]�لم شر�ف : ��؍�������[ �کر�ا ۔ 
�لہٰذ�ا جا�جِ کر�ا�م كا مد�نہ منو�ر�ہ کی كھجو�ر�و�ں كو ا�نے و�ن ا�ا ا�و�ر خو�د 
�ھا�ا ا�و�ر ا�با�ب ا�و�ر ا�عز�ا و ا�قر�با كو كھلا�ا با�ثِ �خیر و�ر�ت ہے�۔ ا�و�ر 
]�قش حیا�ت�: ��؍�����[  �ہما�ر�ے ا�كا�ر سے ا�ت ہے�۔  

 

�و�ن سے قر�ب پہنچنے کی دُ�ا
�ب جا�جِ کر�ا�م ا�و�ر عمر�ہ کر�نے و�ا�ے ا�س با�ر�و�ق سفر سے و�ا�س 

�و�ن کے قر�ب پہنچ جا�یں تو ہ دُ�ا پر�یں :

نَا  لِرَبِّ عَابِدُوْنَ  تَائِبُوْنَ  ئِبُوْنَ  اٰ  ِ الّلٰ بِسْمِ 
عَبْدَہٗ  وَنَصَرَ  وَعْدَہٗ   ُ الّلٰ صَدَقَ  حَامِدُوْنَ، 

حْزَابَ وَحْدَہٗ...الخ وَھَزَمَ الَْ
  �]�لم شر�ف�: ��؍ �������، یۃ جد�د : �������[
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�تر�مہ�: م ا�لہ كا ا�م ے کر سفر سے و�ا�س آ�ر�ہے ہیں�، م سفر سے تو�ہ 
�کر�ے ہو�ے لو�نے و�ا�ے ہیں�۔ م ا�لہ کی عبا�د�ت کر�ے ہو ے 
�لو�نے و�ا�ے ہیں�۔ م ا�نے ر�ب کی حمد و�نا کر�ے ہو ے سفر سے 
�آ�ر�ہے ہیں�۔ ا�لہ نے ا�پنا و�د�ہ سچا کر کے د�ھا�ا ا�و�ر ا�نے بند�ہ کی مد�د 

�ر�ما�ی ا�و�ر ا�ز�ا�ب کے لشكر كو تنہا شكست د�ے د�ی ۔
 

�و�ا�سی میں حا�ی كا ا�قبا�ل
�ب جا�جِ کر�ا�م ج سے و�ا�س آ�یں تو ا�ن سے ملا�قا�ت ، لا�م�، 
�صا�حہ کر�ا ا�و�ر ا�ن سے دُ�ا کر�ا�ا با�ثِ فضیلت ہے�، ا�س لئے كہ حا�ی 

�کی دُ�ا قبو�ل ہو�ی ہے�۔ 
�مگر حا�ی كو ر�و�ا�نہ کر�ے و�ت جلو�س کی شکل ا�یا�ر کر�ا ا نعر�ہ 
�لگا�ا سخت ممنو�ع ہے�۔ ا�و�ر ا�ی طر�ح حا�ی کی و�ا�سی میں ضر�و�ر�ت 
�سے ز�ا�د�ہ ا�ر�ا�د كا ہو�ا�ی ا�ڈ�ہ پر پہنچ جا�ا ا�و�ر بلا�و�ہ ا�نے لو�و�ں كا کر�ا�ہ 
�ر�چ کر�ا قا�ل تر�ك ا�مر ہے�۔ ا�و�ر ا�س میں ر�ا كا�ر�ی بھی ہو�ی ہے�، 
�]�مستفا�د لم ا�جا�ج�: �������[  �جس سے ا�تر�ا�ز کر�ا نہا ت ضر�و�ر�ی ہے�۔  

 

�حا�ی کے یہا�ں د�و�ت
�جا�ج کر�ا�م كا سفرِ ج كو جا�نے سے قبل ا سفر ج سے و�ا�سی پر 
م��ۃ مجتہد�ن ا�و�ر سلف و�لف 

�د�و�ت کر�ا حضو�ر ا�کر�م صلى الله عليه وسلم ، حا�ۂ�کر�ا�م ، ا��
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�كسی سے بھی ا�ت نہیں ہے�۔
�نیز ج ا�ک ا�م تر�ن عبا�د�ت ہے ، ا�و�ر عبا�د�ت كا ا�م و�مو�د ا�و�ر 
�ر�ا كا�ر�ی سے محفو�ظ ہو�ا ا�ز�م ہے�۔ ا�و�ر د�و�تِ ج میں ا�م و مو�د ا�و�ر 
�ر�ا كا�ر�ی كا ہو�ا ہت و�ا�ح ہے�۔ ا�س لئے ا�س ر�می د�و�ت كو تر�ك کر 
�د�نا ہر حا�ی پر ا�ز�م ہے�۔ لہٰذ�ا د�یا کے ا�م و�مو�د کے لئے ا�سی عظیم 

�عبا�د�ت کے ثو�ا�ب كو ا�ع نہ کر�ں ۔

ا وَّ سُبْحَانَ  ثِیًْ
َ

ِ ك ا وَّ الْحَمْدُ لِلّٰ بِیًْ
َ

بَُ ك
ْ

ُ اَ    ك لّلٰ اَ
كَ 

َ
اِنّ ا  مِنَّ لْ  تَقَبَّ ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ صِیْلً،   اَ وَّ  رَۃً 

ْ
بُك  ِ الّلٰ

كَ 
َ

اِنّ عَلَیْنَا  تُبْ  وَ  الْعَلِیْمُ  مِیْعُ  السَّ نْتَ  اَ
دَاءِ  لَِ قْنَا  وَفِّ ھُمَّ 

ٰ
للّ اَ حِیْمُ،   الرَّ ابُ  وَّ  التَّ نْتَ  اَ

الْعَوْدَ  ارْزُقْنَا  وَ  تَرْضٰ  وَ  تُحِبُّ  مَا 
َ

ك الْمَنَاسِكِ 
 

َّ
صَل وَّ  سَنَۃٍ   لِّ 

ُ
ک فِْ  ۃٍ  مَرَّ بَعْدَ  ۃًۘ   مَرَّ الْعَوْدِ  بَعْدَ 

مَوْلَنَا  وَ  دِنَا  سَیِّ ۃِ   یَّ الْبَِ  خَیِْ  عَلٰ  تَعَالٰ   ُ الّلٰ
ا . ثِیًْ

َ
ا ك ثِیًْ

َ
مَ تَسْلِیْمًا   ك

َ
لِہٖ وَسَلّ دٍ وَّ  اٰ مُحَمَّ

�ا�لہ کی ر�ا كا ا�ب محمد یو�س پا�ن و�ر�ی
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�یت ا�لہ جا�یے�ا�و�ر ہ ا�عا�ر پڑ�ئے
تھا نہ  قا�ل  ا�س  تو  میں  خد�ا�ا�،  یر�ا  ہے  �كر 
تھا نہ  قا�ل  ا�س  تو  بلا�ا�، میں  ا�نے گھر  �تو�نے 
تھا نہ  قا�ل  ا�س  تو  میں  بنا�ا�،  د�یو�ا�نہ  �ا�پنا 
تھا نہ  قا�ل  ا�س  تو  ،�میں  پھر�ا�ا  �ِر�د كعبے کے 

د�ا  کر  تو�نے  سیر�ا�ب  كو  پیا�س  کی  �مد�تو�ں 
تھا نہ  قا�ل  ا�س  تو  میں  پلا�ا�،  كا  ز�م  ز�م  �جا�م 
د�ی ٹھنڈ�ك میر�ے سینے میں تو�نے سا�قیا �ڈ�ا�ل 
تھا نہ  قا�ل  ا�س  تو  میں  لگا�ا�،  سینے�سے  �ا�نے 
كا  ا�لہ  اِ�اّ  ذ�کر  كو  ز�با�ں  میر�ی  گیا  �بھا 
�ہ سبق كس نے پڑ�ا�ا�، میں تو ا�س قا�ل نہ تھا
ھے  مو�ا  ا�ے  تو�نے  ر�ھا  كا  د�ر  ا�نے  �خا�ص 
ا�س قا�ل نہ تھا د�ر پھر�ا�ا�، میں تو  د�ر  �یو�ں نہیں 
ر�ا ا�ل  سے  ا�د  یر�ی  كہ  كو�ا�ہی  �میر�ی 
تھا نہ  قا�ل  ا�س  تو  میں  بھلا�ا�،  تو�نے  �پر�نہیں 
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کی آ�پ  د�گیر�ی  تو�نے  ر�ا�ہ  بے  تھا  تو  �میں 
�تو ہی مجھ كو د�ر پہ ا�ا�، میں تو ا�س قا�ل نہ تھا
ہے ا�د  تھا  کیا  نے  میں  ا�ز�ل  ر�و�ز  و  �عہد 
ا�س قا�ل نہ تھا و�ہ كس نے نبھا�ا�، میں تو  �عہد 
�یر�ی ر�مت یر�ی شفقت سے ہو�ا مجھ كو نصیب

تھا  نہ  قا�ل  ا�س  تو  میں  سا�ہ�،  كا  ضر�ا  �بد 
میں قد�س  با�ر�ا�ہِ  د�ھا  و  د�ھا  و  نے  �میں 
تھا نہ  قا�ل  ا�س  تو  میں  پا�ا�،  و  پا�ا  و  �ا�و�ر 
یو�س  آ�کر  میں  صلى الله عليه وسلم  ّد�ا�كو�ین  �با�ر�ا�ہِ 
تھا نہ  قا�ل  ا�س  تو  آ�ا�، میں  ہو�ں كیسے  �و�تا 

�ر�ا�م ا�حر�و�ف كو�مند�ر�ہ ذ�ل شعر نہا�ت پسند�ہے�۔ 
�قو�ل ا�عر�:

�کر�و�ں ا ا�ز قیا�ت تلك میں قسمت پر
جا�ۓ ہو  قیا�م  مکمل  و  میں  �بقیع 



������ ئج وئمرئہ کی دُئائیں

�د�ل کی ر�ا�د

�میر�ے د�ل کی تما�م ند گیو�ں كو د�و د�ے ا�و�ر میر�ے د�ل کی د�یا بد�ل د�ے
د�ے خش  ز�د�گی  نئی  ھے  کر  د�ے  مو�ڑ  یا  ا�ک  �ھے 

د�ے د�ے  سہا�ر�ا  ھے  چھو�ڑ�،  نہ  ہو�ا  بھٹکتا  ا�لا  �ھے 
د�ی  گذ�ا�ر  ہو�ے  بھا�تے  د�و�ر  سے  تجھ  ز�د�گی  ا�نی  نے  �میں 

�ا�ب میں یر�ی طر�ف لو�ٹ کے آ�ا ہو�ں ھے یر�ے و�ا كو�ی د�ر نہ ملا
بچا�ے ھے  تو  ا�كہ  ہو�ں�،  آ�ا  کر  ن  بھکا�ر�ی  طر�ف  یر�ی  �میں 

ے بنا  غلا�م  ا�و�ر  بند�ہ  ر�د�ا�ر  ر�ما�ں  ا�پنا  ھے  �تو 
د�یا بد�ل د�ے د�ل کی  د�و�ر کر د�ے�، میر�ے  �میر�ی تما�م ند�گیو�ں كو 

ر�ا کر�ا  پیر�و�ی  کی  خو�ا�شا�ت  ا�نی  بھر  ز�د�گی  �میں 
ر�ا کر�ا  بند�گی  کی  نفس  ا�و�ر  طا�ن  �ا�و�ر 
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ہے نہیں  د�ر  كو�ی  و�ا  کے  د�ر  یر�ے  كہ  گیا  سمجھ  میں  ا�ب  �لیكن 
ہو�ں ما�تا  بھیک  کی  مد�د  یر�ی  سے  تجھ  �میں 

د�ے خش  ز�د�گی  كو  د�ل  مر�د�ہ  �میر�ے 
د�ے خش  ز�د�گی  و  سر  ا�ز  کر  د�ے  مو�ڑ  یا  ا�ک  ھے  �ا�و�ر 

د�ے بد�ل  كو  د�ل  میر�ے  تو  ا�ر  ا  ر�ہو�ں  گذ�ا�ر  كر  ڑ�ا  یر�ا  �میں 
ہیں ہو�گئی  خشک  آ�ھیں  ا�و�ر  ہے  چکا  ہو  سیا�ہ  د�ل  �میر�ا 

ہو�ں آ�ا  پہ  د�ر  یر�ے  میں  �ا�ب 
ر�ما نہ  ما�یو�س  ا�و�ر  د�ے  نہ  د�کا�ر  ھے  �تو 

�آ�ج تو میر�ے گنا�ہو�ں كو معا�ف ر�ما د�ے ا�و�ر میر�ے د�ل كو بد�ل د�ے
�ھے آ�و�ا�ر�ہ بھٹکتا ہو�ا نہ چھو�ڑ�، ھے معا�ف کر د�ے ا�و�ر میر�ے د�ل كو بد�ل د�ے

ے سنبھا�ل  كو  د�ل  �میر�ے 
د�ے خش  ز�د�گی  نئی  ھے  �ا�و�ر 
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﷽
 ِ  بِالّلٰ

َ
ۃَ اِلّ  وَلَ قُوَّ

َ
ُ لَ حَوْل ءَ الّلٰ

ٓ
مَاشَا

ۃِ الْمَتِیُْ زَاقُ ذُوالْقُوَّ َ ھُوَ الرَّ اِنَّ الّلٰ
َ  لَ یُصْلِحُ َ سَیُبْطِلُہٗ � اِنَّ الّلٰ حْرُ � اِنَّ الّلٰ  مُوْسٰ مَا جِئْتُمْ بِہِ � السِّ

َ
لْقَوْا قَال   اَ

ۤ
ا فَلَمَّ

رِہَ الْمُجْرِمُوْنَ �
َ

لِمٰتِہٖ وَلَوْ ک
َ

 بِك
َ

ُ  الْحَقّ  الّلٰ
ُ

 عَمَلَ الْمُفْسِدِیْنَ �وَیُحِقّ
هُمَّ لَ سَهْلَ

ٰ
للّ مِیْعُ الْعَلِیْمُ. اَ مَاءِ، وَھُوَالسَّ رْضِ وَلَفِْ السَّ

َ ءٌ فِْ الْٔ ْ َ
ذِيْ لَیَضُرُّ مَعَ اسْمِہٖ ش

َ
ِ الّ ﷽:بِسْمِ الّلٰ

یْطَانِ 
َ

ِ مِنَ الشّ عُوْذُبالّلٰ ئِہٖ یَا حَُّ یَا حَُّ یَا حَُّ .اَ
ٓ

نْتَ تَجْعَلُ الْحَزْنَ سَهْلً إِذَا شِئْتَ.یَاحَُّ حِیَْ فِْ دَیْمُوْمَۃِ مُلْکِہٖ وَبِقَا
َ
 مَاجَعَلْتَهٗ سَهْلً، وَأ

َ
 إِلّ

عُوْذُ  اَ  . احِمِیَْ الرَّ رْحَمُ  اَ ھُوَ  وَّ  حَافِظًا  خَیٌْ   ُ فَالّلٰ حْضُرُوْنَ.  یَّ نْ  اَ رَبِّ  عُوْذُبِكَ  اَ وَ  یَاطِیِْ 
َ

الشّ ھَمَزَاتِ  مِنْ  بِكَ  عُوْذُ  اَ بِّ  رَّ جِیْمِ.وَقُلْ  الرَّ
اتِ مِنْ شَرِّ مَا خَلَقَ مِنْ عَقَبِہٖ وَعِقَابِہٖ وَشَرِّ عِبَادِہٖ. مَّ

ٓ
ا لِمَاتِ اللهِ التَّ

َ
بِك

 حِیْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ الّلٰ

عُوْذُ بِرَبِّ الْفَلَقِ � مِنْ شَرِّ مَا خَلَقَ �  قُلْ اَ

غَاسِقٍ اِذَاوَقَبَ  � وَمِنْ  وَمِنْ شَرِّ

ثٰتِ فِ الْعُقَدِ �
ٰ

فّ النَّ شَرِّ

وَ مِنْ شَرِّ حَاسِدٍ اِذَا 

حَسَدَ�

 حِیْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ الّلٰ

اسِ � اِلہِٰ  اسِ � مَلِكِ النَّ عُوْذُ بِرَبِّ النَّ  قُلْ اَ

اسِ � مِنْ شَرِّ الْوَسْوَاسِ � النَّ

ذِیْ یُوَسْوِسُ فِْ 
َ

اسِ � الّ  الْخَنَّ

اسِ � مِنَ  صُدُوْرِ النَّ

اسِ � ۃِ وَ النَّ الْجِنَّ

ظُ ا حَفِیْ یَ

  َ احِمِیْ حَمُ الرَّ رْ وَ اَ ا وَّ ھُ ٌ حَافِظً یْ ُ خَ اللّٰ فَ

 

ظُ ا حَفِیْ یَ

 

 َ احِمِیْ حَمُ الرَّ رْ وَ اَ ا وَّ ھُ ٌ حَافِظً یْ ُ خَ اللّٰ فَ

 

ُ ظ
ْ َا حفَِی ی

 
 َ

ْ
َاحِمِی مُ الرّ

َ ح
ْ ر
َ َ ا و

ُ َ ھ ّ ا و
ً َافِظ ٌ ح یْ

َ ُ خ ٰ ّ
الل

َ ف

 

ُ ظ
ْ َا حفَِی ی

 

 َ
ْ

َاحِمِی مُ الرّ
َ ح

ْ ر
َ َ ا و

ُ َ ھ ّ ا و
ً َافِظ ٌ ح یْ

َ ُ خ ٰ ّ
الل

َ ف

 

 حِیْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ الّلٰ
 الْمُسْتَقِیْمَ � 

َ
رَاط اكَ نَسْتَعِیُْ � اِھْدِنَاالصِّ اكَ نَعْبُدُ وَ اِیَّ یْنِ �  اِ یَّ حِیْمِ �  مٰلِكِ یَوْمِ الدِّ حْمٰنِ الرَّ ِ رَبِّ الْعٰلَمِیَْ � الرَّ لْحَمْدُ لِلّٰ اَ

یَْ �
 لِّ

ٓ
ا ْ وَلَ الضَّ ْ � غَیِْ الْمَغْضُوْبِ عَلَیِْ نْعَمْتَ عَلَیِْ ذِیْنَ اَ

َ
 الّ

َ
صِرَاط

حضور صلى الله عليه وسلم کا خط سرکش جناتوں کے نام
 حِیْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ الّلٰ

ارَحْمٰنُ  یَّ طْرُقُ بِخَیٍْ  طَارِقًایَّ
َ

ائِحِیَْ  اِلّ ارِ وَ السَّ وَّ ارِ وَ الزُّ ارَ مِنَ الْعُمَّ طْرُقُ الدَّ ِ رَبِّ الْعَالَمِیَْ اِلٰ مَنْ یَّ سُوْلِ الّلٰ دٍ رَّ حَمَّ ن مُّ ھٰذَا کِتَابٌ مِّ
عَلَیْنَا  یَنْطِقُ   ِ الّلٰ کِتَابُ  ھٰذَا  بْطِلً،  مُّ ا 

ً
حَقّ رَاعِیًا  وْ  قْتَحِمًا اَ مُّ فَاجِرًا  وْ  وْلِعًا اَ مُّ عَاشِقًا  تَكُ  فَاِنْ   

ً
سِعَۃ الْحَقِّ  فِ  مْ 

ُ
وَلَک لَنَا  فَاِنَّ  بَعْدُ  ا  مَّ اَ

مَنْ  وَاِلٰ  صْنَامِ  وَالَْ انِ 
َ

وْث الَْ عَبَدَۃِ  اِلٰ  وَانْطَلِقُوْا  ھٰذَا  کِتَابِْ  صَاحِبَ  وْا 
ُ

تْرُک تَعْمَلُوْنَ اُ نْتُمْ 
ُ

ک مَا   
ُ

نَسْتَنْسِخ ا  نَّ
ُ

ک ا 
َ

اِنّ بِالْحَقِّ  مْ 
ُ

وَعَلَیْک
عْدَاءُ  قَ اَ مٓعٓسٓقٓ تَفَرَّ مُ وَاِلَیْہِ تُرْجَعُوْنَ حٰمٓ لَ تُنْصَرُوْنَ حٰٓ

ْ
 وَجْھَہٗ لَہُ الْحُک

َ
ءٍ ھَالِكٌ اِلّ ْ َ

 ش
ُ

لّ
ُ

ھُوَ ک
َ

خَرَ لَۤ اِلہَٰ اِلّ ِ اِلھًٰا اٰ نَّ مَعَ الّلٰ زْعُمُ اَ یَّ
مِیْعُ الْعَلِیْمُ ُ وَھُوَالسَّ ھُمُ الّلٰ

َ
فِیْک

ْ
ِ فَسَیَک  بِالّلٰ

َ
ۃَ اِلّ  وَلَ قُوَّ

َ
ِ وَلَ حَوْل  الّلٰ

ُ
ۃ ِ وَبَلَغَتْ حُجَّ الّلٰ

 حِیْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ الّلٰ
 بِاِذْنِہٖ � یَعْلَمُ 

َ
 اِلّ

ۤ
ذِیْ یَشْفَعُ عِنْدَہٗ

َ
رْضِ � مَنْ ذَا الّ مٰوٰتِ وَمَا فِ الَْ لَ  نَوْمٌ ؕ لَہٗ مَا فِ السَّ  وَّ

ٌ
خُذُہٗ سِنَۃ

ْ
وْمُ � لَ تَا لْحَُّ الْقَیُّ  ھُوَ � اَ

َ
ُ لَۤ اِلہَٰ اِلّ لّلٰ اَ

وْدُہٗ حِفْظُھُمَا � وَھُوَ  ُ ٔـ  � وَلَ یَ
َ

رْض مٰوٰتِ وَالَْ ہُ السَّ رْسِیُّ
ُ

ءَ � وَسِعَ ک
ٓ

 بِمَا شَا
َ

نْ عِلْمِہٖۤ اِلّ ءٍ مِّ ْ َ
یْدِیْھِمْ وَمَا خَلْفَھُمْ� وَلَ یُحِیْطُوْنَ بِش مَا بَیَْ اَ

الْعَلُِّ الْعَظِیْمُ�

�و�ٹ�: ہ قش كا تعلق ر�نے سے ہے ، پڑ�نے سے نہیں ہے�۔
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